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کِرٍ.      ]�و�ر�ۂ�مر�:�����[
َ

دّ کْرِ فَھَلْ مِنْ مُّ رْنَا الْقُرْاٰنَ لِلذِّ وَلَقَدْ یَسَّ
�ر�مہ�: ا�و�ر ہم ے قر�آ�ن کو نصیحت حا�ل کر�ے کے لیے آ�ا�ن کر�د�ا ہے ،�و کیا کو�ی نصیحت حا�ل کر�ے و�ا�ا ہے�۔

قراٰن کا پیغام
URDU  تخب آ�ا�ت�

�ما�ہ ر�ضا�ن ا�با�ر�ک ���������ھ   �طا�ق ما�ر�چ ���������ء
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�یش لفظ 
�قر�آ�ن کر�م ا�لہ تعا�یٰ کی و�ہ کتا�ب ہے جس کی بد�و�ت ذ�یل و ر�و�ا ا�سا�و�ں�کو عز�ت ملی�،�ا�س میں غو�ر�و فکر کر�ے و�ا�و�ں کو ہد�ا�ت ملی�، ا�س کی تلا�و�ت کر�ے و�ا�و�ں کو چین و سکو�ن ملا�، 
�ا�س پر عمل کر�ے و�ا�و�ں کو کا�یا�ی کا پر�و�ا�ہ ملا�۔ یہ ا�سا�و�ں کو ا�د�یر�و�ں سے نکا�ل کر ر�و�نی کی طر�ف ا�ے و�ا�ی�، بھٹکے ہو�ؤ�ں کو سید�ا ر�ا�تہ د�ھا�ے و�ا�ی ا�و�ر بچھڑ�ے ہو�ؤ�ں کو ا�لہ سے 

�ملا�ے و�ا�ی کتا�ب ہے�۔ ا�س کے فضا�ل ا�و�ر فو�ا�د بے شما�ر ہیں�۔ ا�س جیسا کلا�م آ�ج تک ہ کو�ی ا�کا ہے ا�و�ر ہ قیا�ت تک ا سکے گا�۔
�ضو�ر ا�کر�م صلى الله عليه وسلم کا ا�ر�ا�د ہے کہ قر�آ�ن کر�م ا�سا سفا�ر�ی ہے جس کی سفا�ر�ش قبو�ل کی جا�ے�، بند�و�ں کی بخشش کے لیے ا�سی کو�ش کر�ے و�ا�ا ہے کہ جس کی کو�ش قبو�ل کی جا�ے�۔�و 

�اُ�س کو ا�نا ا�ما�م ا�و�ر ر�بر بنا�ے گا�، ا�س کو یہ جنت میں لے جا�ے گا�ا�و�ر ا�س پر عمل ہ کر�ے و�ا�لے کو جہنم کی طر�ف لے جا�ے گا�۔ 
]�عب ا�ا�ما�ن�: ���������،�ن جا�ر�[  

�]�جم صغیر�: �������،�ن ا�ی سعید�[ �قر�آ�ن کی تلا�و�ت کو ا�ز�م پکڑ�و�، و�ہ تمہا�ر�ے لیے ز�ین پر ہد�ا�ت کا و�ر ہے ا�و�ر آ�ر�ت کے لیے ذ�یر�ہ ہے�۔ 
�و�ں کہ قر�آ�ن کر�م عر�ی ز�ا�ن میں ہے ،�ا�س لیے اُ�ت کا بڑ�ا طبقہ اُ�س کی تعلیما�ت سے د�و�ر ا�و�ر بے خبر ہے�۔ ا�ی و�ہ سے ہما�ر�ے ا�لا�ف ے اُ�ت کے ا�س طبقے کو قر�آ�ی ہد�ا�ا�ت 
�ا�و�ر ر�ا�ی تعلیما�ت سے و�ا�ف کر�ا�ے کی غر�ض سے مختلف ز�ا�و�ں میں قر�آ�ن کر�م کا ر�مہ ا�ع کیا�۔ اُ�س کی مختصر ا�و�ر بڑ�ی بڑ�ی تفسیر�ں لکھیں ا�و�ر اُ�س کے علو�م و معا�ر�ف کو و�و�ں تک 
�نچا�ے کی کو�یں فر�ما�یں�، ا�س کے ا�و�و�د شد�ت سے ا�س ا�ت کا تقا�ا تھا�کہ ا�ہا�ی مختصر و�ت میں قر�آ�ن کر�م کے پیغا�م ا�و�ر ا�س کی تعلیما�ت کا ا�ک ا�سا حسین گلد�تہ تیا�ر کیا جا�ے 
�،�جس کے ذ�ر�عے قر�آ�ن کر�م کے طا�بے ا�و�ر تقا�و�ں کا ا�ھی طر�ح علم ہو جا�ے ا�و�ر اُ�ن کے ا�د�ر عمل کر�ے کا ا�سا�س ا�و�ر جذ�ہ پید�ا ہو جا�ے�۔ چنا�ں چہ ’�’�ا�د�ا�ر�ہ ٔ�د�یا�ت�‘�‘ ا�لہ کی و�یق 

�سے ’�’�قر�آ�ن کا پیغا�م�‘�‘ نا�ی کتا�ب ا�ت ِ�مد�یہ کے ا�نے مختلف ز�ا�و�ں میں یش کر�ے کی سعا�د�ت حا�ل کر ر�ا ہے�۔
�ا�س کتا�ب میں مختلف ا�لا�ی و ا�لا�ی عنو�ا�نا�ت کے تحت تخب قر�آ�ی آ�یں�ا�و�ر ا�ن کا ر�مہ بین ا�قو�ین میں و�ا�ت کے ا�ھ د�ا گیا ہے�ا�و�ر کہیں کہیں ر�مے کے بجا�ے قر�آ�ی 

�آ�ا�ت کا لا�ہ ا�و�ر مفہو�م یش کیا گیا ہے�۔�ا�س کتا�ب سے فا�د�ہ ا�ھا�ے و�ا�لے حضر�ا�ت سے گذ�ا�ر�ش ہے کہ�…�…
و�ہ قر�آ�ن کے ا�س پیغا�م کو سمجھ کر عمل کر�ے ا�و�ر کسی معتبر عا�م د�ن کی ر�ما�ی میں مکمل قر�آ�ن کر�م کو پڑ�نے کی کو�ش �کر�ں�۔  

ا�س مختصر کتا�ب میں قر�آ�ن کر�م کے ہر پا�ر�ے کو لے کر ا�س کے چند ضا�ین پر ر�و�نی ڈ�ا�ی گئی�۔  
  ا�ک صفحے پر ا�ک ہی پا�ر�ے�کے ضا�ین د�ر�ج کیے گئے ہیں ۔

ا�س کتا�ب کو بغیر و�و و طہا�ر�ت کے ا�ھ ہ لگا�یں�۔  
ر�ا�و�ح و و�ر کے بعد ا�ک پا�ر�ے کی ر�یب کے ا�با�ر سے�یہ ضا�ین پڑ�ھ کر سنا�ے جا�تے ہیں�۔ ا�ن ا�ء ا�لہ آ�پ ����؍ منٹ کے ا�د�ر قر�آ�ن کر�م کے ا�س ا�ہم پیغا�م کو سننے کی سعا�د�ت   

�حا�ل کر�یں�ے�۔
ا�مہ کر�ا�م سے�ز�ا�ر�ش ہے�کہ ر�ا�و�ح کے بعد و�ت کم ا�و�ر مختصر ہو�ے کی و�ہ سے�قر�آ�ن کر�م کی آ�ا�ت کی تلا�و�ت ہ کر�ں�،�کہ ا�س کا ر�مہ ا�و�ر مفہو�م پڑ�ھ کر سنا�د�ں�۔   

قر�آ�ن کے پیغا�م کو عا�م کر�ے کے جذ�بے کے یش نظر مسا�د�میں�،�ا�سکو�ل کی ا�بلی میں ا�و�ر گھر�و�ں میں ا�ما�ی طو�ر�پر پڑ�نے کا معمو�ل بنا�یں�۔  
�ا�یر میں د�عا ہے کہ ا�لہ تعا�یٰ ا�س کو�ش کو قبو�ل فر�ما کر عو�ا�م و خو�ا�ص کے لیے نفع بخش ا�و�ر ہما�ر�ے لیے آ�ر�ت کا ذ�یر�ہ بنا�ے�۔ )�آ�ین ا�ر�ب ا�عا�ین�(
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قراٰن کا پیغام |  پا�ر�ہ نمبر �� 
خْرَ جَ بِهٖ مِنَ 

َ
ءً فَا

ٓ
ءِ مَا

ٓ
مَا نْزَلَ مِنَ السَّ

َ
ءً � وَّ ا

ٓ
ءَ بِنَا

ٓ
مَا السَّ  فِرَاشًا وَّ

َ
رْ ض ذِیْ جَعَلَ لَكُمُ الَْ

َ
قُوْنَ �� الّ

َ
كُمْ تَتّ

َ
ذِیْنَ مِنْ قَبْلِكُمْ لَعَلّ

َ
ذِیْ خَلَقَكُمْ وَالّ

َ
كُمُ الّ اسُ اعْبُدُوْا رَبَّ ھَا النَّ یُّ

َ
ا

ۤ
یٰ

)البقرۃ( نْتُمْ تَعْلَمُوْنَ � 
َ
نْدَادًا وَّ ا

َ
ِ ا

كُمْ � فَلَ تَجْعَلُوْا لِّٰ
َ

مَرٰ تِ رِزْقًا لّ
َ

الثّ
 �ا�ک ا�لہ ہی کی عبا�د�ت کر�و�: �و�ر�ۂ�قر�ہ آ�ت نمبر : �����، ���� میں ا�لہ تعا�یٰ فر�ما�ے ہیں�: ا�ے و�و�! ا�نے ا�س پر�و�ر�د�گا�ر کی عبا�د�ت کر�و�، جس ے تمھیں ا�و�ر اُ�ن و�و�ں کو بھی پید�ا کیا ، و تم سے پہلے 
مھ�ا�ر�ے 

ت مھ�ا�ر�ے لیے ز�ین کو بچھو�نا بنا�ا ا�و�ر آ�ما�ن کو چھت بنا�ا ا�و�ر آ�ما�ن سے پا�ی ر�ا�ا�، پھر ا�س کے ذ�ر�عے �
ت �ز�ر�ے ہیں تا�کہ تم ا�لہ سے ڈ�ر�ے و�ا�لے بن جا�و�۔�)�و�ہ پر�و�ر�د�گا�ر�ا�سا ہے�( جس ے �

�ر�ز�ق کے طو�ر�پر پھل نکا�لے ، لہٰذ�ا ا�لہ کے ا�ھ کسی کو�ر�ک ہ ٹھہر�ا�و�، جب کہ تم�)�یہ سب ا�یں ( جا�تے�ہو ۔
 

 
ۤ

ھُمْ فِیْھَا
َ

تُوْابِہٖ مُتَشَابِھًا  ؕ وَل
ُ
بْلُ وَا

َ
نَا مِنْ ق

ْ
ذِیْ رُزِق

َّ
ا ال

َ
وْاهٰذ

ُ
ال

َ
ا ۙ ق

ً
زْق مَرَۃٍ رِّ

َ
وْا مِنْھَا مِنْ ث

ُ
مَا رُزِق

َّ
ل

ُ
نْھٰرُ ؕ ك

َ
تٍ تَجْرِیْ مِنْ تَحْتِھَا الْ

ٰ
ھُمْ جَنّ

َ
نَّ ل

َ
لِحٰتِ ا وا الصّٰ

ُ
ذِیْنَ اٰمَنُوْا وَعَمِل

َّ
رِال وَبَشِّ

هُمْ فِیْھَاخٰلِدُوْنَ � )البقرۃ(   وَّ
ٌ

رَۃ طَھَّ زْوَاجٌ مُّ
َ
ا

 �نیک عمل کر�ے و�ا�لے مو�ن بند�و�ں کے لیے جنت میں نعمتیں : �آ�ت نمبر�: ���� میں ا�لہ تبا�ر�ک و تعا�یٰ کا ا�ر�ا�د ہے�: و و�گ ا�ما�ن ا�ے ہیں ا�و�ر ا�ھو�ں ے نیک عمل کیے ہیں�، ا�ن کو خو�ش خبر�ی 
�د�ے د�و کہ ا�ن کے لیے )�جنت میں�( ا�سے ا�ا�ت )�تیا�ر کیے گئے�(�ہیں�، جن کے نیچے نہر�ں بہتی ہو�ں گی�، جب کبھی ا�ن کو ا�ن )�ا�ا�ت�( میں سے کو�ی پھل ر�ز�ق کے طو�ر پر د�ا جا�ے گا�، و و�ہ کہیں 
�ے :�یہ و�ہی ہے و ہمیں پہلے بھی )�د�یا میں�(�د�ا گیا تھا ا�و�ر ا�یں و�ہ ر�ز�ق ا�سا ہی د�ا جا�ے گا و د�ھنے میں )�د�یا کے پھل جیسا ( ملتا جلتا ہو�گا�، )�کن ا�س کا مز�ہ د�یا کے پھل سے ا�کل ا�گ ہو�گا ( ا�و�ر 

�اُ�ن کے لیے و�ا�ں پا�یز�ہ بیو�ا�ں ہو�ں گی ا�و�ر و�ہ ا�ن�) جنت کے ا�غو�ں ( میں ہمیشہ ہمیشہ ر�ہیں ے�۔
 

� الرّٰ كِعِیَْ  مَعَ  عُوْا 
َ

وَارْ ك  
َ

وۃ
ٰ

ك  
َ

الزّ وَاٰتُوا   
َ

لوٰۃ الصَّ قِیْمُوا 
َ
وَا  � مُوْنَ 

َ
تَعْل نْتُمْ 

َ
وَا  

َ
حَقّ

ْ
تُمُواال

ْ
وَتَك بَاطِلِ 

ْ
بِال  

َ
حَقّ

ْ
بِسُواال

ْ
تَل وَلَ   � قُوْنِ 

َ
تّ ا 

َ
ف ایَ  اِیَّ وَّ   لِیْلً 

َ
ق مَنًا 

َ
ث بِاٰیٰتِْ  وْا  تَشْتَُ وَلَ 

)البقرۃ(  
 �حق ا�ت کو ت چھپا�ؤ�: آ�ت نمبر : �����تا���� میں ا�لہ تبا�ر�ک و تعا�یٰ کا فر�ما�ن ہے�: میر�ی آ�تو�ں کو معمو�ی ی قیمت لے کر ہ بیچو ا�و�ر )�کسی ا�و�ر کے بجا�ے ( صر�ف میر�ا خو�ف د�ل میں ر�ھو ا�و�ر حق 

�کو ا�ل کے ا�ھ ت ملا�ؤ ا�و�ر ہ حق ا�ت کو چھپا�و جب کہ )�ا�ل حقیقت ( تم ا�ھی طر�ح جا�تے ہو ا�و�ر نما�ز قا�م کر�و ا�و�ر ز�وٰ�ۃ ا�د�ا کر�و ا�و�ر رُ�کو�ع کر�ے و�ا�و�ں کے ا�ھ رُ�کو�ع کر�و�۔
 

)البقرۃ( مْ 
ُ

 نْفُسَك
َ
ِ وَتَنْسَوْنَ ا بِّ

ْ
اسَ بِال

َ
مُرُوْنَ النّ

ْ
تَا

َ
ا

 �نیک کا�م کی د�عو�ت د�تے ہو�ے خو�د بھی عمل کر�و�: �آ�ت نمبر�:���� میں ا�لہ تعا�یٰ فر�ما�ے ہیں�:�کیا تم )�د�و�ر�ے�( و�و�ں کو و نیکی کا حکم د�تے ہو ا�و�ر خو�د ا�نے آ�پ کو بھو�ل جا�ے ہو�؟
 

)البقرۃ( یْهِ رٰجِعُوْنَ �� 
َ

ل هُمْ اِ
َ

نّ
َ
هِمْ وَا لقُٰوْا رَبِّ هُمْ مُّ

َ
نّ

َ
وْنَ ا

ُ
ذِیْنَ یَظُنّ

َّ
خٰشِعِیَْ �� ال

ْ
 ال

َ
 عَل

َ
لّ   اِ

ٌ
ۃ بِیَْ

َ
ك

َ
هَا ل

َ
نّ لوٰۃِ � وَ  اِ بِْ وَالصَّ

وَاسْتَعِیْنُوْا بِالصَّ

 �کسی نعمت کے ہ ملنے پر�صبر کر�و ا�و�ر نما�ز پڑ�و : �آ�ت نمبر�: ���� ،���� میں ا�لہ تبا�ر�ک و�تعا�یٰ ا�ر�ا�د فر�ما�ے ہیں�: صبر ا�و�ر�نما�ز سے مد�د حا�ل کر�و�، نما�ز بھا�ر�ی ضر�و�ر معلو�م ہو�ی ہے ، مگر اُ�ن و�و�ں کو 
�یں و خشو�ع )�نی د�یا�ن ا�و�ر عا�ز�ی�( سے پڑ�تے ہیں�،�)�ا�و�ر�(�و ا�س ا�ت کا خیا�ل ر�تے ہیں کہ و�ہ )�قیا�ت کے د�ن�( ا�نے پر�و�ر�د�گا�ر سے ملنے و�ا�لے ہیں ا�و�ر ا�ن کو ا�ی کی طر�ف و�ٹ کر جا�نا ہے�۔

 

)البقرۃ( لَ هُمْ یُنْصَرُوْنَ�   مِنْهَا عَدْلٌ وَّ
ُ

لَ یُؤْخَذ  وَّ
ٌ

لَ یُقْبَلُ مِنْهَا شَفَاعَۃ فْسٍ شَیْئًا وَّ
َ

 تَجْزِیْ نَفْسٌ عَنْ نّ
َ

قُوْا یَوْمًا لّ
َ

وَاتّ

 �قیا�ت کے د�ن کو�ی کسی کے کچھ کا�م یں آ�ے گا : �آ�ت نمبر�: �����میں ا�لہ تبا�ر�ک و تعا�یٰ کا ا�ر�ا�د ہے : ا�س )�قیا�ت کے�( د�ن سے ڈ�ر�و�، جس د�ن کو�ی شخص بھی کسی کے کچھ کا�م یں آ�ے 
�گا�، ہ کسی سے کو�ی سفا�ر�ش قبو�ل کی جا�ے گی ،�ہ کسی سے کسی قسم کا معا�و�ہ لیا جا�ے گا ا�و�ر ہ ا�ن کو کو�ی مد�د پہنچے گی�)�کہ ا�س د�ن ہر آ�د�ی کا ا�نا عمل کا�م آ�ے گا�(�۔

 

مَا یَهْبِطُ مِنْ 
َ

نَّ مِنْهَال ءُ  ؕ    وَ اِ
ٓ

مَا
ْ

یَخْرُجُ مِنْهُ ال
َ

قُ ف
َ

قّ
َ

مَا یَشّ
َ

نَّ مِنْهَا ل نْهٰرُؕ    وَ اِ رُ مِنْهُ الَْ مَا یتَفَجَّ
َ

حِجَا رَۃِ ل
ْ

نَّ مِنَ ال  ؕ   وَ اِ
ً

سْوَۃ
َ

 ق
ُ

شَدّ
َ
وْ ا

َ
حِجَا رَۃِ ا

ْ
ل

َ
ھَِ ك

َ
نْۘ بَعْدِ ذٰلِكَ ف مْ مِّ

ُ
وْبُك

ُ
ل

ُ
سَتْ ق

َ
مَّ ق

ُ
ث

)البقرۃ( وْنَ � 
ُ
ا تَعْمَل ُ بِغَافِلٍ عَمَّ ٰ

خَشْیَۃِ للهِ     �  وَمَا لّ

 �گنا�ہ کر�ے سے بچو�: آ�ت نمبر : �����میں یہ خبر د�ی گئی ہے کہ گنا�ہو�ں سے د�ل سخت ہو�جا�تا ہے�: ا�لہ تعا�یٰ ے ا�سا�ن کے د�ل میں حق و�چ ا�ت کے قبو�ل کر�ے کی لا�یت عطا�فر�ما�ی ہے�۔ کن 
�ا�سا�ن ا�لہ کی نا�فر�ما�ی ا�و�ر�گنا�ہ کر�کے ا�نا آ�ے بڑ�ھ جا�تا ہے کہ ا�س کا د�ل پتھر سے بھی ز�ا�د�ہ سخت ہو�جا�تا ہے�۔ پھر ہ و و�ہ حق ا�ت کو قبو�ل کر�تا ہے ا�و�ر ہ ا�لہ کے خو�ف سے ڈ�ر�تا�ہے ۔�گنا�ہو�ں کی کثر�ت 

�سے د�ل میں سختی پید�ا ہو�جا�ی ہے ۔�ا�س لیے ہمیں تما�م گنا�ہو�ں�سے مکمل پر�یز کر�نا چا�یے�۔
 

)البقرۃ(  � وْنَ بَصِیٌْ
ُ
َ بِمَا تَعْمَل ٰ

نَّ الّ ِ   �   اِ
ٰ

نْ خَیٍْ تَجِدُوْہُ عِنْدَ الّ مْ مِّ
ُ

َ نْفُسِك
مُوْا لِ    ؕ   وَمَا تُقَدِّ

َ
وۃ

ٰ
 ك

َ
 وَاٰتُوا الزّ

َ
لوٰۃ قِیْمُوا الصَّ

َ
وَا

 �نما�ز کی پا�بند�ی کر�و ا�و�ر ز�کو�ۃ و�ت پر ا�د�ا کر�د�و�: �آ�ت نمبر�: ������ میں ا�لہ تعا�یٰ فر�ما�ے ہیں�: تم نما�ز قا�م کر�و ا�و�ر ز�وٰ�ۃ ا�د�ا کر�و ا�و�ر )�ا�د ر�ھو�کہ�( و بھلا�ی کا عمل بھی تم خو�د ا�نے فا�د�ے کے لیے آ�ے 
�یج د�و�ے اُ�س )�کے بہتر�ن بد�لے�(�کو ا�لہ کے پا�س پا�و�ے�، بے�ک و عمل بھی تم )�د�یا میں (�کر�ے ہو�، ا�لہ اُ�سے�)�یناً�( د�کھ ر�ا ہے�۔
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)البقرۃ( تِ    �      فَاسْتَبِقُوا الْخَیْٰ

 �نیک کا�مو�ں میں د�و�ر�و�ں سے بڑ�نے کی کو�ش کر�و�: �و�ر�ۂ�قر�ہ آ�ت نمبر�: ������ میں�ا�لہ تعا�یٰ فر�ما�ے ہیں�:�تم نیک کا�مو�ں میں ا�ک د�و�ر�ے سے آ�ے بڑ�نے کی کو�ش کر�و ۔ 
 

)البقرۃ( ذْ کُرکُْمْ وَاشْکُرُوْالِْ وَ لَتَکْفُرُوْنِ � 
َ
ۤ ا فَاذْ کُرُوْنِْ

 ہر و�ت ا�لہ کو ا�د کر�و ا�و�ر ا�س کا شکر ا�د�ا کر�و�: �آ�ت نمبر�: ������ میں ا�لہ تبا�ر�ک و تعا�یٰ ا�ر�ا د فر�ما�ے ہیں�: ) تم د�یا میں جہا�ں کہیں بھی ر�ہو�( مجھے ا�د کر�و�، میں تمھیں )�د�یا ا�و�ر آ�ر�ت میں ( ا�د 
�ر�ھو�ں گا�،�)�نی تم کو بہتر�ن بد�ہ د�و�ں گا�( ا�و�ر )�میر�ی د�ی ہو�ی نعمتو�ں پر�( میر�ا شکر ا�د�ا کر�و ا�و�ر میر�ی نا شکر�ی ہ کر�و ۔

 

)البقرۃ( یْنَ�  بِِ
 الصّٰ

َ
َ مَع ٰ

لوٰۃِ   �   اِنَّ الّ بِْ وَالصَّ
ذِیْنَ اٰمَنُوا اسْتَعِیْنُوْا بِالصَّ

َّ
ھَا ال یٰۤاَیُّ

 �ا�لہ تعا�یٰ صبر کر�ے و�ا�و�ں کے ا�ھ ہیں�:�آ�ت نمبر�: ������ میں ا�لہ تعا�یٰ فر�ما�ے ہیں�: ا�ے ا�ما�ن و�ا�و�! صبر ا�و�ر نما�ز سے مد�د حا�ل کر�و ،�بے ک ا�لہ صبر کر�ے و�ا�و�ں کے ا�ھ ہے�۔
 

كَ  ٮِٕ
ولٰٓ

ُ
لَیْہِ رٰجِعُوْنَ �� ا نَّاۤ اِ ِ وَ اِ

ا لِّٰ
َ

نّ ا اِ  � قَالُوْۤ
ٌ

صِیْبَۃ ْ مُّ صَابَتُْ
َ
 ا

ۤ
ذَا ذِیْنَ اِ

َ
یْنَ �� الّ بِِ

رِ الصّٰ مَرٰتِ � وَ بَشِّ
َ

نْفُسِ وَالثّ مْوَالِ وَالَْ نَ الَْ نَ الْخَوْفِ وَالْجُوْعِ وَنَقْصٍ مِّ ءٍ مِّ ْ َ
کُمْ بِش

َ
وَلَنَبْلُوَنّ

)البقرۃ( كَ ھُمُ الْمُھْتَدُوْنَ �  ٮِٕ
ولٰٓ

ُ
  � وَا

ٌ
ھِمْ وَ رَحْمَۃ بِّ

نْ رَّ ْ صَلَوٰتٌ مِّ عَلَیِْ
 �یبت آ�ے پر یہ و�یں کہ ہما�ر�ے پا�س و کچھ ہے�،�سب ا�لہ ہی کا د�ا ہو�ا ہے�: �آ�ت نمبر�������تا�������میں ا�لہ تعا�یٰ فر�ما�ے ہیں : د�ھو ہم تمھیں ضر�و�ر آ�ز�ما�یں ے�، ) کبھی�( خو�ف سے ا�و�ر 
�)�کبھی�( بھو�ک سے ا�و�ر )�کبھی�( ما�ل و�جا�ن ا�و�ر پھلو�ں میں کمی کر کے ا�و�ر و و�گ )�ا�سے حا�ا�ت میں ( صبر سے کا�م یں ،�اُ�ن کو خو�ش خبر�ی سنا�د�و�،�یہ و�ہ و�گ ہیں کہ جب ا�ن کو کو�ی یبت پہنچتی ہے و یہ 
�تے ہیں کہ ہم سب ا�لہ ہی کے )�پید�ا کیے ہو�ے�( ہیں ا�و�ر ہم کو )�ر�ے کے بعد�( ا�لہ ہی کی طر�ف و�ٹ کر جا�نا ہے�، یہ و�ہ و�گ ہیں جن پر ا�ن کے پر�و�ر�د�گا�ر کی طر�ف سے خصو�ی عنا�یں ہیں ا�و�ر 

�ر�مت ہے ا�و�ر یہی و�گ ہیں و ہد�ا�ت پر ہیں�۔
 

مُوْنَ �
َ
ِ مَالَ تَعْل

ٰ
 الّ

َ
وْا عَل

ُ
نْ تَقُوْل

َ
ءِ وَا

ٓ
فَحْشَا

ْ
ءِوَال وْٓ مْ بِالسُّ

ُ
مُرُک

ْ
مَا یَا

َ
بِیٌْ � اِنّ مْ عَدُوٌّ مُّ

ُ
ـک

َ
ہٗ ل

َ
�   اِنّ یْطٰنِ   

َ
بِعُوْا خُطُوٰتِ الشّ

َ
لَ تَتّ �  وَّ بًا     رْضِ حَللًٰ طَیِّ ا فِ الَْ وْا مِمَّ

ُ
ل

ُ
اسُ  ك

َ
ھَا النّ یٰۤاَیُّ

)البقرۃ(  

 �طا�ن کی پیر�و�ی ت کر�و�: �آ�ت نمبر�: ������ ، ������ میں ا�لہ تعا�یٰ فر�ما�ے ہیں : ا�ے و�و�! ز�ین میں و حلا�ل )�ا�و�ر�( پا�یز�ہ چیز�ں ہیں�،�و�ہ ھا�و ا�و�ر طا�ن کے�چھے ہ چلو�؛ یقین جا�و کہ و�ہ )�طا�ن (
مھ�ا�ر�ے لیے ا�ک کھلا�دُ�من ہے�،�و�ہ و تم کو )�مر�ا�ہ کر�ے کے لیے�(�یہی حکم د�ے گا کہ تم ر�ا�ی ا�و�ر بے حیا�ی کے کا�م کر�و ا�و�ر ا�لہ کے ذ�ّے و�ہ ا�یں لگا�و جن کا تمھیں علم یں ہے�۔

ت �
 

قُوْنَ ��
َ

کُمْ تَتّ
َ
ذِیْنَ مِنْ قَبْلِکُمْ لَعَلّ

َ
 الّ

َ
یَامُ کَمَا کُتِبَ عَل ذِیْنَ اٰمَنُوْا کُتِبَ عَلَیْکُمُ الصِّ

َ
ھَا الّ یٰۤاَیُّ

 �ر�و�ز�ہ ر�نا فر�ض ہے�: �آ�ت نمبر�: ������ میں ا�لہ تعا�یٰ ا�ر�ا�د فر�ما�ے ہیں�:�ا�ے ا�ما�ن و�ا�و�! تم پر )�ر�ضا�ن کے�(�ر�و�ز�ے فر�ض کر د�ے گئے ہیں�، جس طر�ح تم سے پہلے و�و�ں پر فر�ض کیے گئے تھے 
مھ�ا�ر�ے ا�د�ر تقو�یٰ پید�ا ہو ۔

ت �تا�کہ �
 

خَرَ  ؕ  
ُ
امٍ ا یَّ

َ
نْ ا ۃٌ  مِّ

َ
وْ عَلٰ سَفَرٍ فَعِدّ

َ
ھْرَ فَلْیَصُمْہُ  ؕ  وَمَنْ كَنَ مَرِیْضًا ا

َ
نَ الْھُدٰی وَالْفُرْقَانِ   ۚ    فَمَنْ شَھِدَ مِنْکُمُ الشّ نٰتٍ مِّ اسِ وَبَیِّ لنَّ نْزِلَ فِیْہِ الْقُرْاٰنُ ھُدًی لِّ

ُ
ذِیْۤ ا

َ
شَھْرُ رَمَضَانَ الّ

)البقرۃ( کُمْ تَشْکُرُوْنَ �  
َ
َ عَلٰ مَا ھَدٰٮکُمْ وَلَعَلّ ٰ

وا الّ ُ ۃَ وَ لِتُکَبِّ
َ

ُ بِکُمُ الْیُسْرَ وَلَ یُرِیْدُ بِکُمُ الْعُسْرَ � وَ لِتُکْمِلُوا الْعِدّ ٰ
یُرِیْدُ الّ

 �ما�ر ا�و�ر مسا�فر شخص ر�ضا�ن کے بعد ر�و�ز�و�ں کی قضا ر�ھ سکتا ہے : �آ�ت نمبر�: ������ میں ا�لہ تعا�یٰ کا ا�ر�ا�د�ہے�: ر�ضا�ن کا مہینہ و�ہ ہے ،�جس میں قر�آ�ن نا�ز�ل کیا گیا و ر�ا�پا ہد�ا�ت ا�و�ر ا�سی ر�و�ن 
�شا�یو�ں کا حا�ل ہے و صحیح ر�ا�تہ دِ�ھا�ی ا�و�ر حق و�ا�ل کے د�ر�یا�ن د�و ٹو�ک فیصلہ کر�د�تی ہیں ، لہٰذ�ا تم میں سے و شخص بھی یہ مہینہ پا�ے�،�و�ہ ا�س میں ضر�و�ر ر�و�ز�ہ ر�ھے ا�و�ر ا�ر تم میں سے کو�ی شخص ما�ر 
مھ�ا�ر�ے لیے 

ت مھ�ا�ر�ے ا�ھ آ�ا�ی کا معا�لہ کر�نا چا�تا ہے ا�و�ر �
ت �ہو ا سفر پر ہو )�ا�و�ر�کچھ ر�و�ز�ے چھو�ٹ گئے ہو�ں�( و و�ہ د�و�ر�ے د�و�ں میں ا�نی ہی تعد�ا�د )�میں ر�و�ز�و�ں کی قضا�( پو�ر�ی کر�لے ،�ا�لہ �

�کل پید�ا کر�نا یں چا�تا تا�کہ ) تم ر�و�ز�و�ں کی ( گنتی پو�ر�ی کر�و ا�و�ر ا�لہ ے تمھیں و ر�ا�ہ دِ�ھا�ی ،�ا�س پر ا�لہ کی تکبیر کہو�ا�و�ر تا�کہ تم شکر گذ�ا�ر بنو ۔
 

)البقرۃ( ھُمْ یَرْشُدُوْنَ �  
َّ
عَل

َ
یُؤْمِنُوْا بِْ ل

ْ
یَسْتَجِیْبُوْا لِْ وَل

ْ
ل

َ
اعِ اِذَا دَعَانِ  ۙ  ف

َ
 الدّ

َ
جِیْبُ دَعْوَۃ

ُ
رِیْبٌ  ؕ  ا

َ
ْ ق ِ

ّ
اِن

َ
ْ ف ِ

ّ
كَ عِبَادِیْ عَن

َ
ل

َ
وَ اِذَا سَا

 �د�عا کر�ے و�ا�لے کی د�عا ا�لہ تعا�یٰ ضر�و�ر سنتے ہیں�: �آ�ت نمبر�: �������میں ا�لہ کا فر�ما�ن ہے�: ) ا�ے پیغمبر�!�( جب میر�ے بند�ے آ�پ سے میر�ے ا�ر�ے میں پو�یں و )�آ�پ ا�ن سے کہہ د�یے کہ�( 
�میں ا�نا قر�ب ہو�ں کہ جب�)�بھی�( کو�ی مجھے پکا�ر�تا ہے ، و میں پکا�ر�ے و�ا�لے کی پکا�ر سنتا ہو�ں ،�لہٰذ�ا و�ہ بھی میر�ی ا�ت دِ�ل سے قبو�ل کر�ں ا�و�ر مجھ پر ا�ما�ن ا�یں تا�کہ و�ہ سید�ے ر�ا�تے پر آ�جا�یں�۔

 

)البقرۃ( مْوَالَـکُمْ بَیْنَکُمْ بِالْبَاطِلِ .  
َ
ا ا كُلُـوْۤ

ْ
وَلَ تَا

 �لط طر�قے سے د�و�ر�و�ں کا ما�ل ہ ھا�ؤ�: �آ�ت نمبر : ������ میں�ا�لہ تعا�یٰ یہ نصیحت کر�ے ہیں�:�آ�س میں ا�ک د�و�ر�ے کا ما�ل نا�حق طر�قو�ں سے ہ ھا�ؤ ۔
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)البقرۃ(   � 

ٌ
لَ شَفَاعَۃ  وَّ

ٌ
ۃ

َ
 بَیْعٌ فِیْہِ وَلَ خُلّ

َ
تَِ  یَوْمٌ لّ

ْ
ا نْ یَّ

َ
نْ قَبْلِ ا ا رَزَقْنٰکُمْ مِّ نْفِقُوْا مِمَّ

َ
ا   ا ذِیْنَ اٰمَنُوْۤ

َ
ھَاالّ یٰۤاَیُّ

 �ا�نا ما�ل ا�لہ کے ر�ا�تے میں ر�چ کر�و�،�آ�ر�ت میں�خو�ب ثو�ا�ب ملے گا�: �و�ر�ۂ�قر�ہ آ�ت نمبر�:�������میں ا�لہ تعا�یٰ فر�ما�ے ہیں�:�ا�ے ا�ما�ن و�ا�و�! و ر�ز�ق ہم ے تمھیں د�ا ہے�، ا�س میں سے�)�قیا�ت 
�کا�( ا�سا د�ن آ�ے سے پہلے پہلے ) ا�لہ کے ر�ا�تے میں ( ر�چ کر�و�، جس د�ن ہ کو�ی و�د�ا ہو�گا ، ہ کو�ی د�و�تی ) کا�م آ�ے گی ( ا�و�ر ہ کو�ی سفا�ر�ش ہو سکے گی�۔

 

مْوَالَھُمْ 
َ
ذِیْنَ یُنْفِقُوْنَ ا

َ
لّ

َ
ُ وَاسِعٌ عَلِیْمٌ � ا ٰ

ءُ � وَالّ
ٓ

شَا ُ یُضٰعِفُ لِمَنْ یَّ ٰ
ۃٍ � وَالّ  حَبَّ

ُ
ۃ

َ
ئ

۬
ا بُلَۃٍ مِّ بَتَتْ سَبْعَ سَنَابِلَ فِْ كُلِّ سُنْۘ نْۘ

َ
ۃٍ ا ِ کَمَثَلِ حَبَّ

ٰ
مْوَالَھُمْ فِْ سَبِیْلِ الّ

َ
ذِیْنَ یُنْفِقُوْنَ ا

َ
مَثَلُ الّ

)البقرۃ( ھِمْ � وَلَخَوْفٌ عَلَیْھِمْ وَلَھُمْ یَحْزَنُوْنَ �  جْرُھُمْ عِنْدَ رَبِّ
َ
ھُمْ ا

َ
ذًی � لّ

َ
ا وَّ لَۤ ا نْفَقُوْا مَنًّ

َ
 ا

ۤ
مَّ لَ یُتْبِعُوْنَ مَا

ُ
ِ ث

ٰ
فِْ سَبِیْلِ الّ

 �ما�ل ر�چ کر�ے کے بعد ا�سا�ن ہ جتا�ؤ�: �آ�ت نمبر�: �������، ������ میں�ا�لہ تعا�یٰ فر�ما�ے ہیں : و و�گ ا�لہ کے ر�ا�تے میں ا�نے ما�ل ر�چ کر�ے ہیں�، ا�ن کی مثا�ل ا�سی ہے جیسے ا�ک د�ا�ہ ا�ت 
�ا�یں اُ�گا�ے ) ا�و�ر�( ہر ا�ل میں و�د�ا�ے ہو�ں )�ا�ی طر�ح ا�لہ تعا�یٰ ا�ک نیکی کا ثو�ا�ب ا�ت و نیکیو�ں تک بڑ�ا�تا ہے�(�ا�و�ر ا�لہ جس کے لیے چا�تا ہے )�بند�ے کے�ا�لا�ص کی و�ہ سے�ثو�ا�ب میں ا�ت 
�و سے بھی ز�ا�د�ہ�( کئی گنا ا�ا�ہ کر�د�تا ہے ، ا�لہ بہت و�عت و�ا�ا�)�ا�و�ر�( بڑ�ے علم و�ا�ا ہے�، )�ا�و�ر�(�و و�گ ا�نے ما�ل ا�لہ کے ر�ا�تے میں ر�چ کر�ے ہیں ، پھر�ر�چ کر�ے کے بعد ہ ا�سا�ن جتلا�ے 

�ہیں ا�و�ر�ہ کو�ی تکلیف نچا�ے ہیں ، و�ہ ا�نے پر�و�ر�د�گا�ر کے پا�س ا�نا ثو�ا�ب پا�یں ے�؛ ہ ا�ن کو کو�ی خو�ف پہنچے�گا ا�و�ر ہ کو�ی غم ۔
 

 َ ٰ
نَّ الّ

َ
ا ا نْ تُغْمِضُوْا فِیْہِ � وَاعْلَمُوْۤ

َ
ۤ ا َ

مُوا الْخَبِیْثَ مِنْہُ تُنْفِقُوْنَ وَلَسْتُمْ بِاٰخِذِیْہِ اِلّ رْضِ � وَلَ تَیَمَّ نَ الَْ خْرَجْنَا لَکُمْ مِّ
َ
 ا

ۤ
ا بٰتِ مَاکَسَبْتُمْ وَمِمَّ نْفِقُوْا مِنْ طَیِّ

َ
ا ا ذِیْنَ اٰمَنُوْۤ

َ
ھَا الّ یٰۤاَیُّ

)البقرۃ( غَنٌِّ حَمِیْدٌ � 
مھ�ا�ر�ے لیے ز�ین سے نکا�ی ہو ،�ا�س 

ت  �نیک کا�مو�ں میں گھٹیا ما�ل د�نے سے بچنا چا�یے�: �آ�ت نمبر�: ������ میں�ا�لہ تعا�یٰ فر�ما�ے ہیں�:�ا�ے ا�ما�ن و�ا�و�! و کچھ تم ے کما�ا ہو ا�و�ر و پید�ا�و�ا�ر ہم ے �
�کی ا�ھی چیز�و�ں کا ا�ک حصہ )�ا�لہ کے ر�ا�تے میں�( ر�چ کیا کر�و ا�و�ر یہ نیت ہ ر�ھو کہ بس ا�سی ر�ا�ب قسم کی چیز�ں )�ا�لہ کے نا�م پر�(�د�ا کر�و�ے و�)�ا�ر کو�ی د�و�ر�ا تمھیں د�ے و نفر�ت کے ما�ر�ے�( 

�تم ا�سے آ�ھیں بند کیے بغیر ہ لے سکو ا�و�ر ا�د ر�ھو کہ ا�لہ ا�سا بے یا�ز ہے کہ ہر�قسم کی تعر�ف ا�ی کی طر�ف و�تی ہے�۔
 

ْ وَلَھُمْ یَحْزَنُوْنَ �  )البقرۃ( ھِمْ � وَلَخَوْفٌ عَلَیِْ جْرُ ھُمْ عِنْدَ رَبِّ
َ
 فَلَھُمْ ا

ً
عَلَنِیَۃ ا وَّ ھَارِ سِرًّ یْلِ وَالنَّ

َ
مْوَالَھُمْ بِالّ

َ
ذِیْنَ یُنْفِقُوْنَ ا

َ
لّ

َ
ا

 �کثر�ت سے ر�چ کر�ے و�ا�و�ں کو ا�لہ تعا�یٰ بہتر�ن بد�ہ د�ے گا�: �آ�ت نمبر�: ������ میں�ا�لہ تعا�یٰ فر�ما�ے ہیں�:�و و�گ ا�نے ما�ل د�ن ر�ا�ت خا�مو�ی سے بھی ا�و�ر�لم کھلا بھی ر�چ کر�ے ہیں�، و�ہ 
�ا�نے پر�و�ر�د�گا�ر کے پا�س�)�قیا�ت کے د�ن�( ا�نا ثو�ا�ب پا�یں ے ا�و�ر ہ )�ا�س د�ن (�ا�یں کو�ی خو�ف ہو�گا ا�و�ر ہ کو�ی غم پہنچے گا�۔

 

)البقرۃ(      بٰوا �  مَ الرِّ ُ الْبَیْعَ وَحَرَّ ٰ
حَلَّ الّ

َ
بٰوا � وَا مَا الْبَیْعُ مِثْلُ الرِّ

َ
ا اِنّ ھُمْ قَالُوْۤ

َ
نّ

َ
یْطٰنُ مِنَ الْمَسِّ � ذٰلِكَ بِا

َ
طُہُ الشّ ذِیْ یَتَخَبَّ

َ
 کَمَا یَقُوْمُ الّ

َ
بٰوا لَ یَقُوْمُوْنَ اِلّ كُلُوْنَ الرِّ

ْ
ذِیْنَ یَا

َ
لّ

َ
ا

 �و�د ھا�ے و�ا�لے کا ا�جا�م�: آ�ت نمبر�: �������میں�ا لہ تعا�یٰ فر�ما�ے ہیں�:�و و�گ و�د ھا�ے ہیں و�ہ )�قیا�ت میں�( ا�یں ے�، و اُ�س شخص کی طر�ح ا�یں ے جسے طا�ن ے چھو کر پا�ل بنا د�ا 
�ہو�، یہ ا�س لیے ہو�گا کہ ا�ھو�ں ے کہا تھا کہ بیع�)�ر�د�نا�ا�و�ر بیچنا�( بھی و�د ہی کی طر�ح ہے ، حا�ا�ں کہ ا�لہ ے بیع کو حلا�ل کیا ہے ا�و�ر و�د کو حر�ا�م قر�ا�ر د�ا ہے ۔

 

)البقرۃ( یْنَکُمْ كَتِبٌۢ بِالْعَدْلِ �    سَمًّ فَاکْتُبُوْہُ � وَلْیَکْتُبْ بَّ جَلٍ مُّ
َ
 ا

ۤ
ا اِذَا تَدَایَنْتُمْ بِدَیْنٍ اِلٰ ذِیْنَ اٰمَنُوْۤ

َ
ھَا الّ یٰۤاَیُّ

 �ا�د�ا�ر کا معا�لہ کر�ے و�ت ا�سے لکھ لینا چا�یے�: �آ�ت نمبر�: �������میں�ا�لہ تعا�یٰ یہ نصیحت فر�ما�ے ہیں�:�ا�ے ا�ما�ن و�ا�و�! جب تم کسی طے کیے ہو�ے و�ت کے لیے اُ�د�ا�ر کا کو�ی معا�لہ کر�و�، و ا�سے 
�لکھ لیا کر�و ا�و�ر تم میں سے و شخص لکھنا جا�تا ہو�، ا�صا�ف کے ا�ھ تحر�ر لکھے�۔

 

ا � وَاغْفِرْلَنَا� وَارْ حَمْنَا   لَنَا بِہٖ � وَاعْفُ عَنَّ
َ

لْنَا مَا لَ طَاقَۃ نَا وَلَ تُحَمِّ ذِیْنَ مِنْ قَبْلِنَا � رَبَّ
َ

 الّ
َ

 اِصْرًا کَمَا حَمَلْتَہٗ عَل
ۤ

نَا وَلَ تَحْمِلْ عَلَیْنَا نَا � رَبَّ
ْ

خْطَا
َ
وْ ا

َ
 ا

ۤ
سِیْنَا

َ
 اِنْ نّ

ۤ
نَا لَ تُؤَاخِذْنَا رَبَّ

)البقرۃ( نْتَ مَوْلٮٰنَا 
َ
� ا

 �ا�لہ تعا�یٰ سے ما�نے کی بہتر�ن د�عا�: �آ�ت نمبر�: ������ میں�ا�لہ تعا�یٰ فر�ما�ے ہیں�: )�لما�و�!�ا�لہ سے یہ دُ�عا کیا کر�و کہ�( ا�ے ہما�ر�ے پر�و�ر�د�گا�ر ! ا�ر ہم سے کو�ی بھو�ل و�ک ہو�جا�ے ،�و ہما�ر�ی پکڑ�ہ 
�فر�ما�یے ا�و�ر ا�ے ہما�ر�ے پر�و�ر�د�گا�ر ! ہم پر ا�س طر�ح کا بو�ھ ہ ڈ�ا�لیے جیسا آ�پ ے ہم سے پہلے�و�و�ں پر ڈ�ا�ا تھا ا�و�ر ا�ے ہما�ر�ے پر�و�ر�د�گا�ر !�ہم پر ا�سا بو�ھ ہ ڈ�ا�لیے جسے ا�ھا�ے کی ہم میں طا�ت 

�ہ ہو ا�و�ر ہما�ر�ی غلطیو�ں سے د�ر گذ�ر فر�ما�یے�، ہمیں بخش د�یے ا�و�ر ہم پر ر�م فر�ما�یے�، آ�پ ہی ہما�ر�ی حما�ت کر�ے و�ا�لے ا�و�ر مد�د گا�ر ہیں ۔
 

)اٰل عمران( َ سَرِیْعُ الْحِسَابِ �  ٰ
ِ فَاِنَّ الّ

ٰ
کْفُرْ بِاٰیٰتِ الّ ا بَیْنَھُمْ � وَ مَنْ یَّ ءَھُمُ الْعِلْمُ بَغْیًۘ

ٓ
 مِنْۘ بَعْدِ مَا جَا

َ
لّ وْتُوا الْکِتٰبَ اِ

ُ
ذِیْنَ ا

َ
سْلَمُ� وَمَا اخْتَلَفَ الّ ِ الِْ

ٰ
یْنَ عِنْدَ الّ نَّ الدِّ اِ

 �ا�لہ تعا�یٰ کے یہا�ں د�نِ ا�لا�م ہی مقبو�ل ہے�: �و�ر�ۂ�اٰ لِ عمر�ا�ن آ�ت نمبر�:���� میں�ا�لہ تعا�یٰ فر�ما�ے ہیں�: بے�ک )�معتبر�( د�ن و ا�لہ کے نز�د�ک ا�لا�م ہی ہے ا�و�ر جن و�و�ں کو )�قر�آ�ن سے 
�پہلے�و�(�کتا�ب د�ی گئی تھی ،�ا�ھو�ں ے ا�گ ر�ا�تہ ہ جا�نے کی و�ہ سے یں کہ علم آ�جا�ے کے بعد )�جا�ن بو�ھ کر�(�حض آ�س کی ضد کی و�ہ سے ا�یا�ر کیا ا�و�ر و شخص بھی ا�لہ کی آ�تو�ں )�نی ا�س کے 

�ا�کا�م�(�کو جھٹلا�ے�، و )�ا�سے ا�د ر�نا چا�یے کہ�( ا�لہ بہت جلد سا�ب لینے و�ا�ا ہے�۔
 



��
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)اٰل عمران( َ بِہٖ عَلِیْمٌ �   ٰ

ءٍ فَاِنَّ الّ ْ َ
وْنَ � وَمَا تُنْفِقُوْا مِنْ ش ا تُحِبُّ  تُنْفِقُوْا مِمَّ

ٰ
 لَنْ تَنَالُوا الْبَِّ حَتّ

 �ا�نے پسند�د�ہ ما�و�ں میں سے ا�لہ کے ر�ا�تے میں ر�چ کر�و�: �و�ر�ۂ�اٰ لِ عمر�ا�ن آ�ت نمبر�: �����میں ا�لہ تعا�یٰ فر�ما�ے ہیں�: تم نیکی کے مقا�م تک ا�س و�ت تک ہر ز یں پہنچو ے�، جب تک ا�ن 
�چیز�و�ں میں سے ) ا�لہ کے لیے و�ہ ما�ل ( ر�چ ہ کر�و�، و تمھیں پسند ہیں ا�و�ر و کچھ بھی تم ر�چ کر�و�، ا�لہ ا�سے خو�ب جا�تا ہے�۔

 

)اٰل عمران( سْلِمُوْنَ �   نْتُمْ مُّ
َ
 وَ ا

َ
 تُقٰتِہٖ وَ لَتَمُوْ تُنَّ اِلّ

َ
َ حَقّ ٰ

قُوا الّ
َ

ذِیْنَ اٰمَنُوا اتّ
َ

ھَا الّ یٰۤاَیُّ
 �گنا�ہو�ں سے بچنے میں�ا�نی پو�ر�ی طا�ت لگا�د�و�: �آ�ت نمبر�: ������ میں�ا�لہ تعا�یٰ نصیحت کر�ے ہو�ے فر�ما�ے ہیں�: ا�ے ا�ما�ن و�ا�و�! ا�لہ سے ڈ�ر�ے ر�ہو�، جیسا کہ ا�س سے ڈ�ر�ے کا حق ہے�۔�ا�و�ر تمھیں 

�مو�ت ہ آ�ے مگر ا�س حا�ت میں کہ تم لما�ن ہو�۔
 

)اٰل عمران( كَ ھُمُ الْمُفْلِحُوْنَ  �  ٮِٕ
ولٰٓ

ُ
مُرُوْنَ بِالْمَعْرُ وْفِ وَیَنْھَوْنَ عَنِ الْمُنْکَرِ � وَا

ْ
 الْخَیِْ وَیَا

َ
دْعُوْنَ اِل  یَّ

ٌ
ۃ مَّ

ُ
نْکُمْ ا وَلْتَکُنْ مِّ

مھ�ا�ر�ے د�ر�یا�ن ا�ک جما�ت ا�سی ہو�ی چا�یے ،�جس کے ا�فر�ا�د ) و�و�ں 
ت  �کا�یا�ی حا�ل کر�ے کے لیے نیکی کا حکم کر�و ا�و�ر بُر�ا�ی سے ر�و�کو :�آ�ت نمبر�: �������میں ا�لہ تعا�یٰ یہ ہد�ا�ت د�تے ہیں�: �

�کو�( بھلا�ی کی طر�ف بلا�یں ، نیکی کا حکم کر�ں ا�و�ر ر�ا�ی سے ر�و�یں ، ا�سے ہی و�گ ہیں و�کا�یا�ی پا�ے و�ا�لے ہیں�۔
 

)اٰل عمران(  � ِ
ٰ

مُرُ وْنَ بِالْمَعْرُ وْفِ وَتَنْھَوْنَ عَنِ الْمُنْکَرِ وَ تُؤْمِنُوْنَ بِالّ
ْ

اسِ تَا خْرِ جَتْ لِلنَّ
ُ
ۃٍ ا مَّ

ُ
کُنْتُمْ خَیَْ ا

 �نیکی کا حکم ،�بُر�ا�ی سے ر�و�نے�ا�و�ر ا�لہ پر ا�ما�ن کی و�ہ سے�تم بہتر�ن ا�ت ہو�: �آ�ت نمبر�: ������ میں ا�لہ تعا�یٰ فر�ما�ے ہیں�:�تم و�ہ بہتر�ن اُ�ت ہو و و�و�ں کے فا�د�ے کے لیے و�و�د میں ا�ی 
�گئی ہے�، تم نیکی کا�حکم کر�ے ہو�، ر�ا�ی سے ر�و�تے ہو ا�و�ر ا�لہ پر ا�ما�ن ر�تے ہو�۔

 

)اٰل عمران( دُوْرِ �   َ عَلِیْمٌۢ بِذَاتِ الصُّ ٰ
اِنَّ الّ

 �ا�لہ تعا�یٰ د�ل کی ہر�ا�ت جا�تا ہے�: �آ�ت نمبر�: ������ میں ا�لہ تعا�یٰ فر�ما�ے ہیں :�ا�لہ سینے میں چھپی ہو�ی ا�و�ں کو خو�ب جا�تا ہے�۔
 

)اٰل عمران( کُمْ تُفْلِحُوْنَ �� 
َ
َ لَعَلّ ٰ

قُوا الّ
َ

 � وَاتّ
ً

ضٰعَفَۃ ضْعَافًا مُّ
َ
وا ا

ۤ
بٰ كُلُوا الرِّ

ْ
ذِیْنَ اٰمَنُوْا لَتَا

َ
ھَا الّ یٰۤاَیُّ

 �و�د ھا�ے سے بچو�: آ�ت نمبر�: ������ میں ا�لہ تعا�یٰ فر�ما�ے ہیں�: ا�ے ا�ما�ن و�ا�و�!�تم کئی گنا�بڑ�ا کر و�د ت ھا�ا کر�و ا�و�ر ا�لہ سے ڈ�ر�ے ر�ہو تا�کہ تم کا�یا�ب ہو�جا�و�۔
 

)اٰل عمران( کِرِیْنَ � 
ٰ

وَسَنَجْزِ ی الشّ
 �شکر کر�ے و�ا�و�ں کو ا�لہ تعا�یٰ بہتر�ن بد�ہ د�ں ے�: �آ�ت نمبر�: ������ میں�ا�لہ کا فر�ما�ن ہے�: و و�گ شکر ا�د�ا کر�ے و�ا�لے ہیں�، ا�ن کو ہم جلد ہی ا�ن کا ا�ر عطا�کر�ں ے�۔

 
لِیَْ � َ یُحِبُّ الْمُتَوَكِّ ٰ

اِنَّ الّ
 �و�ا�لہ پر بھر�و�ہ کر�تا ہے�، ا�لہ ا�س سے محبت کر�ے ہیں�: �و�ر�ۂ�اٰ لِ عمر�ا�ن آ�ت نمبر�: ������ میں ا�لہ تعا�یٰ یہ خو�ش خبر�ی سنا�ے ہیں�: ا�لہ یناً ا�س کی ذ�ا�ت پر بھر�و�ہ کر�ے و�ا�و�ں سے محبت کر�تا ہے ۔

 

ُ بِمَا تَعْمَلُوْنَ  ٰ
رْ ضِ � وَالّ مٰوٰتِ وَالَْ اثُ السَّ ِ مِیَْ

قُوْنَ مَا بَخِلُوْا بِہٖ یَوْمَ الْقِیٰمَۃِ � وَ لِّٰ ھُمْ � سَیُطَوَّ
َ

ھُمْ � بَلْ ھُوَ شَرٌّ لّ
َ

ا لّ ُ مِنْ فَضْلِہٖ ھُوَ خَیًْ ٰ
تٰٮھُمُ الّ

ٰ
 ا

ۤ
ذِیْنَ یَبْخَلُوْنَ بِمَا

َ
وَ لَیَحْسَبََّ الّ

)اٰل عمران( خَبِیٌْ ��  
 �ز�کو�ۃ ا�د�ا ہ کر�ے و�ا�و�ں کا ا�جا�م�:  آ�ت نمبر�: ������ میں یہ بتا�ا گیا�ہے کہ ز�وٰ�ۃ ہ د�نے و�ا�لے کو عذ�ا�ب ہو�گا�:�و�و�گ ما�د�ا�ر ا�و�ر صا�بِ صا�ب ہو�ے کے ا�و�و�د بخیلی و�جو�ی کی و�ہ سے ا�نے 
�ما�و�ں کی ز�وٰ�ۃ ا�د�ا یں کر�ے ہیں ا�و�ر ما�ل جمع کر کے ر�تے ہیں ،�ا�لہ تعا�یٰ فر�ما�ے ہیں کہ کل قیا�ت کے د�ن ا�ن کا ما�ل ا�پ بنا کر ا�ن کے گلے میں ڈ�ا�ل د�ا جا�ے گا ا�و�ر قیا�ت کے د�ن ا�ن کے ما�ل کی 

�تیا�ں بنا�کر ا�ن کے جسم کو د�ا�ا جا�ے گا�۔�تما�م لما�و�ں�کو آ�ر�ت کے عذ�ا�ب سے ڈ�ر�نا چا�یے ا�و�ر ما�ل جمع کر کے ر�نے کے بجا�ے�ا�نے ما�و�ں کی پو�ر�ی پو�ر�ی ز�وٰ�ۃ ا�د�ا کر�نا چا�یے�۔
 

)اٰل عمران(  مَتَاعُ الْغُرُوْرِ � 
َ

 اِلّ
ۤ

نْیَا
ُ

وَمَا الْحَیٰوۃُ الدّ
 �د�یا کی ظا�ہر�ی چمک د�ک صر�ف ا�ک د�و�کہ ہے�:�آ�ت نمبر�: ������ میں ا�لہ تعا�یٰ کا یہ فر�ما�ن ہے�:�یہ د�یو�ی ز�د�گی و�)�جنت کے مقا�لے میں�( د�و�کے کے ا�ما�ن کے و�ا کچھ بھی یں�۔

 

بْرَارِ �  )اٰل عمران(
َ

لْ ِ خَیٌْ لِّ
ٰ

ِ � وَمَا عِنْدَ الّ
ٰ

نْ عِنْدِ الّ نْھٰرُ خٰلِدِیْنَ فِیْھَا نُزُلً مِّ تٌ تَجْرِ یْ مِنْ تَحْتِھَا الَْ ھُمْ لَھُمْ جَنّٰ قَوْا رَبَّ
َ

ذِیْنَ اتّ
َ

لکِٰنِ الّ

 �نیک و�و�ں کا ا�عا�م�: آ�ت نمبر�: ������ میں ا�لہ تعا�یٰ فر�ما�ے ہیں�: و و�گ ا�نے پر�و�ر�د�گا�ر سے ڈ�ر�ے ہو�ے عمل کر�ے ہیں ، اُ�ن کے لیے ا�سے ا�ا�ت ہیں�، جن کے نیچے نہر�ں بہتی ہیں�، ا�لہ کی 
�طر�ف سے میز�ا�ی کے طو�ر پر و�ہ ہمیشہ ا�ن میں ر�ہیں ے ا�و�ر و کچھ ا�لہ کے پا�س ہے�،�و�ہ نیک و�و�ں کے لیے کہیں بہتر ہے ۔

 

)النساء( َ كَنَ عَلَیْکُمْ رَقِیْبًا �  ٰ
رْحَامَ � اِنَّ الّ ءَلُوْنَ بِہٖ وَالَْ

ٓ
ذِیْ تَسَا

َ
َ الّ ٰ

قُوا الّ
َ

 وَاتّ
 �ر�تے د�ا�ر�و�ں سے ا�ھا سلو�ک کر�و�: �و�ر�ۂ�سا�ء�آ�ت نمبر�: �� میں یہ ر�یب د�ی گئی ہے کہ ر�تہ د�ا�ر�و�ں کے ا�ھ صلہ ر�می ا�و�ر ا�ھا ر�تا�و کر�نا چا�یے�: صلہ ر�می کی بڑ�ی تا�ید آ�ی ہے ا�و�ر ا�س پر بڑ�ے 

�ا�ر و�ثو�ا�ب کا و�د�ہ ہے�، آ�ر�ت کے ثو�ا�ب کے ا�ھ ا�ھ ا�س سے د�یا میں بھی بڑ�ے فا�د�ے حا�ل ہو�ے ہیں�۔ جیسے عمر میں ا�ا�ہ ہو�نا ا�و�ر ر�ز�ق میں ر�ت کا ہو�نا و�یر�ہ�۔
 

)النساء( ا �  ہٗ كَنَ حُوْبًا کَبِیًْ
َ

مْوَالِکُمْ � اِنّ
َ
 ا

ۤ
مْوَالَھُمْ اِلٰ

َ
ا ا كُلُوْۤ

ْ
وَ لَتَا

 �یمو�ں کا ما�ل ھا�نا بڑ�ا گنا�ہ ہے�: �آ�ت نمبر�: �� میں ا�لہ تعا�یٰ نصیحت کر�ے ہو�ے فر�ما�ے ہیں�:�یمو�ں کا ما�ل ا�نے ما�ل کے ا�ھ ملا�کر ت ھا�ؤ�، بے ک یہ بڑ�ا گنا�ہ ہے ۔
 

)النساء( ا �  ا کَثِیًْ ُ فِیْہِ خَیًْ ٰ
ا وَّ یَجْعَلَ الّ ٴـً نْ تَکْرَ ھُوْا شَیْ

َ
 ا

ۤ
وَعَاشِرُ وْھُنَّ بِالْمَعْرُ وْفِ � فَاِنْ کَرِ ھْتُمُوْھُنَّ فَعَسٰ

 �ا�نی بیو�و�ں�کے ا�ھ ا�ھا سلو�ک کر�و�: �آ�ت نمبر�: ���� میں ا�لہ تعا�یٰ ے شو�ہر�و�ں کو�یہ ہد�ا�ت د�ی�:�تم بیو�و�ں�کے ا�ھ بھلے ا�د�ا�ز میں ز�د�گی بسر کر�و ا�و�ر ا�ر تم ا�یں پسند یں کر�ے�،�و ہو�سکتا ہے 
�کہ تم کسی چیز کو پسند ہ کر�ے ہو�ا�و�ر ا�لہ ے ا�س میں بہت کچھ بھلا�ی ر�ھ د�ی ہو�۔



��

قراٰن کا پیغام  |  پا�ر�ہ نمبر �� 
فْعَلْ ذٰلِكَ عُدْوَانًا  َ كَنَ بِکُمْ رَحِیْمًا � وَمَنْ یَّ ٰ

نْفُسَکُمْ � اِنَّ الّ
َ
ا ا نْکُمْ � وَلَتَقْتُلُوْۤ نْ تَکُوْنَ تِجَارَۃً عَنْ تَرَاضٍ مِّ

َ
ۤ ا َ

مْوَالَکُمْ بَیْنَکُمْ بِالْبَاطِلِ اِلّ
َ
ا ا كُلُوْۤ

ْ
ذِیْنَ اٰمَنُوْا لَتَا

َ
ھَا الّ یٰۤاَیُّ

ا �  )النساء( ِ یَسِیًْ
ٰ

 الّ
َ

ظُلْمًا فَسَوْفَ نُصْلِیْہِ نَارًا � وَكَنَ ذٰلِكَ عَل وَّ
 �د�و�ر�و�ں کا ما�ل نا�حق طر�قے سے ت ھا�ؤ�: و�ر�ۂ�سا�آ�ت نمبر�: ���� ،���� میں ا�لہ تعا�یٰ کا حکم ہے�:�ا�ے ا�ما�ن و�ا�و�! آ�س میں ا�ک د�و�ر�ے کے ما�ل کو نا�حق طر�قے سے ہ ھا�ؤ�،�مگر یہ کہ کو�ی 
�جا�ر�ت آ�س کی خو�ی سے و�و�د میں آ�ی ہو�)�و و�ہ جا�ز ہے ( ا�و�ر ا�نے آ�پ کو قتل ہ کر�و�)�نی د�و�ر�ے کو ہلا�ک کر�کے ا�نے آ�پ کو ہلا�ت میں ہ ڈ�ا�و�( یقین جا�و کہ ا�لہ تم پر بہت مہر�ا�ن ہے ا�و�ر 
�)�قر�آ�ی ہد�ا�ا�ت کے ا�و�و�د�(�ا�ر کو�ی شخص ز�ا�د�ی ا�و�ر ظلم کے طو�ر پر�ا�سا کر�ے گا�،�)�نی کسی کا�ما�ل نا�حق لے�گا ا کسی کو نا�حق قتل کر�ے�گا�(�و ہم ا�س کو جہنم میں د�ا�ل کر�ں�ے�ا�و�ر یہ ا�ت ا�لہ کے لیے 

�ا�کل آ�ا�ن ہے�۔
 

)النساء( دْخَلً کَرِیْمًا �  اٰ تِکُمْ وَنُدْخِلْکُمْ مُّ رْ عَنْکُمْ سَیِّ رَ مَا تُنْھَوْنَ عَنْہُ نُـکَفِّ ٮِٕ
ٓ

اِنْ تَجْتَنِبُوْا کَبَا
مھ�ا�ر�ے چھو�ے 

ت  �یر�ہ گنا�ہو�ں سے بچنے پر چھو�ے گنا�ہ معا�ف ہو�ے ہیں�: آ�ت نمبر�: ���� میں ا�لہ تعا�یٰ ا�ر�ا�د فر�ما�ے ہیں : ا�ر تم ا�ن بڑ�ے بڑ�ے�گنا�ہو�ں سے بچو ے ،�جن سے ر�و�کا�گیا ہے ،�و �
�گنا�ہو�ں کو ہم خو�د معا�ف کر�د�ں ے ا�و�ر تم کو�) پا�ک صا�ف کر�کے (�عز�ت کی جگہ )�نی جنت�(�میں�د�ا�ل کر�ں ے�۔

 

)النساء(    ؕ   ُ ٰ
لْغَیْبِ بِمَا حَفِظَ الّ لِحٰتُ قٰنِتٰتٌ حٰفِظٰتٌ لِّ مْوَالِھِمْ  ؕ  فَالصّٰ

َ
نْفَقُوْا مِنْ ا

َ
 ا

ۤ
بِمَا ُ بَعْضَھُمْ عَلٰ بَعْضٍ وَّ ٰ

لَ الّ
َ

ءِ بِمَا فَضّ
ٓ

سَا  النِّ
َ

مُوْنَ عَل جَالُ قَوّٰ لرِّ
َ
ا

 �گھر میں عو�ر�و�ں کے ا�ر�ے ا�ظا�ما�ت کا پو�ر�ا کر�نا ر�د کے ذ�ے ہے : �آ�ت نمبر�: ���� میں ا�لہ تعا�یٰ فر�ما�ے ہیں�: ر�د�عو�ر�و�ں�کے�گر�ا�ں ہیں ،�یو�ں�کہ ا�لہ تعا�یٰ ے ا�ن میں سے ا�ک کو 
�د�و�ر�ے�پر�)�نی ر�د�و�ں�کو عو�ر�و�ں پر قد�ر�ی طو�ر پر�(�یلت د�ی ہے ا�و�ر یو�ں�کہ ر�د�و�ں�ے عو�ر�و�ں پر ا�نے�ما�و�ں )�نی مہر ا�و�ر بیو�ی کی ضر�و�ر�ا�ت مثلا�: ھا�ے پینے و�یر�ہ کی چیز�و�ں ( کو�ر�چ کیا�ہے�،�و 
�عو�ر�یں نیک ہیں و�ہ )�ر�د کے اِ�ن فضا�ل و حقو�ق کی و�ہ سے�( ا�طا�ت و فر�ما�ں ر�د�ا�ر�ی کر�ی ہیں�ا�و�ر ر�د کی یر مو�و�د�گی میں�) بھی ا�نی عز�ت ا�و�ر شو�ہر�کے�ما�ل کی�( ا�لہ کی و�یق سے�فا�ت کر�ی ہیں 

�)�ا�سی عو�ر�و�ں کی ا�لا�م میں بڑ�ی یلت ہے�(�۔
 

)النساء( دَۃٍ   ؕ    شَیَّ مُ الْمَوْتُ وَلَوْکُنْتُمْ  فِْ  بُرُوْجٍ مُّ
ُ

یْنَ مَا تَـکُوْنُوْا یُدْرِکْکّ َ
ا

 ا�ک د�ن ضر�و�ر مو�ت آ�ے گی�: �آ�ت نمبر�: ���� میں ا�لہ تعا�یٰ فر�ما�ے ہیں�:�تم جہا�ں بھی ہو�ے ) ا�ک ہ ا�ک د�ن�( مو�ت تمھیں آ�پکڑ�ے گی�، چا�ہے تم مضبو�ط قلعو�ں میں یو�ں ہ ر�ہ ر�ہے ہو�۔
 

)النساء( قِیْتًا �  ءٍ مُّ ْ َ
ُ عَلٰ كُلِّ ش ٰ

نْھَا  ؕ   وَكَنَ الّ ہٗ کِفْلٌ مِّ
َ

ـکُنْ لّ  یَّ
ً

ئَۃ  سَیِّ
ً

شْفَعْ شَفَاعَۃ نْھَا  ۚ   وَمَنْ یَّ ہٗ نَصِیْبٌ مِّ
َ

ـکُنْ لّ  یَّ
ً

 حَسَنَۃ
ً

شْفَعْ شَفَاعَۃ مَنْ یَّ

 جا�ز سفا�ر�ش پر ثو�ا�ب ا�و�ر نا�جا�ز سفا�ر�ش پر و�ا�ل�: �آ�ت نمبر�: ���� میں ا�لہ تعا�یٰ ا�ر�ا�د فر�ما�ے ہیں�:�و شخص کو�ی ا�ھی سفا�ر�ش کر�تا ہے�،�ا�س کو ا�س میں سے حصہ )�نی ثو�ا�ب�( ملتا ہے�،�و شخص کو�ی 
�بُر�ی سفا�ر�ش کر�تا ہے ،�اُ�سے ا�س ر�ا�ی سے حصہ )�نی گنا�ہ�( ملتا ہے ا�و�ر ا�لہ ہر�چیز�پر نظر ر�نے و�ا�ا ہے�۔

 

 
ً

ۃ ٔـَ ٮ ـکْسِبْ خَطِیْٓ ُ عَلِیْمًا حَکِیْمًا�وَمَنْ یَّ ٰ
مَا یَکْسِبُہٗ عَلٰ نَفْسِہٖ   ؕ   وَكَنَ الّ

َ
مًا فَاِنّ

ْ
ـکْسِبْ اِث حِیْمًا � وَمَنْ یَّ َ غَفُوْرًا رَّ ٰ

َ یَجِدِ الّ ٰ
مَّ یَسْتَغْفِرِ الّ

ُ
وْ یَظْلِمْ نَفْسَہٗ ث

َ
ءًا ا عْمَلْ سُوْٓ وَمَنْ یَّ

)النساء(
بِیْنًا ��   مًا مُّ

ْ
ا فَقَدِ احْتَمَلَ بُھْتَانًا وَّ اِث ٔـً ـ مَّ یَرْمِ بِہٖ بَرِیْٓ

ُ
مًا ث

ْ
وْ اِث

َ
ا

 د�و�ر�و�ں پر ا�ز�ا�م لگا�ے و�ا�و�ں کو د�و�ہر�ا عذ�ا�ب ہو�گا�:�آ�ت نمبر�: �������تا������ میں�ا�لہ تعا�یٰ فر�ما�ے ہیں�: و شخص کو�ی بُر�ا کا�م کر گذ�ر�ے ا ا�نی جا�ن پر ظلم کر بیٹھے ، پھر ا�لہ سے معا�ی ما�گ لے�، و و�ہ 
�ا�لہ کو بہت بخشنے و�ا�ا ، بڑ�ا مہر�ا�ن پا�ے گا ا�و�ر و شخص کو�ی گنا�ہ کا کا�م کر�ے ،�و و�ہ ا�س سے خو�د ا�نے آ�پ کو�ہی نقصا�ن نچا�تا ہے ا�و�ر ا�لہ پو�ر�ا علم بھی ر�تا ہے�،�مت کا بھی ما�ک ہے ا�و�ر ا�ر کو�ی شخص 

�کو�ی غلطی ا گنا�ہ کا کا�م کر�ے�، پھر ا�س کا اِ�ز�ا�م کسی بے گنا�ہ کے ذ�ے لگا�د�ے ،�و و�ہ بڑ�ا بھا�ر�ی بہتا�ن ا�و�ر کھلا گنا�ہ ا�نے اُ�و�پر اُ�ھا لیتا ہے�۔
 

نْ تَعْدِلُوْا   ۚ    وَ 
َ
ی ا بِعُوا الْھَوٰۤ

َ
وْلٰ بِھِمَا �  فَلَ تَتّ

َ
ُ ا ٰ

ا فَالّ وْ فَقِیًْ
َ
ا ا ـکُنْ غَنِیًّ قْرَبِیَْ  ۚ   اِنْ یَّ وِالْوَالِدَیْنِ وَالَْ

َ
نْفُسِکُمْ ا

َ
 ا

ۤ
ِ وَلَوْ عَلٰ

ءَ  لِّٰ
ٓ
مِیَْ بِالْقِسْطِ شُھَدَا ذِیْنَ اٰمَنُوْا کُوْنُوْا قَوّٰ

َ
ھَا الّ یٰۤاَیُّ

ا�  )النساء( َ كَنَ بِمَا تَعْمَلُوْنَ خَبِیًْ ٰ
وْ تُعْرِضُوْا فَاِنَّ الّ

َ
ا  ا

ۤ
اِنْ تَلْوٗ

 

مھ�ا�ر�ے ا�نے لا�ف 
ت  ا�صا�ف کر�و ا�و�ر سچی و�ا�ہی د�و�: �آ�ت نمبر�: ������ میں�ا�لہ تعا�یٰ فر�ما�ے ہیں�: ا�ے ا�ما�ن و�ا�و�! ا�صا�ف قا�م کر�ے و�ا�لے بنو ، ا�لہ کی خا�طر و�ا�ہی د�نے و�ا�لے )�بنو�(�چا�ہے و�ہ و�ا�ہی �

�پڑ�ی ہو�، ا و�ا�د�ن ا�و�ر قر�بی ر�تہ د�ا�ر�و�ں کے لا�ف ، و�ہ شخص ) جس کے لا�ف و�ا�ہی د�نے کا حکم د�ا جا�ر�ا�ہے ( چا�ہے ا�میر ہو ا غر�ب ،�ا�لہ د�و�و�ں قسم کے و�و�ں کا )�تم سے�( ز�ا�د�ہ یر خو�ا�ہ ہے�،�لہٰذ�ا 
مھ�ا�ر�ے 

ت �ا�سی نفسا�ی خو�ا�ش کے چھے ہ چلنا ،�و�تمھیں ا�صا�ف کر�ے سے ر�و�تی ہو ا�و�ر ا�ر تم و�ڑ ر�و�ڑ کر�و ے�)�نی لط و�ا�ہی د�و�ے�( ا ) سچی و�ا�ہی د�نے سے ( پہلو بچا�و ے�،�و�)�ا�د ر�نا کہ ( ا�لہ �
�تما�م کا�مو�ں سے پو�ر�ی طر�ح ا�خبر ہے�۔

 

خِرِ فَقَدْ ضَلَّ  کَتِہٖ وَکُتُبِہٖ وَرُسُلِہٖ وَالْیَوْمِ الْٰ ٮِٕ
ٰٓ ِ وَمَل

ٰ
کْفُرْ بِالّ نْزَلَ مِنْ قَبْلُ � وَمَنْ یَّ

َ
ذِیْۤ ا

َ
لَ عَلٰ رَ سُوْلِہٖ وَالْکِتٰبِ الّ ذِیْ نَزَّ

َ
ِ وَرَ سُوْلِہٖ وَالْکِتٰبِ الّ

ٰ
ا اٰمِنُوْا بِالّ ذِیْنَ اٰمَنُوْۤ

َ
ھَا الّ یٰۤاَیُّ

)النساء( ضَلـٰلًۘ بَعِیْدًا � 
 ا�لہ�،�ر�و�ل ا�و�ر تما�م آ�ما�ی کتا�بو�ں پر ا�ما�ن ا�نا فر�ض ہے�:�آ�ت نمبر�: ������ میں ا�لہ تعا�یٰ کا فر�ما�ن ہے :�ا�ے ا�ما�ن و�ا�و�! ا�لہ پر ا�ما�ن ر�ھو ا�و�ر�ا�س کے ر�و�ل پر ا�و�ر�ا�س کتا�ب پر و ا�لہ ے ا�نے 
�ر�و�ل پر اُ�تا�ر�ی ہے ا�و�ر ہر ا�س کتا�ب پر و ا�س ے پہلے اُ�تا�ر�ی تھی ا�و�ر و شخص ا�لہ کا�، ا�س کے فر�تو�ں کا�، ا�س کی کتا�بو�ں کا ،�ا�س کے ر�و�و�ں کا ا�و�ر و�م آ�ر�ت کا ا�نکا�ر کر�ے�، و�ہ بھٹک کر مر�ا�ہی میں 

�بہت دُ�و�ر جا پڑ�ا ہے�۔



��

قراٰن کا پیغام  |  پا�ر�ہ نمبر �� 
َ شَدِیْدُ الْعِقَابِ�  )المائدہ( ٰ

َ   ؕ  اِنَّ الّ ٰ
قُوا الّ

َ
مِ وَالْعُدْوَان   �   وَا تّ

ْ
ث  الِْ

َ
قْوٰی   �   وَلَ تَعَاوَنُوْا عَل

َ
ِ وَالتّ  الْبِّ

َ
تَعَاوَنُوْا عَل

 نیک کا�مو�ں میں د�و�ر�و�ں کی �مد�د کر�و ا�و�ر ر�ا�ی میں کسی کا ا�ھ ہ د�و�: س�و�ر�ۂ�ما�د�ہ آ�ت نمبر�: �� میں�ا�لہ تعا�یٰ فر�ما�ے ہیں�:�)�ا�ے�ا�ما�ن و�ا�و�!�(�نیکی ا�و�ر�تقو�یٰ کے کا�مو�ں�میں ا�ک د�و�ر�ے کی 
�مد�د کر�و ا�و�ر�گنا�ہ ا�و�ر�ظلم میں ا�ک د�و�ر�ے کی مد�د ہ کر�و ا�و�ر ا�لہ سے ڈ�ر�ے ر�ہو�، بے�ک ا�لہ کا عذ�ا�ب بڑ�ا سخت ہے�۔

 

َ خَبِیٌْۢ بِمَا تَعْمَلُوْنَ �  )المائدہ( ٰ
َ � اِنَّ الّ ٰ

قُوا الّ
َ

قْوٰی � وَاتّ
َ

قْرَبُ لِلتّ
َ
 تَعْدِلُوْا � اِعْدِلُوْا � ھُوَ ا

َ
لّ

َ
 ا

ۤ
کُمْ شَنَاٰنُ قَوْمٍ عَلٰ ءَ بِالْقِسْطِ � وَ لَیَجْرِ مَنَّ

ٓ
ِ شُھَدَا

مِیَْ لِّٰ ذِیْنَ اٰمَنُوْا کُوْنُوْا قَوّٰ
َ

ھَا الّ یٰۤاَیُّ
 د�نو�ں کے ا�ھ بھی ا�صا�ف کر�و�: �آ�ت نمبر�: ���میں ا�لہ تعا�یٰ فر�ما�ے ہیں :�ا�ے ا�ما�ن و�ا�و�!�ا�سے بن جا�ؤ کہ ا�لہ )�کے ا�کا�م کی پا�بند�ی ( کے لیے ہر�و�ت تیا�ر�ہو )�ا�و�ر�( ا�صا�ف کی و�ا�ہی د�نے و�ا�لے ہو 
مھ�ا�ر�ے تما�م کا�مو�ں سے پو�ر�ی طر�ح ا�خبر�ہے�۔

ت �ا�و�ر کسی قو�م کی د�نی تمھیں نا�ا�صا�ی کر�ے پر ہ اُ�بھا�ر�ے�، ا�صا�ف سے کا�م و�، یہی طر�قہ تقو�یٰ سے ز�ا�د�ہ قر�ب ہے ا�و�ر ا�لہ سے ڈ�ر�ے ر�ہو�، ا�لہ یناً �
 

مَنْ 
َ

نْھٰرُ � ف تٍ تَجْرِ یْ مِنْ تَحْتِھَا الَْ کُمْ جَنّٰ دْخِلَنَّ اٰتِکُمْ وَلَُ رَنَّ  عَنْکُمْ سَیِّ کَفِّ ُ َ
َ قَرْ ضًا حَسَنًا لّ ٰ

قْرَضْتُمُ الّ
َ
لوٰۃَ وَاٰتَیْتُمُ الزَّ کٰوۃَ وَاٰمَنْتُمْ بِرُسُلِْ وَعَزَّ رْ تُمُوْھُمْ وَا قَمْتُمُ الصَّ

َ
نْ ا لَٮِٕ

)المائدہ( بِیْلِ �   ءَ السَّ
ٓ
قَدْ ضَلَّ سَوَا

َ
مْ ف

ُ
فَرَ بَعْدَ ذٰلِكَ مِنْک

َ
ک

 ا�ما�ن ا�و�ر نیک ا�ما�ل کا بد�ہ جنت ہے�: �آ�ت نمبر�: ���� میں�ا�لہ تعا�یٰ بنی ا�ر�ا�یل کو تعلیم د�تے ہو�ے�ا�ت مد�یہ کو�یہ ہد�ا�ت د�ے ر�ہے ہیں�: ا�ر تم ے نما�ز قا�م کی�، ز�وٰ�ۃ ا�د�ا کی�، میر�ے پیغمبر�و�ں 
مھ�ا�ر�ی ر�ا�یو�ں کا کفا�ر�ہ کر د�و�ں گا ا�و�ر تمھیں ا�ن 

ت �پر ا�ما�ن ا�ے�، عز�ت سے ا�ن کا ا�ھ د�ا ا�و�ر ا�لہ کو ا�ھا قر�ض د�ا�)�نی کسی غر�ب کی مد�د کی ا کسی نیک کا�م میں�سے ر�چ کیے�( ،�و یقین جا�و کہ میں�
�ا�ا�ت میں د�ا�ل کر�و�ں گا جن کے نیچے نہر�ں بہتی ہو�ں گی�، پھر ا�س کے بعد بھی تم میں سے و شخص کفر ا�یا�ر کر�ے گا ،�و د�ر�حقیقت و�ہ سید�ے ر�ا�تے سے بھٹک جا�ے گا�۔

 

بَعَ 
َ

ُ مَنِ اتّ ٰ
ھْدِیْ بِہِ الّ بِیٌْ �� یَّ ِ نُوْرٌ وَّ کِتٰبٌ مُّ

ٰ
نَ الّ مْ مِّ

ُ
ءَک

ٓ
دْ جَا

َ
ثِیٍْ    �     ق

َ
ـکِتٰبِ وَیَعْفُوْا عَنْ ک

ْ
نْتُمْ تُخْفُوْنَ مِنَ ال

ُ
ا   ک مَّ ا مِّ ثِیًْ

َ
مْ ک

ُ
ـک

َ
ُ ل

نَا یُبَیِّ
ُ

مْ رَسُوْل
ُ

ءَک
ٓ

دْ جَا
َ

ـکِتٰبِ ق
ْ

یٰۤاَ ھْلَ ال
)المائدہ( سْتَقِیْمٍ�   وْرِ بِاِذْنِہٖ وَیَھْدِیْھِمْ اِلٰ صِرَاطٍ مُّ

ُ
 النّ

َ
مٰتِ اِل

ُ
ل

ُ
نَ الظّ لمِٰ وَیُخْرِجُھُمْ مِّ رِضْوَانَہٗ سُبُلَ السَّ

مھ�ا�ر�ے پا�س ا�لہ کی طر�ف سے ا�ک ر�و�نی آ�ی ہے ا�و�ر )�و�ہ ر�و�نی�(�ا�ک ا�سی کتا�ب�)�نی قر�آ�ن 
ت  قر�آ�ن ا�سا�و�ں کو سید�ا ر�ا�تہ د�ھا�تا ہے�: �آ�ت نمبر�: �����، �����میں ا�لہ تعا�یٰ ا�ر�ا�د فر�ما�ے ہیں :�

�ہے�( و حق کو و�ا�ح کر د�نے و�ا�ی ہے جس کے ذ�ر�عے ا�لہ ا�ن و�و�ں کو لا�تی کی ر�ا�ہیں د�ھا�تا ہے�، و ا�س کی خو�نو�د�ی چا�تے ہیں ا�و�ر ا�یں ا�نے حکم سے ا�د�یر�و�ں سے نکا�ل کر ر�و�نی کی طر�ف ا�تا 
�ہے�ا�و�ر ا�یں سید�ے ر�ا�تے کی ہد�ا�ت عطا فر�ما�تا ہے ۔

 

دِیْرٌ �  )المائدہ(
َ

ءٍ ق ْ َ
لِّ ش

ُ
ُ عَلٰ ك ٰ

ءُ   ؕ   وَالّ
ٓ

قُ مَا یَشَا
ُ
رْضِ وَمَا بَیْنَھُمَا   ؕ   یَخْل مٰوٰتِ وَالَْ كُ السَّ

ْ
ِ مُل

وَ لِّٰ
 پو�ر�ی د�یا پر حکو�ت صر�ف ا�لہ تعا�یٰ ہی کی ہے�: �آ�ت نمبر�: ���� میں ا�لہ تعا�یٰ فر�ما�ے ہیں : آ�ما�و�ں پر ا�و�ر ز�ین پر ا�و�ر جتنی چیز�ں ا�ن د�و�و�ں کے د�ر�یا�ن ہیں�، ا�لہ تعا�یٰ ہی کے لیے حکو�ت ہے 

�ا�و�ر و�ہ جس چیز کو چا�ہے پید�ا کر�د�ے ا�و�ر ا�لہ تعا�یٰ کو ہر چیز پر پو�ر�ی قد�ر�ت ہے ۔
 

اسَ جَمِیْعًا   ؕ  )المائدہ(
َ

حْیَا النّ
َ
  ا

ۤ
مَا

َ
 نّ

َ َ
ک

َ
حْیَاھَا ف

َ
وَمَنْ ا

 ا�سا�نیت کا ا�تر�ا�م ا�ر�ی د�یا کے لیے فا�ت کا ذ�ر�عہ ہے�: �آ�ت نمبر�: ���� میں ا�لہ تعا�یٰ ا�ر�ا�د فر�ما�ے ہیں : جس ے کسی ا�سا�ن کی جا�ن بچا�ی�، و و�ا ا�س ے تما�م ا�سا�و�ں کی جا�ن بچا�ی ۔
 

)المائدہ( مْ تُفْلِحُوْنَ �  
ُ

ـك
َّ
عَل

َ
 وَجَاھِدُوْا فِْ سَبِیْلِہٖ ل

َ
ۃ

َ
وَسِیْل

ْ
یْہِ ال

َ
ا اِل َ وَابْتَغُـوْۤ ٰ

قُوا الّ
َ

ذِیْنَ اٰمَنُوا اتّ
َّ

ھَا ال یٰۤاَیُّ
 ا�ھے ا�ما�ل بند�و�ں کو ا�لہ تعا�یٰ سے قر�ب کر�د�تے ہیں�: �آ�ت نمبر�: ���� میں تعلیم د�ی گئی ہے کہ ا�ما�ل ِ�صا�حہ ا�لہ کے قر�ب کا ذ�ر�عہ ہیں�:�ا�لہ تعا�یٰ ے بند�و�ں کو د�و ا�ہم چیز�و�ں کا حکم د�ا ہے�: 
�)���( ا�لہ تعا�یٰ کو حا�ضر نا�ر سمجھ کر ہر و�ت نا�فر�ما�ی ا�و�ر گنا�ہو�ں کے ا�ر�ے میں ا�لہ سے ڈ�ر�ے ر�ہو�۔�)���( عبا�د�ت و ا�طا�ت ،�فر�ا�ض و و�ا�با�ت�، سنن و و�ا�ل ا�و�ر�د�گر ا�ما�لِ �صا�حہ کے ذ�ر�عے ا�لہ تعا�یٰ کا 

�قر�ب تلا�ش کر�و�،�ا�س لیے کہ ا�ھے ا�ما�ل ا�لہ سے قر�ب کا ذ�ر�عہ ہیں�۔
 

)المائدہ(   � مُقْسِطِیَْ
ْ

َ یُحِبُّ ال ٰ
قِسْطِ    ؕ    اِنَّ الّ

ْ
ْ بِال مْ بَیْنَُ

ُ
احْک

َ
مْتَ ف

َ
وَ اِنْ حَک

 ہمیشہ ا�صا�ف کے ا�ھ فیصلہ کر�نا چا�یے�: �آ�ت نمبر�: �����میں ا�لہ تعا�یٰ کا فر�ما�ن ہے :�ا ر فیصلہ کر�و ،�و و�و�ں کے د�ر�یا�ن ا�صا�ف کے ا�ھ فیصلہ کر�و�، یناً ا�لہ تعا�یٰ ا�صا�ف کر�ے و�ا�و�ں سے 
�محبت کر�ے ہیں ۔ 

 

وْنَ � )المائدہ(
ُ
ءَ مَا یَعْمَل

ٓ
ْ سَا نُْ ثِیٌْ مِّ

َ
   ؕ   وَک

ٌ
قْتَصِدَۃ  مُّ

ٌ
ۃ مَّ

ُ
ْ ا رْجُلِھِمْ    ؕ  مِنُْ

َ
وْقِھِمْ وَمِنْ تَحْتِ ا

َ
وْا مِنْ ف

ُ
ل

َ
ھِمْ لََ   ك بِّ

نْ رَّ ْ مِّ یِْ
َ

نْزِلَ اِل
ُ
   ا

ۤ
نْجِیْلَ وَمَا  وَ الِْ

َ
وْرٰٮۃ

َ
امُوا التّ

َ
ق

َ
ھُمْ ا

َ
نّ

َ
وْ ا

َ
وَل

 ا�ما�ن ا�و�ر ا�لہ سے ڈ�ر کر ز�د�گی گذ�ا�ر�نا ر�ز�ق میں ر�ت کا سبب ہے�: �آ�ت نمبر�: ���� میں یہ ا�ت بتا�ی گئی ہے کہ ضو�رصلى الله عليه وسلم پر�ا�ما�ن ا�نا ا�و�ر تقوٰ�ی ا�یا�ر کر�نا نز�و�لِ ِ�ر�ت کا سبب ہے : ا�لہ 
�تعا�یٰ ے ا�لِ �کتا�ب کے ا�ر�ے میں فر�ما�ا کہ ا�ر و�ہ و�ر�ت و ا�یل میں بتا�ے گئے حکم کے طا�ق ضو�ر صلى الله عليه وسلم پر ا�ما�ن لے آ�ے ا�و�ر تقو�یٰ و پر�یز گا�ر�ی ا�یا�ر�کر�ے�، و آ�ما�ن سے خو�ب ا�ر�ش ہو�ی 
�ا�و�ر ز�ین سے ھا�ے پینے کی چیز�ں پید�ا ہو�یں ا�و�ر ا�ن کے ر�ز�ق میں خو�ب و�عت و ر�ت ہو�ی�، ا�س سے معلو�م ہو�ا کہ ا�ما�ن و�ا طا�ت ا�و�ر تقو�یٰ و پر�یز�گا�ر�ی ر�ز�ق میں یر و ر�ت کا سبب ہے ۔

 

)المائدہ( وْنَ �  
ُ
نُوْا یَفْعَل

َ
بِئْسَ مَا ك

َ
وْہُ     ؕ    ل

ُ
عَل

َ
رٍ ف

َ
نْک نُوْا لَ یَتَنَاھَوْنَ عَنْ مُّ

َ
ك

 ا�ک د�و�ر�ے کو ر�ا�یو�ں سے ہ ر�و�نا بہت بڑ�ا گنا�ہ ہے�:  �آ�ت نمبر�: �����میں یہ ذ�ّے�د�ا�ر�ی بتا�ی گئی ہے کہ ا�ما�ن و�ا�و�ں کو ضو�ر صلى الله عليه وسلم کی ا�ی ہو�ی ر�عت پر عمل کر�نا ضر�و�ر�ی ہے�: ا�ما�ن 
�و�ا�و�ں کو ر�عت کے ا�کا�م کی مکمل پا�بند�ی کر�ی چا�یے ا�و�ر د�و�ر�و�ں کو بھی ا�لا�ی تعلیما�ت پر چلنے کی ر�یب د�تے ر�نا چا�یے�۔ کو�ی بد�لی چا�ہے ا�نے ا�د�ر ہو�ا د�و�ر�و�ں کے ا�د�ر ، ا�س کو د�و�ر کر�ے کی 
�بھر�پو�ر کو�ش کر�ی چا�یے�۔ ا�سا کر�ے سے ا�لہ تعا�یٰ کی ر�ا و�خو�نو�د�ی نصیب ہو�گی ا�و�ر�ہ ر�و�نے کی و�ہ سے پہلی قو�مو�ں کی طر�ح ا�لہ تعا�یٰ کی لعنت ا�و�ر عذ�ا�ب میں مبتلا ہو�ے کا خطر�ہ ہے�،�ا�س لیے 

�چا�یے کہ ضو�ر صلى الله عليه وسلم و د�ن ا�و�ر ر�عت ہم کو د�ے کر گئے ہیں ،�ہم ا�س کے طا�ق عمل کر�کے ا�نی د�یا ا�و�ر آ�ر�ت کو سنو�ا�ر�ے کی فکر کر�ں�۔
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)المائدہ( نْتُمْ بِہٖ مُؤْمِنُوْنَ � 

َ
ذِیْۤ ا

َ
َ الّ ٰ

قُوا الّ
َ

اتّ بًا � وَّ ُ حَلـٰلً طَیِّ ٰ
ا رَزَقَکُمُ الّ وَكُلُوْا مِمَّ

 ا�لہ تعا�یٰ ے حلا�ل ا�و�ر پا�یز�ہ غذ�ا ھا�ے کا حکم د�ا ہے�: س�و�ر�ۂ�ما�د�ہ آ�ت نمبر�: �����میں ا�لہ تعا�یٰ ا�ر�ا�د فر�ما�ے ہیں : االله ے تمھیں و ر�ز�ق د�ا�ہے�، ا�س میں سے حلا�ل پا�یز�ہ چیز�ں ھا�ؤ ا�و�ر 
�جس االله پر تم ا�ما�ن ر�تے ہو�، ا�س سے ڈ�ر�ے ر�ہو�۔

 

)المائدہ( ئُکُمْ بِمَا  کُنْتُمْ تَعْمَلُوْنَ�   ِ مَرْجِعُکُمْ جَمِیْعًا فَیُنَبِّ
ٰ

 الّ
َ

نْ ضَلَّ  اِذَا اھْتَدَیْتُمْ     ؕ       اِل
کُمْ مَّ نْفُسَکُمْ     ۚ      لَ یَضُرُّ

َ
ذِیْنَ اٰمَنُوْا عَلَیْکُمْ ا

َ
ھَا الّ   یٰۤاَیُّ

 پہلے ا�نی ہد�ا�ت کی فکر کر�نا چا�یے�: �آ�ت نمبر�: �������میں ا�لہ تعا�یٰ فر�ما�ے ہیں : ا�ے ا�ما�ن و�ا�و�! تم ا�نی فکر کر�و�، ا�ر تم صحیح ر�ا�تے پر ہو�ے�، و و و�گ مر�ا�ہ ہیں و�ہ تمھیں کو�ی نقصا�ن یں نچا�تے�، 
�االله�ہی کی طر�ف تم سب کو و�ٹ کر�جا�نا ہے�، ا�س و�ت و�ہ تمھیں بتا�ے گا کہ تم )�د�یا میں�(�کیا عمل کر�ے ر�ہے ہو�۔

 

مٰوٰتِ  ِ مُلْكُ السَّ
ُ عَنْھُمْ وَرَ ضُوْا عَنْہُ � ذٰلِكَ الْفَوْزُ الْعَظِیْمُ � لِّٰ ٰ

بَدًا � رَ ضَِ الّ
َ
 ا

ۤ
نْھٰرُ خٰلِدِیْنَ فِیْھَا تٌ تَجْرِ یْ مِنْ تَحْتِھَا الَْ دِقِیَْ صِدْقُھُمْ � لَھُمْ جَنّٰ ُ ھٰذَا یَوْمُ یَنْفَعُ الصّٰ ٰ

قَالَ الّ
)المائدہ( ءٍ قَدِیْرٌ �  ْ َ

رْ ضِ وَمَا فِیْھِنَّ � وَھُوَ عَلٰ كُلِّ ش وَالَْ

 ا�لہ تعا�یٰ کی ر�ا سب سے بڑ�ی کا�یا�ی ہے�: �آ�ت نمبر�: �������، �������میں ا�لہ تعا�یٰ فر�ما�ے ہیں :�یہ و�ہ د�ن ہے جس میں سچے و�و�ں کو ا�ن کا چ فا�د�ہ نچا�ے گا�، ا�ن کے لیے�و�ہ ا�ا�ت ہو�ں ے�، جن 
�کے نیچے نہر�ں بہہ ر�ہی ہو�ں�گی�، جن میں یہ و�گ ہمیشہ ہمیش ر�ہیں ے�، االله ا�ن سے خو�ش ہے ا�و�ر یہ ا�لہ سے خو�ش ہیں�، یہی بڑ�ی ز�ر�د�ت کا�یا�ی ہے�، تما�م آ�ما�و�ں ا�و�ر ز�ین ا�و�ر ا�ن میں و�کچھ 

�ہے�،�ا�ن سب کی ا�د�ا�ہی االله ہی کے لیے ہے ا�و�ر و�ہ ہر چیز پر پو�ر�ی قد�ر�ت ر�تا�ہے�۔
 

)النعام( وْنَ �   نْتُمْ تَمْتَُ
َ
مَّ ا

ُ
سَمًّ عِنْدَہٗ ث جَلٌ مُّ

َ
جَلً � وَا

َ
 ا

ۤ
مَّ قَضٰ

ُ
نْ طِیٍْ ث ذِیْ خَلَقَکُمْ مِّ

َ
ھُوَ الّ

مھ�ا�ر�ی ز�د�گی 
ت  ا�لہ تعا�یٰ ے طے کر ر�ھا ہے کہ کو�ن کب تک ز�د�ہ ر�ہے گا�؟�: �و�ر�ۂ�ا�عا�م آ�ت نمبر�: �� میں ا�لہ تعا�یٰ فر�ما�ے ہیں : ا�لہ ہی و�ہ ذ�ا�ت ہے�، جس ے تم کو گیلی مٹی سے پید�ا کیا�، پھر )�

�کا�( ا�ک و�ت مقر�ر کر�د�ا�)�نی تمھیں د�یا میں ا�نے ا�نے د�ن ر�نا ہے�(�ا�و�ر )�پھر مو�ت د�نے کے بعد�د�و�ا�ر�ہ ز�د�ہ ہو�ے کا�( ا�ک متعین و�ت ا�ی کے پا�س ہے )�نی مو�ت د�نے کے بعد تم د�و�ا�ر�ہ ز�د�ہ 
�کب ہو�ے�؟�و�ہ ا�لہ ہی کو معلو�م ہے�(�پھر بھی تم ک میں پڑ�ے ہو�ے ہو�۔

 

)النعام( کُمْ وَجَھْرَکُمْ وَیَعْلَمُ مَاتَکْسِبُوْنَ �  رْ ضِ � یَعْلَمُ سِرَّ مٰوٰتِ وَ فِ الَْ ُ فِ السَّ ٰ
وَھُوَ الّ

مھ�ا�ر�ے چھپے ہو�ے بھید بھی جا�تا ہے�ا�و�ر کھلے 
ت  ا�سا�ن کا کو�ی ر�ا�ز ا�لہ تعا�یٰ سے چھپا ہو�ا یں ہے�:�آ�ت نمبر�: ���میں�ا�لہ تعا�یٰ فر�ما�ے ہیں�: و�ہی االله آ�ما�و�ں میں بھی ہے�ا�و�ر ز�ین میں بھی�، و�ہ �

�ہو�ے حا�ا�ت بھی ا�و�ر و کچھ کما�ی تم کر�ر�ہے ہو�، ا�سے بھی جا�تا ہے�۔
 

)النعام( فَلَ تَعْقِلُوْنَ �  
َ
قُوْنَ � ا

َ
ذِیْنَ یَتّ

َ
لّ خِرَۃُ خَیٌْ لِّ ارُ الْٰ

َ
لَھْوٌ � وَلَلدّ  لَعِبٌ وَّ

َ
 اِلّ

ۤ
نْیَا

ُ
وَمَا الْحَیٰوۃُ الدّ

 گنا�ہو�ں سے بچنے و�ا�و�ں کے لیے آ�ر�ت بہتر�ن گھر ہے�: �آ�ت نمبر�: ���� میں ا�لہ تعا یٰ فر�ما�ے ہیں :�دُ�یو�ی ز�د�گی و ا�ک کھیل تما�ے کے و�ا کچھ یں ا�و�ر یقین جا�و کہ و و�گ تقو�یٰ ا�یا�ر 
مھ�ا�ر�ی عقل میں یں آ�ی�؟ 

ت �کر�ے ہیں�، ا�ن کے لیے آ�ر�ت و�ا�ا گھر کہیں ز�ا�د�ہ بہتر ہے�، و کیا ا�نی ی ا�ت �
 

بِیٍْ � وَھُوَ   فِْ کِتٰبٍ مُّ
َ

رْ ضِ وَلَ رَ طْبٍ وَّ لَیَابِسٍ اِلّ ۃٍ فِْ ظُلُمٰتِ الَْ  یَعْلَمُھَا وَ لَحَبَّ
َ

رَقَۃٍ اِلّ ِ وَالْبَحْرِ � وَمَا تَسْقُطُ مِنْ وَّ  ھُوَ � وَیَعْلَمُ مَا فِ الْبَّ
َ

 اِلّ
ۤ

وَ عِنْدَہٗ مَفَاتِحُ الْغَیْبِ لَیَعْلَمُھَا
)النعام( ئُکُمْ بِمَا کُنْتُمْ تَعْمَلُوْنَ ��   مَّ یُنَبِّ

ُ
مَّ اِلَیْہِ مَرْجِعُکُمْ ث

ُ
سَمًّ � ث جَلٌ مُّ

َ
 ا

ۤ
مَّ یَبْعَثُکُمْ فِیْہِ لِیُقْضٰ

ُ
ھَارِ ث یْلِ وَیَعْلَمُ مَا جَرَحْتُمْ بِالنَّ

َ
ٮکُمْ بِالّ

ٰ
ذِیْ یَتَوَفّ

َ
الّ

 ہر طر�ح کا علم ا�لہ تعا�یٰ ہی کے پا�س ہے�: �آ�ت نمبر�: �����، ���� میں ا�لہ تعا�یٰ ا�ر�ا�د فر�ما�ے ہیں�: ا�ی )�ا�لہ�( کے پا�س یب کی چا�یا�ں�ہیں�، جنھیں ا�س کے و�ا کو�ی یں جا�تا ا�و�ر سمند�ر ا�و�ر خشکی میں 
�و کچھ ہے و�ہ ا�س سے و�ا�ف ہے�)�ا�س کے علم میں ہے�(�،�کسی د�ر�ت کا کو�ی پتہ یں ر�تا�، جس کا ا�سے علم ہ ہو ا�و�ر ز�ین کی ا�د�یر�و�ں میں کو�ی د�ا�ہ ا کو�ی خشک ا ر چیز ا�سی یں ہے�، و ا�ک کھلی 
مھ�ا�ر�ی ر�و�ح )�ا�ک حد تک�( قبض کر�لیتا ہے ا�و�ر د�ن بھر میں تم ے و کچھ کیا ہو�تا ہے�، ا�سے خو�ب جا�تا ہے�، پھر ا�س )�ئے د�ن�( 

ت �کتا�ب میں د�ر�ج ہ ہو ا�و�ر و�ہی ہے و ر�ا�ت کے و�ت )�ند میں�( �
مھ�ا�ر�ی عمر کی�( مقر�ر�ہ مد�ت پو�ر�ی ہو�جا�ے�، پھر ا�ی کے پا�س تم کو و�ٹ کر جا�نا ہے�، اُ�س و�ت و ہ تمھیں بتا�ے گا کہ تم کیا کیا کر�ے تھے�۔

ت �میں�تمھیں نئی ز�د�گی د�تا ہے�تا�کہ )�
 

وْرِ �   فِ الصُّ
ُ

 � وَلَہُ الْمُلْكُ یَوْمَ یُنْفَخ
ُ

 بِالْحَقِّ � وَ یَوْمَ یَقُوْلُ کُنْ فَیَکُوْنُ � قَوْلُہُ الْحَقّ
َ

رْ ض مٰوٰتِ وَالَْ ذِیْ خَلَقَ السَّ
َ

ذِیْۤ اِلَیْہِ تُحْشَرُ وْنَ � وَھُوَ الّ
َ

قُوْہُ � وَھُوَ الّ
َ

لوٰۃَ وَاتّ قِیْمُوا الصَّ
َ
نْ ا

َ
وَا

ھَادَۃِ � وَھُوَ الْحَکِیْمُ الْخَبِیُْ �  )النعام(
َ

عٰلِمُ الْغَیْبِ وَالشّ

 نما�ز کی پا�بند�ی کر�و ا�و�ر ا�لہ سے ڈ�ر�و�:�آ�ت نمبر�: ���� ،�����میں ا�لہ تعا�یٰ فر�ما�ے ہیں : نما�ز قا�م کر�و ا�و�ر اُ�س )�ا�لہ کی نا�فر�ما�ی�( سے ڈ�ر�ے ر�ہو ا�و�ر و�ہی ہے جس کی طر�ف تم سب کو�جمع کر�کے لے 
�جا�ا جا�ے گا ا�و�ر و�ہی ذ�ا�ت ہے جس ے آ�ما�و�ں ا�و�ر ز�ین کو ر�حق پید�ا کیا ہے ا�و�ر جس د�ن و�ہ )�قیا�ت کے د�ن سے�( کہے گا کہ و ہو�جا ،�و و�ہ ہو�جا�ے�گا )�نی ا�لہ تعا�یٰ جب چا�ہے گا ،�قیا�ت کو و�و�د 
�میں آ�ے کا حکم د�ے د�ے�گا ا�و�ر و�ہ و�و�د میں آ�جا�ے گی�(�، ا�لہ کا قو�ل ر�حق ہے ا�و�ر جس د�ن صو�ر پھو�نکا جا�ے گا�، اُ�س د�ن ا�د�ا�ہی اُ�ی کی ہو�گی�، و�ہ ا�ب و حا�ضر ہر چیز کو جا�نے و�ا�ا ہے ا�و�ر و�ہی 

�بڑ�ی مت و�ا�ا�، پو�ر�ی طر�ح ا�خبر ہے�۔
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)النعام( مَ سَیُجْزَوْنَ بِمَا كَنُوْا یَقْتَِ فُوْنَ � 

ْ
ث ذِیْنَ یَکْسِبُوْنَ الِْ

َ
مِ وَ بَاطِنَہٗ � اِنَّ الّ

ْ
ث وَذَرُوْا ظَاھِرَ الِْ

 �گنا�ہ کی سز�ا ضر�و�ر ملے گی�: و�ر�ۂ ا�عا�م �آ�ت نمبر�: ������ میں�ا�لہ تعا�یٰ ا�ر�ا�د فر�ما�ے ہیں�: تم ظا�ہر�ی ا�و�ر ا�نی د�و�و�ں قسم کے گنا�ہ چھو�ڑ�د�و�، یہ یقینی ا�ت ہے کہ و و�گ گنا�ہ کر�ے ہیں�، ا�یں ا�ن تما�م 
�ر�مو�ں�کی جلد ہی سز�ا ملے گی جن کو و�ہ کیا کر�ے تھے�۔

 

ہٗ یَوْمَ حَصَادِہٖ 
َ

مَرَ وَاٰتُوْا حَقّ
ْ

ث
َ
 ا

ۤ
مَرِہٖۤ اِذَا

َ
غَیَْ مُتَشَابِہٍ � كُلُوْا مِنْ ث انَ مُتَشَابِھًا وَّ مَّ یْتُوْنَ وَالرُّ كُلُہٗ وَالزَّ

ُ
رْعَ مُخْتَلِفًا ا خْلَ وَالزَّ النَّ غَیَْ مَعْرُ وْشٰتٍ وَّ عْرُ وْشٰتٍ وَّ تٍ مَّ  جَنّٰ

َ
نْشَا

َ
ذِیْۤ ا

َ
وَھُوَ الّ

)النعام( ہٗ لَ یُحِبُّ الْمُسْرِ فِیَْ �� 
َ

� وَ لَتُسْرِ فُوْا � اِنّ
 �ا�ر�ا�ف کر�ے و�ا�و�ں کو ا�لہ پسند یں کر�تا�: �آ�ت نمبر�: ������ میں ا�لہ تعا�یٰ فر�ما�ے ہیں�:�ا�لہ و�ہ ہے جس ے ا�ا�ت پید�ا کیے جن میں سے کچھ )�یل د�ا�ر ہیں و�(�سہا�ر�و�ں سے ا�و�پر چڑ�ا�ے جا�ے ہیں�، کچھ سہا�ر�و�ں 
�کے بغیر بلند ہو�ے ہیں ا�و�ر کھجو�ر کے ا�ا�ت ا�و�ر کھیتیا�ں ، جن کے ذ�ا�قے ا�گ ا�گ ہیں ا�و�ر ز�تو�ن ا�و�ر ا�نا�ر�، و ا�ک د�و�ر�ے سے ملتے جلتے بھی ہیں ا�و�ر ا�ک د�و�ر�ے سے مختلف بھی�، جب یہ د�ر�ت پھل د�ں و ا�ن کے 
�پھلو�ں کو ھا�ے میں ا�عما�ل کر�و�ا�و�ر جب ا�ن کی کٹا�ی کا د�ن آ�ے�، و ا�لہ کا حق ا�د�ا کر�و�)�نی ا�س کا د�و�ا�ں حصہ ا�لہ کے ر�ا�تے میں ر�چ کر�و�(�ا�و�ر فضو�ل ر�ی ہ کر�و�، ا�د ر�ھو�! و�ہ فضو�ل ر�چ و�و�ں کو پسند یں کر�تا�۔

 

)النعام( بِیٌْ �  ہٗ لَکُمْ عَدُوٌّ مُّ
َ

یْطٰنِ � اِنّ
َ

بِعُوْا خُطُوٰتِ الشّ
َ

وَ لَتَتّ
مھ�ا�ر�ے لیے ا�ک کھلا د�من ہے�۔

ت  طا�ن ا�سا�ن کا کھلا ہو�ا د�من ہے�: �آ�ت نمبر�: ������ میں ا�لہ تعا�یٰ فر�ما�ے ہیں�: طا�ن کے�چھے�ہ چلو�، یقین جا�و�، و�ہ �
 

)النعام(  مَا ظَھَرَ مِنْھَا وَمَا بَطَنَ � 
َ

اھُمْ � وَلَ تَقْرَبُوا الْفَوَاحِش نْ اِمْلَقٍ � نَحْنُ نَرْ زُ قُکُمْ وَ اِیَّ وْلَ دَکُمْ مِّ
َ
ا ا

ۤ
وَ لَتَقْتُلُوْ

 ہما�ر�ا ا�و�ر ہما�ر�ی ا�و�ا�د کا ر�ز�ق ا�لہ تعا�یٰ کے ذ�ے ہے�: �آ�ت نمبر�: ������ میں ا�لہ تعا�یٰ حکم سنا�ے ہیں�: غر�بی کی و�ہ سے ا�نے بچو�ں کو قتل ہ کر�و�، ہم تمھیں بھی ر�ز�ق د�ں ے ا�و�ر ا�ن کو بھی ا�و�ر�بے 
�حیا�ی کے کا�مو�ں کے قر�ب بھی ہ جا�ؤ ، چا�ہے و�ہ بے حیا�ی کھلی ہو�ی ہو ا چھپی ہو�ی ہو ۔ 

 

)النعام( رْبٰ  ۚ 
ُ

نَ ذَا ق
َ

وْ ك
َ

وْا وَل
ُ

اعْدِل
َ

تُمْ ف
ْ
ل

ُ
وَ اِذَا ق

 ہمیشہ حق ا�ت کہنا چا�یے�: �و�ر�ۂ�ا�عا�م آ�ت نمبر�: ������ میں ا�لہ کا حکم ہے :�جب کو�ی ا�ت کہو�، و ا�صا�ف سے کا�م و�، چا�ہے معا�لہ ا�نے قر�بی ر�تہ د�ا�ر ہی کا ہو�۔
 

قُوْنَ �  )النعام(
َ

کُمْ تَتّ
َ
ٮکُمْ بِہٖ لَعَلّ قَ بِکُمْ عَنْ سَبِیْلِہٖ � ذٰلِکُمْ وَصّٰ بُلَ فَتَفَرَّ بِعُوا السُّ

َ
بِعُوْہُ � وَ لَتَتّ

َ
نَّ ھٰذَا صِرَاطِْ مُسْتَقِیْمًا فَاتّ

َ
وَا

 �د�ن ا�لا�م پر چلنے ہی میں جا�ت ہے�: �آ�ت نمبر�: ������ میں�یہ ر�ما�ی کی گئی ہے کہ صر�ا�طِ �قیم )�سید�ے ر�ا�تے ( کے طا�ق ز�د�گی گذ�ا�ر�نا ضر�و�ر�ی ہے�: ا�لہ تعا�یٰ ے ضو�رصلى الله عليه وسلم�کو آ�ر�ی ر�و�ل بنا�کر�د�یا 
�میں بھیجا ا�و�ر ا�یں ا�س ا�ت کا حکم د�ا کہ تم و�و�ں کو�صر�ا�ط قیم پر چلنے کی د�عو�ت د�و ا�و�ر طا�ی کا�مو�ں ا�و�ر اُ�س کے بتا�ے ہو�ے ر�ا�تو�ں کے چھے ہ پڑ�و�، و�ر�ہ تم سید�ے ر�ا�تے سے بھٹک جا�و�ے�،�لہٰذ�ا متقی و 

�پر�یز گا�ر�نے کے لیے آ�پصلى الله عليه وسلم�کی د�عو�ت کو قبو�ل کر�کے ہر لما�ن کو�صر�ا�ط قیم پر چلنا ضر�و�ر�ی ہے�۔
)النعام(  مِثْلَھَا وَھُمْ لَ یُظْلَمُوْنَ � 

َ
 ی اِلّ

ۤ
ئَۃِ فَلَ یُجْزٰ یِّ ءَ بِالسَّ

ٓ
مْثَالِھَا � وَمَنْ جَا

َ
ءَ بِالْحَسَنَۃِ فَلَہٗ عَشْرُ ا

ٓ
مَنْ جَا

 ا�ک نیکی کا ثو�ا�ب د�س گنا ملتا ہے�: �آ�ت نمبر�: ������ میں ا�لہ تعا�یٰ فر�ما�ے ہیں�:�و شخص کو�ی نیکی لے کر آ�ے گا�، ا�س کے لیے ا�س جیسی د�س نیکیو�ں کا ثو�ا�ب ہے ا�و�ر و شخص کو�ی ر�ا�ی لے کر آ�ے 
�گا�، و ا�س کو صر�ف ا�ی ا�ک ر�ا�ی کی سز�ا د�ی جا�ے گی ا�و�ر ا�ن پر کو�ی ظلم یں ہو�گا ۔

 

)النعام( ئُکُمْ بِمَا کُنْتُمْ فِیْہِ تَخْتَلِفُوْنَ �  رْجِعُکُمْ فَیُنَبِّ کُمْ مَّ مَّ اِلٰ رَبِّ
ُ

خْرٰ ی � ث
ُ
زْرَ ا عَلَیْھَا � وَلَتَزِرُ وَازِرَۃٌ وِّ

َ
وَ لَتَکْسِبُ كُلُّ نَفْسٍ اِلّ

 �قیا�ت کے د�ن کو�ی شخص کسی د�و�ر�ے کا گنا�ہ ا�نے ر یں لے گا�:  �آ�ت نمبر�: �������میں ا�لہ تعا�یٰ فر�ما�ے ہیں :�و کو�ی شخص کو�ی کما�ی کر�تا ہے�، ا�س کا نفع نقصا�ن کسی ا�و�ر پر یں�،�خو�د ا�ی پر 
مھ�ا�ر�ے پر�و�ر�د�گا�ر ہی کی طر�ف تم سب کو و�نا ہے�، ا�س و�ت و�ہ تمھیں و�ہ ا�ر�ی ا�یں بتا�ے گا ،�جن میں�تم 

ت �پڑ�تا�ہے�ا�و�ر )�قیا�ت کے د�ن�(�کو�ی بو�ھ ا�ھا�ے و�ا�ا کسی ا�و�ر کا بو�ھ یں ا�ھا�ے گا�، پھر �
�ا�لا�ف کیا کر�ے تھے�۔

 

کْثَرَھُمْ شٰکِرِیْنَ � قَالَ 
َ
لِھِمْ � وَ لَتَجِدُ ا ٮِٕ

ٓ
یْمَانِھِمْ وَعَنْ شَمَا

َ
یْدِیْھِمْ وَمِنْ خَلْفِھِمْ وَعَنْ ا

َ
نْۘ بَیِْ ا ْ مِّ ُ َ

تِیَنّ مَّ لَٰ
ُ

قْعُدَنَّ لَھُمْ صِرَاطَكَ الْمُسْتَقِیْمَ �� ث غْوَیْتَنِْ لََ
َ
 ا

ۤ
قَالَ فَبِمَا

)العراف( جْمَعِیَْ �  َ
مَ مِنْکُمْ ا نَّ جَھَنَّ ٔـَ مْلَ ْ لََ دْحُوْرًا � لَمَنْ تَبِعَكَ مِنُْ اخْرُ جْ مِنْھَا مَذْءُوْمًا مَّ

 طا�ن کے مکر و فر�ب سے ہمیشہ ہو�یا�ر ر�نا چا�یے�: س�و�ر�ۂ�ا�عر�ا�ف آ�ت نمبر�: �����تا �����میں یہ بتا�ا گیا ہے کہ طا�ن کے د�و�کے سے ہو�یا�ر ر�نا چا�یے�: جب طا�ن ے ا�لہ کے حکم کے 
�طا�ق حضر�ت آ�د�م  کو سجد�ہ ہ کیا�، و قیا�ت کے د�ن تک ا�لہ سے مہلت ملنے پر کہنے لگا کہ میں تیر�ے بند�و�ں کو چا�ر�و�ں طر�ف سے مر�ا�ہ کر�ے کی کو�ش کر�و�ں گا�، جس کے نتیجے میں ا�کثر و�گ 
�شکر گذ�ا�ر یں ر�ہیں�ے�، ا�لہ تعا�یٰ ے طا�ن کو ا�نے د�ر�ا�ر سے ذ�یل کر کے نکا�ل د�ا ا�و�ر فر�ما�ا کہ میں تجھ سے ا�و�ر تیر�ی پیر�و�ی کر�ے و�ا�و�ں سے جہنم کو بھر د�و�ں�گا�۔ لہٰذ�ا�ہمیں ہر و�ت طا�ن کے مکر 

�و فر�ب سے ہو�یا�ر�ر�نا چا�یے ا�و�ر جنت میں لے جا�ے و�ا�لے ا�ما�ل میں لگے ر�نا چا�یے�۔  
 

)العراف( ہٗ لَیُحِبُّ الْمُسْرِ فِیَْ �� 
َ

وَّ كُلُوْا وَ اشْرَبُوْا وَ لَتُسْرِ فُوْا � اِنّ
 ھا�ے پینے میں حد سے جا�و�ز ہ کر�و�: �آ�ت نمبر�: �����میں ا�لہ تعا�یٰ ہد�ا�ت د�تے ہیں�:�ھا�ؤ ا�و�ر پیو ا�و�ر فضو�ل ر�ی ہ کر�و ، ا�د ر�ھو !�کہ ا�لہ فضو�ل ر�ی کر�ے و�ا�و�ں کو پسند یں کر�تا�۔

 

)العراف( نَ الْمُحْسِنِیَْ �  ِ قَرِیْبٌ مِّ
ٰ

رْ ضِ بَعْدَ اِصْلَ حِھَا وَا دْعُوْہُ خَوْفًا وَّ طَمَعًا � اِنَّ رَ حْمَتَ الّ وَ لَتُفْسِدُوْا فِ الَْ
 خو�ف ا�و�ر ا�ید کے ا�ھ ا�لہ تعا�یٰ سے د�عا کر�نا چا�یے�: آ�ت نمبر�: ���� میں ا�لہ تعا�یٰ فر�ما�ے ہیں : ز�ین میں ا�س کی ا�لا�ح کے بعد فسا�د�ت پھیلا�و ا�و�ر�ا�س )�ا�لہ�( کی عبا�د�ت ا�س طر�ح کر�و کہ 

�دِ�ل میں خو�ف بھی ہو ا�و�ر ا�ید بھی�، یناً ا�لہ کی ر�مت نیک و�و�ں سے قر�ب ہے�۔
 

ءَھُمْ  )العراف(
ٓ

شْیَا
َ
اسَ ا وْفُوا الْکَیْلَ وَالْمِیْزَ انَ وَ لَتَبْخَسُوا النَّ

َ
فَا

 نا�پ و�ل میں کمی یں کر�نا چا�یے�: �آ�ت نمبر�: �����میں ا�لہ تعا�یٰ کا حکم ہے�:�نا�پ و�ل پو�ر�ا پو�ر�ا کیا کر�و ا�و�ر و�و�ں کو ا�ن کی چیز�ں کم کر�کے ہ د�ا کر�و�۔



����

قراٰن کا پیغام  |  پا�ر�ہ نمبر �� 
)العراف(

ذِیْنَ ھُمْ بِاٰیٰتِنَا یُؤْمِنُوْنَ��  
َّ

  وَ ال
َ

وۃ
ٰ

ک
َ

قُوْنَ وَ یُؤْتُوْنَ الزّ
َ

ذِیْنَ یَتّ
َّ
تُبُھَا لِل

ْ
 ک

َ
سَا

َ
ءٍ   ؕ   ف ْ َ

لَّ ش
ُ
ءُ   ۚ   وَ رَحْمَتِْ وَسِعَتْ ك

ٓ
شَا

َ
صِیْبُ بِہٖ مَنْ ا

ُ
ۤ   ا ابِْ

َ
الَ عَذ

َ
ق

 �ا�لہ سے ڈ�ر�ے و�ا�لے ا�و�ر ز�وٰ�ۃ ا�د�ا کر�ے و�ا�لے مؤ�ن بند�و�ں کے لیے ر�مت�: �آ�ت نمبر�: ������ میں ا�لہ تعا یٰ ے فر�ما�ا�:�ا�نا عذ�ا�ب و میں اُ�ی پر نا�ز�ل کر�تا ہو�ں�، جس پر چا�تا�ہو�ں ا�و�ر جہا�ں تک 
�میر�ی ر�مت کا تعلق ہے�، و�ہ ہر چیز پر ھا�ی ہو�ی ہے�، چنا�ں چہ میں یہ ر�مت )�مکمل طو�ر پر�( اُ�ن و�و�ں کے لیے لکھو�ں گا و تقو�یٰ ا�یا�ر کر�ں ا�و�ر ز�وٰ�ۃ ا�د�ا کر�ں ا�و�ر و ہما�ر�ی آ�تو�ں پر یقین ر�یں�۔

 

 ُ مُ عَلَیِْ بٰتِ وَیُحَرِّ یِّ مُرُ ھُمْ بِالْمَعْرُ وْفِ وَیَنْھٰٮُھْ عَنِ الْمُنْکَرِ وَیُحِلُّ لَھُمُ الطَّ
ْ

نْجِیْلِ � یَا وْرٰ ٮۃِ وَالِْ
َ

ذِیْ یَجِدُوْنَہٗ مَکْتُوْبًا عِنْدَھُمْ فِ التّ
َ

َّ الّ مِّ بَِّ الُْ
بِعُوْنَ الرَّ سُوْلَ النَّ

َ
ذِیْنَ یَتّ

َ
لّ

َ
ا

)العراف( كَ ھُمُ الْمُفْلِحُوْنَ ��  ٮِٕ
ولٰٓ

ُ
 � ا

ۤ
نْزِلَ مَعَہٗ

ُ
ذِیْۤ ا

َ
وْرَ الّ بَعُوا النُّ

َ
ذِیْنَ اٰمَنُوْا بِہٖ وَعَزَّ رُ وْہُ وَنَصَرُ وْہُ وَاتّ

َ
ْ � فَالّ تِْ كَنَتْ عَلَیِْ

َ
غْللَٰ الّ ْ اِصْرَ ھُمْ وَالَْ ثَ وَیَضَعُ عَنُْ ٮِٕ

الْخَبٰٓ
 �ر�عت پر عمل کر�ے و�ا�و�ں کے لیے کا�یا�ی ہے�:  �آ�ت نمبر�: ������ میں بتا�ا گیا ہے کہ و�ر�ا�ت و ا�یل میں بھی آ�پصلى الله عليه وسلم کی صفا�ت کا ذ�کر ہے�:�و�ر�ا�ت و ا�یل میں حضر�ت مد صلى الله عليه وسلم کی صفا�ت 
�یا�ن کی گئی ہیں�ا�و�ر آ�ر�ی ر�و�ل ہو�ے کی بشا�ر�ت د�ی گئی ہے کہ و�ہ آ�ر�ی ر�و�ل ا�ی ہو�گا ،�نی د�یا میں کسی سے کچھ یں پڑ�ے گا�، کہ و�ی کے ذ�ر�عے ا�س کو علو�م عطا کیے جا�یں ے ، و�ہ و�و�ں کو 
�ا�ھی ا�و�ں کا حکم کر�ں ے ا�و�ر بُر�ی ا�و�ں سے ر�و�یں ے�، ا�ن کے لیے پا�یز�ہ چیز�و�ں کو حلا�ل ا�و�ر نا�پا�ک و گند�ی چیز�و�ں کو حر�ا�م قر�ا�ر د�ں ے ا�و�ر ا�ن سے سخت ا�کا�م و�پا�ند�ا�ں ہٹا کر آ�ا�ن طر�قے 

�مقر�ر کر�ں ے�، لہٰذ�ا ہمیں چا�یے کہ نبیٔ کر�م صلى الله عليه وسلم کو ا�لہ کے سچے ا�و�ر آ�ر�ی نبی ما�ن کر ا�ن کی ا�ی ہو�ی ر�عت کے طا�ق عمل کر�ں ا�ی میں ہما�ر�ی د�یا و آ�ر�ت کی کا�یا�ی ہے�۔
 

ا عَنْ ھٰذَا غٰفِلِیَْ ��)العراف( ا کُنَّ
َ

نْ تَقُوْلُوْا یَوْمَ الْقِیٰمَۃِ اِنّ
َ
کُمْ � قَالُوْا بَلٰ �شَھِدْنَا � ا لَسْتُ بِرَ بِّ

َ
نْفُسِھِمْ �  ا

َ
 ا

ۤ
شْھَدَھُمْ عَلٰ

َ
ْ وَا تَُ یَّ ۤ اٰدَمَ مِنْ ظُھُوْرِھِمْ ذُرِّ كَ مِنْۘ بَنِْ خَذَ رَبُّ

َ
وَ اِذْ ا

مھ�ا�ر�ے پر�و�ر�د�گا�ر ے آ�د�م کے بیٹو�ں کی پیٹھ سے 
ت  �تما�م ا�سا�ن ا�لہ کے ا�ک ہو�ے کا ا�قر�ا�ر کر�کے ہیں�:�آ�ت نمبر�: ������ میں ا�لہ تعا�یٰ فر�ما�ے ہیں�: )�ا�ے ر�و�ل ! و�و�ں کو و�ہ و�ت ا�د د�ا�ؤ ( جب �

مھ�ا�ر�ا ر�ب یں ہو�ں�؟ سب ے و�ا�ب د�ا تھا کہ یو�ں یں�؟ )�یناً آ�پ ہما�ر�ے ر�ب ہیں�( ہم سب ا�س 
ت �اُ�ن کی ا�ر�ی ا�و�ا�د کو نکا�ا تھا ا�و�ر اُ�ن کو خو�د ا�نے ا�و�پر و�ا�ہ بنا�ا تھا )�ا�و�ر پو�ھا تھا�( کہ کیا میں �

�ا�ت کی و�ا�ہی د�تے ہیں�، )�ا�لہ تعا�یٰ فر�ما�ے ہیں کہ یہ ا�قر�ا�ر ہم ے اِ س لیے لیا تھا�( تا�کہ تم قیا�ت کے د�ن یہ ہ کہہ سکو کہ ہمیں و یہ ا�ت معلو�م ہ تھی�)�ا�و�ر ہمیں آ�پ سے کیا ہو�ا و�د�ہ ا�د ہی یں تھا�( ۔
 

)العراف( کُمْ تُرْحَمُوْنَ �  
َّ
عَل

َ
نْصِتُوْا ل

َ
ہٗ وَا

َ
اسْتَمِعُوْا ل

َ
قُرْاٰنُ ف

ْ
 ال

َ
رِیٔ

ُ
وَ  اِذَا ق

 �قر�آ�ن پا�ک کو غو�ر سے خا�مو�ی کے ا�ھ سننا چا�یے�:�آ�ت نمبر�: ������ میں�ا�لہ تعا�یٰ کا فر�ما�ن ہے�: جب قر�آ�ن پڑ�ا جا�ے�، و ا�س کو کا�ن لگا کر سنو ا�و�ر خا�مو�ش ر�ہو تا�کہ تم پر ر�مت ہو�۔
 

)العراف( غٰفِلِیَْ �  
ْ

نَ ال نْ مِّ
ُ

صَالِ وَلَ تَک غُدُوِّ وَالْٰ
ْ

قَوْلِ بِال
ْ

جَھْرِ مِنَ ال
ْ

دُوْنَ ال  وَّ
ً

عًا وَّ خِیْفَۃ كَ فِْ نَفْسِكَ تَضَرُّ بَّ رْ رَّ
ُ

وَاذْ ک
 �صبح و ا�م ا�لہ تعا�یٰ کا ذ�کر کر�و�: �آ�ت نمبر�: ������ میں�ا�لہ تعا�یٰ کا ا�ر�ا�د ہے : ا�نے ر�ب کا صبح و ا�م ذ�کر کیا کر�و�، ا�نے د�ل میں بھی�، عا�ز�ی ا�و�ر خو�ف کے جذ�ا�ت کے ا�ھ ا�و�ر ز�ا�ن سے بھی ، آ�و�ا�ز 

�بہت بلند کیے بغیر ا�و�ر اُ�ن و�و�ں میں ا�ل ہ ہو�جا�نا و غفلت میں پڑ�ے ہو�ے ہیں�۔
 

ؤْمِنِیَْ �  )النفال(  اِنْ کُنْتُمْ مُّ
ۤ

َ وَ رَسُوْلَہٗ ٰ
طِیْعُوا الّ

َ
صْلِحُوْا ذَاتَ بَیْنِکُمْ   �   وَ ا

َ
َ وَ ا ٰ

قُوا الّ
َ

فَا تّ
 �ا�لہ ا�و�ر ر�و�ل کی کا�ل ا�طا�ت ا�ما�ن کی علا�ت ہے�: �و�ر�ۂ�ا�فا�ل آ�ت نمبر�: �� میں ا�لہ تعا�یٰ فر�ما�ے ہیں : تم ا�لہ سے ڈ�ر�و ا�و�ر آ�س کے تعلقا�ت کو د�ر�ت کر و ا�و�ر ا�لہ ا�و�ر اُ�س کے ر�و�ل کی 

�ا�طا�ت کر�و�، ا�ر تم و�ا�عی ا�ما�ن و�ا�لے ہو�۔ 
 

ذِیْنَ 
َ

مُّ الْبُکْمُ الّ ِ الصُّ
ٰ

بِّ عِنْدَ الّ
ٓ
وَا

َ
ذِیْنَ قَالُوْا سَمِعْنَا وَھُمْ لَ یَسْمَعُوْنَ �� اِنَّ شَرَّ الدّ

َ
نْتُمْ تَسْمَعُوْنَ � وَ لَتَکُوْنُوْا كَلّ

َ
وْا عَنْہُ وَا

َ
َ وَرَ سُوْلَہٗ وَ لَتَوَلّ ٰ

طِیْعُوا الّ
َ
ا ا ذِیْنَ اٰمَنُوْۤ

َ
ھَا الّ یٰۤاَیُّ

)النفال( لَ یَعْقِلُوْنَ � 
 �ا�لہ ا�و�ر ر�و�ل کی ا�طا�ت سے منہ یں مو�ڑ�نا چا�یے�: �آ�ت نمبر�: ���� تا���� میں ا�لہ تعا�یٰ ے فر�ما�ا�: ا�ے ا�ما�ن و�ا�و�! ا�لہ ا�و�ر اُ�س کے ر�و�ل کی ا�طا�ت کر�و ا�و�ر ا�س ا�طا�ت سے منہ ہ مو�ڑ�و�، جب 
�کہ تم )�ا�لہ ا�و�ر ر�و�ل کے اَ�کا�م�( سن ر�ہے ہو ا�و�ر اُ�ن و�و�ں کی طر�ح ہ ہو جا�نا و تے و ہیں کہ ہم ے سن لیا�، مگر و�ہ )�حقیقت میں�( سنتے یں ہیں ،  یقین ر�ھو کہ ا�لہ کے نز�د�ک بد�ر�ن جا�و�ر و�ہ 

�ہر�ے و�گے و�گ ہیں و عقل سے کا�م یں لیتے�۔
 

)النفال( مُوْن �  
َ
نْتُمْ تَعْل

َ
مْ وَا

ُ
مٰنٰتِک

َ
ا  ا سُوْلَ وَتَخُوْنُـوْۤ َ وَالرَّ ٰ

ذِیْنَ اٰمَنُوْا لَ تَخُوْنُوا الّ
َّ

ھَا ال یٰۤاَ یُّ
 �ا�ما�ت میں خیا�ت ت کر�و�: �آ�ت نمبر�: ���� میں ا�لہ تعا�یٰ فر�ما�تا ہے�: ا�ے ا�ما�ن و�ا�و�! ا�لہ ا�و�ر ر�و�ل سے بے و�فا�ی ت کر�و�ا�و�ر جا�تے بو�تے ا�نی ا�ما�تو�ں میں خیا�ت ت کر�و�۔

 

عَظِیْمِ �  )النفال(
ْ

فَضْلِ ال
ْ

ُ  ذُو ال ٰ
مْ   ؕ    وَالّ

ُ
ک

َ
مْ وَیَغْفِرْ ل

ُ
اٰتِک مْ سَیِّ

ُ
رْ عَنْک فِّ

َ
یُک انًا وَّ

َ
رْق

ُ
مْ ف

ُ
ک

َّ
َ یَجْعَلْ ل ٰ

قُوا الّ
َ

ا اِنْ تَتّ ذِیْنَ اٰمَنُوْۤ
َّ

ھَا ال یٰۤاَ یُّ
مھ�ا�ر�ے گنا�ہ د�و�ر کر�د�ے گا ا�و�ر�تم کو 

ت  �تقو�یٰ کا ا�عا�م�: �آ�ت نمبر�:  ���� میں ا�لہ تعا�یٰ کا ا�ر�ا�د ہے�: ا�ے ا�ما�ن و�ا�و�! ا�ر تم ا�لہ سے ڈ�ر�ے ر�ہو�ے�، و و�ہ تمھیں ) حق و ا�ل کی ( تمیز عطا کر�د�ے گا ا�و�ر�تم سے �
�بخش د�ے گا ا�و�ر ا�لہ تعا�یٰ بڑ�ے�ضل و�ا�ا ہے�۔



����

قراٰن کا پیغام  |  پا�ر�ہ نمبر ���� 
)النفال( یْنَ ��   بِِ

َ مَعَ الصّٰ ٰ
َ وَ رَ سُوْلَہٗ وَ لَ تَنَازَ عُوْا فَتَفْشَلُوْا وَتَذْھَبَ رِیْحُکُمْ وَاصْبُِ وْا � اِنَّ الّ ٰ

طِیْعُوا الّ
َ
وَا

 �آ�س میں لڑ�ا�ی جھگڑ�ا کے د�و بڑ�ے نقصا�ن�: �و�ر�ۂ�ا�فا�ل آ�ت نمبر�: �����میں یہ نصیحت کی گئی ہے کہ آ�س میں لڑ�ے جھگڑ�ے سے بڑ�ا نقصا�ن ہو�تا ہے : ا�ما�ن و�ا�و ں کو آ�س میں لڑ�ے جھگڑ�ے 
�سے منع کیا گیا ہے ا�و�ر یہ بتا�ا گیا ہے کہ ا�ر ا�ما�ن و�ا�لے آ�س میں لڑ�ا�ی جھگڑ�ا کر�ں ے�، و ا�ن کے د�و نقصا�ن ہو�ں ے�، ا�ک و یہ کہ ا�ما�ن و ا�لے بز�د�ل ا�و�ر کمز�و�ر ہو�جا�یں ے یو�ں کہ جب آ�س 
�میں ا�حا�د ا�و�ر ا�فا�ق ہو�تا ہے�، و ہر ا�ک شخص ا�نے ا�د�ر تنہا ہو�ے کے ا�و�و�د پو�ر�ی جما�ت کی طا�ت محسو�س کر�تا ہے ا�و�ر جب آ�س میں�ا�لا�ف ہو�گا�، لڑ�ا�ی جھگڑ�ا ہو�گا ،�و کو�ی کسی کا ا�ھ د�نے کے لیے 

مھ�ا�ر�ی ہو�ا ا�ھڑ جا�ے گی�، جس کی و�ہ سے تم د�من کی نظر میں حقیر ا�و�ر ذ�یل ہو�جا�ؤ�ے ۔
ت مھ�ا�ر�ا ر�ب ختم ہو�جا�ے گا ا�و�ر �

ت �تیا�ر ہ ہو�گا ۔ د�و�ر�ا نقصا�ن یہ بتا�ا�گیا کہ �
 

)التوبہ( ُ خَبِیٌْۢ بِمَا تَعْمَلُوْنَ ��  ٰ
 � وَالّ

ً
ِ وَ لَرَ سُوْلِہٖ وَلَ  الْمُؤْمِنِیَْ وَلِیْجَۃ

ٰ
خِذُوْا مِنْ دُوْنِ الّ

َ
ذِیْنَ جٰھَدُوْا مِنْکُمْ وَلَمْ یَتّ

َ
ُ الّ ٰ

ا یَعْلَمِ الّ نْ تُتَْ کُوْا وَلَمَّ
َ
مْ حَسِبْتُمْ ا

َ
ا

 �حا�ا�ت آ�ے پر مے ر�ہو�: �و�ر�ۂ�و�ہ آ�ت نمبر : ���� میں یہ ہد�ا�ت د�ی گئی ہے کہ مصیبتو�ں پر صبر سے کا�م لینا�چا�یے ،�یبت ا�و�ر حا�ا�ت ا�لہ کی طر�ف سے آ�ے ہیں�ا�و�ر حا�ا�ت کا آ�نا ا�لہ کی طر�ف 
�سے آ�ز�ما�ش ہو�ی ہے�،�ا�ی لیے ا�لہ تعا�یٰ قر�آ�نِ کر�م میں ا�نے بند�و�ں کو خطا�ب کر�کے فر�ما�ے ہیں�،�جس طر�ح پہلی ا�تو�ں کو آ�ز�ما�ش میں ڈ�ا�ا گیا�، تکلیفیں نچا�ی گئیں ا�و�ر د�نو�ں سے مقا�لہ کر�نا پڑ�ا�، 
�ا�ی طر�ح ا�ّتِ مد�یہ کو بھی ا�حا�ن میں ڈ�ا�ا جا�ے گا�، ا�س ا�لا�ع کے ا�و�و�د ا�ن کے لیے یہ ضر�و�ر�ی ہے کہ ا�ن و عا�یت ا�و�ر لا�تی کی د�عا کر�ے ر�ہیں ا�و�ر ا�ر ا�لہ کی طر�ف سے کو�ی آ�ز�ما�ش آ�جا�ے�، و 

�صبر کے ا�ھ ا�لہ تعا�یٰ کی ر�ا مند�ی حا�ل کر�ے کے لیے مے�ر�ہیں�۔
 

مَ فَتُکْوٰی بِھَا جِبَاھُھُمْ وَجُنُوْبُھُمْ وَظُھُوْرُھُمْ � ھٰذَا  وْمَ یُحْمٰ عَلَیْھَا فِْ نَارِ جَھَنَّ لِیْمٍ �� یَّ
َ
رْھُمْ بِعَذَابٍ ا ِ � فَبَشِّ

ٰ
 وَ لَیُنْفِقُوْنَھَا فِْ سَبِیْلِ الّ

َ
ۃ

َ
ھَبَ وَالْفِضّ

َ
وْنَ الذّ ذِیْنَ یَکْنُِ

َ
وَالّ

)التوبہ( وْنَ  �  نْفُسِکُمْ فَذُوْقُوْا مَا کُنْتُمْ تَکْنُِ تُمْ لَِ مَا کَنَْ

 �ز�وٰ�ۃ ہ د�نے و�ا�و�ں کی سز�ا�:�آ�ت نمبر�: �����، ���� میں ا�لہ تعا�یٰ ے فر�ما�ا�: و و�گ و�ے چا�د�ی کو جمع کر کر�کے ر�تے ہیں ا�و�ر اُ�س کو ا�لہ کے ر�ا�تے میں ر�چ یں کر�ے�، اُ�ن کو ا�ک د�ر�د�نا�ک 
یں�د�ا�ی جا�یں گی )�ا�و�ر کہا جا�ے گا کہ�(  ھ�

ٹ ی� �پ�
�عذ�ا�ب کی خو�ش خبر�ی سنا�د�و�،�جس د�ن اُ�س ما�ل و�د�و�ت کو جہنم کی آ�گ میں تپا�ا جا�ے گا�، پھر اُ�س سے اُ�ن و�و�ں کی پیشا�یا�ں ا�و�ر اُ�ن کی کر�و�یں ا�و�ر اُ�ن کی 

�یہ ہے و�ہ خز�ا�ہ و تم ے ا�نے لیے جمع کیا�تھا�! ا�ب چکھو اُ�س خز�ا�ے کا مز�ہ و تم جمع کر کے�ر�ھا کر�ے تھے�۔
)التوبہ( نْفُسُھُمْ وَھُمْ کٰفِرُ وْنَ � 

َ
نْیَا وَتَزْھَقَ ا

ُ
بَھُمْ بِھَا فِ الْحَیٰوۃِ الدّ ُ لِیُعَذِّ ٰ

مَا یُرِیْدُ الّ
َ

وْلَ دُھُمْ � اِنّ
َ
مْوَالُھُمْ وَلَۤ ا

َ
فَلَ تُعْجِبْكَ ا

 �ما�ل و ا�و�ا�د تمھیں سید�ے ر�ا�تے سے بھٹکا ہ د�ں�: �آ�ت نمبر :�����میں یہ ا�ت یا�ن کی گئی ہے کہ ما�ل ا�و�ر ا�و�ا�د ا�سا�ن کی آ�ز�ما�ش کا ذ�ر�عہ ہیں�: ا�لہ تعا�یٰ ے ما�ل ا�و�ر ا�و�ا�د کے ا�ر�ے میں حکم یا�ن 
مھ�ا�ر�ی نیکیو�ں میں ز�ا�د�ی ا�و�ر آ�ر�ت میں کا�یا�ی کا ذ�ر�عہ ہو�گا�،�و�ر�ہ یہی ما�ل د�یا میں و�ا�لِ �جا�ن ا�و�ر آ�ر�ت میں سخت عذ�ا�ب کا سبب بنے 

ت �فر�ما�ا کہ ا�ر حلا�ل ما�ل یر کے کا�مو�ں میں ر�چ کر�و�ے�، و یہ �
�گا�،�ا�ی طر�ح ا�ر ا�و�ا�د کے د�ن ا�و�ر آ�ر�ت کی فکر کی�،�و د�یا میں ما�ں ا�پ کی آ�ھو�ں کی ٹھنڈ�ک ا�و�ر آ�ر�ت میں جا�ت کا ذ�ر�عہ بنے گی ا�و�ر�ا�ر د�ن سے د�و�ر�ی ا�و�ر�آ�ر�ت سے ا�ل ر�ھ کر صر�ف د�یا 

�کے عیش و ر�ا�ت میں مصر�و�ف ر�ھا�، و یہی ا�و�ا�د ا�ن کے لیے د�یا میں تکلیف ا�و�ر�آ�ر�ت میں عذ�ا�ب کا سبب بنے گی�۔
 

 � ُ ٰ
كَ سَیَْ حَمُھُمُ الّ ٮِٕ

ولٰٓ
ُ
َ وَرَسُوْلَہٗ � ا ٰ

لوٰۃَ وَیُؤْتُوْنَ الزَّ کٰوۃَ وَ یُطِیْعُوْنَ الّ مُرُوْنَ بِالْمَعْرُوْفِ وَیَنْھَوْنَ عَنِ الْمُنْکَرِ وَ یُقِیْمُوْنَ الصَّ
ْ

ءُ بَعْضٍ � یَا
ٓ

وْلِیَا
َ
وَالْمُؤْمِنُوْنَ وَالْمُؤْمِنٰتُ بَعْضُھُمْ ا

کْبَُ � ذٰلِكَ ھُوَ الْفَوْزُ 
َ
ِ ا

ٰ
نَ الّ تِ عَدْنٍ � وَرِ ضْوَانٌ مِّ  فِْ جَنّٰ

ً
بَۃ نْھٰرُ خٰلِدِیْنَ فِیْھَا وَمَسٰکِنَ طَیِّ تٍ تَجْرِیْ مِنْ تَحْتِھَا الَْ ُ الْمُؤْمِنِیَْ وَالْمُؤْمِنٰتِ جَنّٰ ٰ

َ عَزِیْزٌ حَکِیْمٌ � وَعَدَ الّ ٰ
اِنَّ الّ

)التوبہ( الْعَظِیْمُ �� 
 �ا�ما�ن و�ا�و�ں سے ا�لہ کا و�د�ہ�: �آ�ت نمبر�: �����، ���� میں ا�لہ تعا�یٰ ے فر�ما�ا�: مو�ن ر�د ا�و�ر مو�ن عو�ر�یں آ�س میں ا�ک د�و�ر�ے کے مد�د�گا�ر ہیں�، و�ہ نیکی کا حکم کر�ے ہیں ا�و�ر ر�ا�ی سے ر�و�تے ہیں 
�ا�و�ر نما�ز قا�م کر�ے ہیں ا�و�ر�ز�وٰ�ۃ ا�د�ا کر�ے ہیں ا�و�ر ا�لہ ا�و�ر ا�س کے ر�و�ل کی فر�ما�ں ر�د�ا�ر�ی کر�ے ہیں�، یہ ا�سے و�گ ہیں جن کو ا�لہ ا�نی ر�مت سے و�ا�ز�ے گا�، یناً ا�لہ تعا یٰ ز�ر�د�ت مت و�ا�ا ہے�، 
�ا�لہ ے مو�ن ر�د�و�ں ا�و�ر مو�ن عو�ر�و�ں سے و�د�ہ کیا ہے�، اُ�ن ا�ا�ت کا جن کے نیچے نہر�ں بہتی ہو�ں گی�، جن میں و�ہ ہمیشہ ر�ہیں ے ا�و�ر اُ�ن پا�یز�ہ مکا�نا�ت کا و�ہمیشہ ر�نے و�ا�لے ا�ا�ت میں ہو�ں 

�ے ا�و�ر ا�لہ کی ر�ا�مند�ی سب سے بڑ�ی چیز ہے )�و جنت و�ا�و�ں کو نصیب ہو�گی�( یہی و ز�ر�د�ت کا�یا�ی ہے�۔
 

ْ نِفَاقًا فِْ قُلُوْبِھِمْ اِلٰ   عْقَبَُ
َ

عْرِضُوْنَ � فَا ھُمْ مُّ وْا وَّ
َ

نْ فَضْلِہٖ بَخِلُوْا بِہٖ وَتَوَلّ  اٰتٰٮُھْ مِّ
ۤ

ا لِحِیَْ  � فَلَمَّ قَنَّ وَلَنَکُوْنَنَّ مِنَ الصّٰ َ
دّ نْ اٰتٰٮنَا مِنْ فَضْلِہٖ لَنَصَّ َ لَٮِٕ ٰ

نْ عٰھَدَ الّ
ْ مَّ وَمِنُْ

)التوبہ( َ مَا وَعَدُوْہُ وَبِمَا كَنُوْا  یَکْذِبُوْنَ �  ٰ
خْلَفُوا الّ

َ
 ا

ۤ
یَوْمِ یَلْقَوْنَہٗ بِمَا

 �ا�لہ سے کیے ہو�ے عہد کو پو�ر�ا ہ کر�ے کا ا�جا�م�: �آ�ت نمبر : �����تا���� میں یہ حکم د�ا گیا ہے کہ ا�لہ سے کیے ہو�ے عہد کو پو�ر�ا کر�نا چا�یے�: د�یا میں ما�ل و�د�و�ت کے بہت سے حر�ص و�ا�چی 
�ا�سے بھی ہیں و د�ل ہی د�ل میں ا�لہ سے یہ عہد کر�ے ہیں کہ ا�ر ہمیں د�و�ت حا�ل ہو�جا�ے�، و ہم ا�لہ کی ر�ا�ہ میں ر�چ کر�ں ے�، ا�لہ ا�و�ر ا�س کے بند�و�ں کے حقو�ق ا�د�ا کر�ں ے�، پھر جب ا�لہ 
�ا�یں ا�نی نعمتو�ں سے و�ا�ز�تا ہے�، و خد�ا سے کیے ہو�ے و�د�و�ں کو بھو�ل جا�ے ہیں�، جس کے نتیجے میں ا�لہ تعا�یٰ ا�ن کے د�و�ں میں فا�ق پید�ا کر�د�تا ہے ا�و�ر ا�ن کے ا�ما�ن و�ا�ما�ل خطر ے میں پڑ جا�ے 

�ہیں�، لہٰذ�ا ا�لہ سے کیے ہو�ے عہد کو پو�ر�ا�کر�نا�چا�یے ۔



����

قراٰن کا پیغام  |  پا�ر�ہ نمبر ���� 
ھَادَۃِ 

َ
وْنَ اِلٰ عٰلِمِ الْغَیْبِ وَالشّ مَّ تُرَدُّ

ُ
ُ عَمَلَکُمْ وَرَ سُوْلُہٗ ث ٰ

ی الّ خْبَارِکُمْ � وَسَیََ
َ
ُ مِنْ ا ٰ

نَا الّ
َ

ا ؤْمِنَ لَکُمْ قَدْ نَبَّ
ُ

تَعْتَذِرُوْا لَنْ نّ
َ

ْ � قُلْ لّ یَعْتَذِرُ وْنَ اِ لَیْکُمْ اِ ذَا رَ جَعْتُمْ اِلَیِْ

)التوبہ( ئُکُمْ بِمَا کُنْتُمْ تَعْمَلُوْنَ �  فَیُنَبِّ
 �جھو�ٹ سے بچو�: �و�ر�ۂ�و�ہ آ�ت نمبر�: ���� میں یہ نصیحت کی گئی ہے کہ جھو�ے عذ�ر ا�و�ر بہا�ہ ا�ز�ی کی بُر�ا�ی سے بچو�: غز�و�ۂ تبو�ک میں ر�ک ہ ہو ے و�ا�لے منا�ین ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کے پا�س آ�کر 
مھ�ا�ر�ی کو�ی مکا�ر�ی چھپی ہو�ی 

ت مھ�ا�ر�ے فا�ق و جھو�ٹ پر ہم کو مطلع کر چکا ہے�، ا�س کے یہا�ں �
ت �جھو�ے عذ�ر یش کر�ے لگے�، و ا�ن سے کہا�گیا کہ جھو�ی ا�یں بنا�ے سے کو�ی فا�د�ہ یں�، ا�لہ تعا�یٰ �

مھ�ا�ر�ے کا�لے کر�و�و�ں کی تم کو سز�ا د�ے گا�۔ ا�لہ کی سز�ا سے بچنے کے لیے ہر لما�ن کے لیے ضر�و�ر�ی ہے کہ جھو�ے عذ�ر سے ا�نے آ�پ کو بچا�ے�۔
ت �یں�ہے�، و�ہ بہت جلد�ی �

 

َ غَفُوْرٌ رَّ حِیْمٌ � ٰ
ُ فِْ رَ حْمَتِہٖ � اِنَّ الّ ٰ

ھُمْ � سَیُدْخِلُھُمُ الّ
َ

 لّ
ٌ

ھَا قُرْ بَۃ
َ

لَۤ  اِنّ
َ
ِ وَصَلَوٰتِ الرَّ سُوْلِ � ا

ٰ
خِذُ مَا یُنْفِقُ قُرُ بٰتٍ عِنْدَ الّ

َ
ِ وَالْیَوْمِ الْٰ خِرِ وَیَتّ

ٰ
ؤْمِنُ بِالّ وَمِنَ الَْ عْرَابِ مَنْ یُّ

)التوبہ(  

 �ہر عمل میں ا�لا�ص ضر�و�ر�ی ہے�: آ�ت نمبر�: ���� میں یہ ا�ت بتا�ی گئی ہے کہ ا�لہ کی ر�ا�ہ میں ا�لا�ص کے ا�ھ ر�چ کر�ے و�ا�لے ا�لہ کی ر�مت کے مستحق ہیں�: و و�گ ا�لہ ا�و�ر و�م 
ِ�آ�ر�ت پر ا�ما�ن ر�تے ہیں ا�و�ر ا�لا�ص کے ا�ھ ا�لہ کی ر�ا ا�و�ر ا�س کا قر�ب حا�ل کر�ے ا�و�ر ر�و�ل ا�لہصلى الله عليه وسلم کی د�عا�یں لینے کے لیے ا�نا ما�ل ر�چ کر�ے ہیں ، ا�لہ تعا�یٰ ا�ن کو 
�ضر�و�ر ا�نی ر�مت میں جگہ د�ے کر جنت میں د�ا�ل فر�ما�ے گا�، ا�لہ تعا�یٰ ہم سب کو ا�لا�ص کے ا�ھ ر�چ کر�ے کی و�یق عطا فر�ما�ے ا�و�ر ا�نی ر�مت کے ا�ے میں جگہ عطا فر�ما�ے�۔

 

)التوبہ( دِقِیَْ �   َ وَکُوْنُوْا مَعَ الصّٰ ٰ
قُوا الّ

َ
ذِیْنَ اٰمَنُوا ا تّ

َ
ھَا الّ یٰۤاَیُّ

 �چو�ں کی صحبت ا�یا�ر کر�و�: �آ�ت نمبر�: ������ میں ا�لہ تعا�یٰ فر�ما�ے ہیں�: ا�ے ا�ما�ن و�ا�و�! ا�لہ سے ڈ�ر�و ا�و�ر سچے و�و�ں کے ا�ھ ر�ا کر�و�۔
 

)التوبہ( امٍ.   یَّ
َ
ۃِ  ا

َ
 فِْ سِتّ

َ
رْض مٰوٰتِ وَالَْ ذِیْ خَلَقَ السَّ

َ
ُ الّ ٰ

کُمُ الّ اِنَّ رَبَّ
مھ�ا�ر�ا پر�و�ر�د�گا�ر ا�لہ ہے�، جس ے ا�ر�ے آ�ما�و�ں ا�و�ر ز�ین کو چھ د�ن میں پید�ا کیا ۔

ت  �ا�لہ ے چھ د�و�ں میں آ�ما�ن و ز�ین کو پید�ا کیا�: �و�ر�ۂ�و�س آ�ت نمبر�: �� میں ا�لہ تعا�یٰ ے فر�ما�ا�: بے ک �
 

فَلَ 
َ
ُ � فَقُلْ ا ٰ

مْرَ � فَسَیَقُوْلُوْنَ الّ رُ الَْ دَبِّ تَ مِنَ الْحَِّ وَمَنْ یُّ تِ وَیُخْرِ جُ الْمَیِّ خْرِ جُ الْحََّ مِنَ الْمَیِّ بْصَارَ وَمَنْ یُّ مْعَ وَ الَْ مْلِكُ السَّ نْ یَّ
مَّ َ
رْ ضِ ا ءِ وَالَْ

ٓ
مَا نَ السَّ رْ زُ قُکُمْ مِّ قُلْ مَنْ یَّ

)یونس(  تُصْرَ فُوْنَ � 
ّٰ

ن
َ

للُٰ � فَا
َ

 الضّ
َ

 � فَمَاذَا بَعْدَ الْحَقِّ اِلّ
ُ

کُمُ الْحَقّ ُ رَبُّ ٰ
قُوْنَ � فَذٰلِکُمُ الّ

َ
تَتّ

 �ہمیں سب کچھ ا�لہ ہی ے د�ا ہے�: �و�ر�ۂ�و�س آ�ت نمبر�: �����، ���� میں ا�لہ تعا�یٰ فر�ما�ے ہیں�: )�ا�ے پیغمبر ! و�و�ں سے�( کہو کہ کو�ن ہے و تمھیں آ�ما�ن ا�و�ر ز�ین سے ر�ز�ق نچا�تا ہے ؟ ا�و�ر کو�ن 
�ہے و سننے ا�و ر�د�ھنے کی قو�و�ں کا ما�ک ہے�؟ ا�و ر�کو�ن ہے و جا�ن د�ا�ر کو بے جا�ن سے ا�و�ر بے جا�ن کو جا�ن د�ا�ر سے نکا�ل ا�تا ہے ؟ ا�و�ر کو�ن ہے و ہر کا�م کا ا�ظا�م کر�تا ہے ؟�و یہ و�گ کہیں ے کہ 
مھ�ا�ر�ا�چا ر�ب ہے�، پھر حق و�ا�ح ہو�جا�ے کے بعد مر�ا�ہی کے و�ا کیا ا�ی ر�ہ گیا ؟ ا�س کے ا�و�و�د تم 

ت �)�ا�سی ذ�ا�ت و�(�االله�)�ہی کی ہے�( ، و تم ا�ن سے کہو کہ کیا پھر بھی تم االله سے یں ڈ�ر�ے�؟ یہی االله �
�یو�ں ا�ٹے ر�ا�تے پر جا�ر�ہے ہو�۔

 

)یونس( مُؤْمِنِیَْ �  
ْ
ل ِ

ّ
  ل

ٌ
رَحْمَۃ دُوْرِ   �        وَھُدًی وَّ مَا فِ الصُّ ِ

ّ
ءٌ ل

ٓ
مْ وَشِفَا

ُ
ک بِّ

نْ رَّ  مِّ
ٌ

وْعِظَۃ مْ مَّ
ُ

ءَتْک
ٓ

دْ جَا
َ

اسُ ق
َ

ھَا النّ یٰۤاَیُّ
مَا  ءٌ لِّ

ٓ
 �قر�آ�ن ر�ا�ر نصیحت�، د�ل کی ما�ر�و�ں کے لیے شفا ا�و�ر ہد�ا�ت کی کتا�ب ہے�: �آ�ت نمبر�: ���� میں یہ ہد�ا�ت د�ی گئی ہے کہ قر�آ�ن د�و�ں کی ما�ر�ی کے لیے شفا ہے�: قر�آ�ن مجید کو شِفَا

دُوْرِ �کہا گیا ہے�، نی ا�س کے ذ�ر�عہ د�و�ں کی ما�ر�و�ں کا علا�ج ہو�تا ہے�،�لب یہ ہے کہ و شخص ا�س کی ہد�ا�ا�ت پر عمل کر�ے�، ا�س کا د�ل ر�و�حا�ی ما�ر�و�ں سے شفا�ا�ب ہو�جا�تا ہے�۔ حسد�،�نہ�،  فِ الصُّ
�بر�، بخل�، خو�د�پسند�ی�، د�یا کی محبت ا�و�ر و�ہ سب ا�مو�ر و�و�و�ں کے د�و�ں کو تبا�ہ کر د�تے ہیں�،�قر�آ�ن مجید میں ا�ن سب کا علا�ج ہے�، بشر�کہ ا�س علا�ج کو ا�یا�ر کیا جا�ے ۔�لہٰذ�ا قر�آ�ن کی ہد�ا�ا�ت پر عمل 

�کر�و�، ا�س کر�م آ�قا کی ذ�ا�ت سے کیا بعید ہے کہ و�ہ جسما�ی ما�ر�و�ں سے بھی شفا عطا فر�ما�د�ے ۔
 

)یونس( ذِبَ لَ یُفْلِحُوْنَ  
َ

ک
ْ

ِ ال
ٰ

 الّ
َ

وْنَ عَل ذِیْنَ یَفْتَُ
َّ

لْ اِنَّ ال
ُ

ق

 �ا�لہ پر بہتا�ن ا�د�نے و�ا�لے کبھی کا�یا�ب یں ہو�تے�: �آ�ت نمبر�: ���� میں ا�لہ تعا�یٰ ے فر�ما�ا�: و و�گ ا�لہ پر جھو�ا بہتا�ن ا�د�تے ہیں�، و�ہ فلا�ح و کا�یا�ی یں پا�یں ے�۔
 

)یونس( لِمِیَْ  �  
ٰ

نَ الظّ كَ اِذًا مِّ
َ

كَ � فَاِنْ فَعَلْتَ فَاِنّ ِ مَا لَیَنْفَعُكَ وَ لَ یَضُرُّ
ٰ

وَلَتَدْعُ مِنْ دُوْنِ الّ

 �ا�لہ کے و�ا کو�ی نفع و نقصا�ن یں نچا سکتا�: �آ�ت نمبر�: ������ میں ا�لہ تعا�یٰ فر�ما�ے ہیں�: ا�لہ تعا�یٰ کو چھو�ڑ�کر کسی ا�سے کو ہ پکا�ر�نا و تمھیں ہ کو�ی فا�د�ہ نچا سکتا�ہے�، ہ کو�ی نقصا�ن�۔
 

)یونس( حِیْمُ �   غَفُوْرُ الرَّ
ْ

ءُ مِنْ عِبَادِہٖ   ؕ   وَھُوَ ال
ٓ

شَا  لِفَضْلِہٖ   ؕ   یُصِیْبُ بِہٖ مَنْ یَّ
َ

دّ
ٓ
لَ رَا

َ
رِدْ كَ بِخَیٍْ ف  ھُوَ   ۚ    وَ اِنْ یُّ

َ
  اِلّ

ۤ
ہٗ

َ
شِفَ ل

َ
لَ ك

َ
ُ بِضُرٍّ ف ٰ

مْسَسْكَ الّ وَ اِنْ یَّ
 �نفع و نقصا�ن نچا�ے کا ما�ک صر�ف ا�لہ ہے�:�آ�ت نمبر�: ������ میں ا�لہ کا فر�ما�ن ہے�: ا�ر ا�لہ تمھیں کو�ی تکلیف نچا�د�ے�، و اُ�س کے و�ا کو�ی یں ہے و اُ�سے د�و�ر کر�د�ے ا�و�ر ا�ر و�ہ تمھیں کو�ی 

�بھلا�ی نچا�ے کا ا�ر�ا�د�ہ کر�لے�، و کو�ی یں ہے و اُ�س کے ضل کا رُ�خ پھیر د�ے�، و�ہ ا�نا ضل ا�نے بند�و�ں میں سے جس کو چا�تا�ہے نچا د�تا ہے ا�و�ر و�ہ بہت بخشنے و�ا�ا�، بڑ�ا مہر�ا�ن ہے�۔
 

)یونس(
مْ بِوَکِیْلٍ ��  

ُ
یْک

َ
 عَل

۬
نَا

َ
  ا

ۤ
یْھَا    �    وَ مَا

َ
مَا یَضِلُّ عَل

َ
اِنّ

َ
مَا یَھْتَدِیْ لِنَفْسِہٖ   ۚ    وَ مَنْ ضَلَّ ف

َ
اِنّ

َ
مَنِ اھْتَدٰی ف

َ
مْ   ۚ    ف

ُ
ک بِّ

 مِنْ رَّ
ُ

حَقّ
ْ

مُ ال
ُ

ءَک
ٓ

دْ جَا
َ

اسُ ق
َ

ھَا النّ لْ یٰۤاَیُّ
ُ

ق
مھ�ا�ر�ے پا�س حق )�نی چا 

ت مھ�ا�ر�ے پر�و�ر�د�گا�ر کی طر�ف سے�
ت  �ہد�ا�ت کا نفع ا�و�ر مر�ا�ہی کا نقصا�ن خو�د ا�سا�ن ہی کو ملے گا�:�آ�ت نمبر�: ������ میں ا�لہ تعا�یٰ ے فر�ما�ا�:�)�ا�ے پیغمبر�! (�کہہ د�و�کہ و�و�! �

مھ�ا�ر�ے کا�مو�ں کا 
ت �د�ن (�آ�گیا ہے�، ا�ب و شخص ہد�ا�ت کا ر�ا�تہ ا�نا�ے گا�، و�ہ خو�د ا�نے فا�د�ے کے لیے ا�نا�ے گا ا�و�ر و مر�ا�ہی ا�یا�ر کر�ے گا�، اُ�س کی مر�ا�ہی کا نقصا�ن خو�د اُ�ی کو پہنچے گا ا�و�ر میں �

�ذ�ہ د�ا�ر یں ہو�ں�۔
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)ھود( بِیٍْ �   ھَا وَ مُسْتَوْدَعَھَا � كُلٌّ فِْ کِتٰبٍ مُّ ِ رِزْ قُھَا وَیَعْلَمُ مُسْتَقَرَّ

ٰ
 الّ

َ
 عَل

َ
رْ ضِ اِلّ ۃٍ فِ الَْ  بَّ

ٓ
وَمَا مِنْ دَا

 �ر�و�ز�ی کا ما�ک صر�ف ا�لہ ہی ہے�: �و�ر�ۂ�ہو�د آ�ت نمبر�: �� میں یہ خبر د�ی گئی ہے کہ مخلو�ق کو�ر�و�ز�ی د�نے و�ا�ی ذ�ا�ت صر�ف ا�لہ ہی کی ہے�: ا�لہ تعا�یٰ ے تما�م جا�ن د�ا�ر ا�و�ر ا�سا�و�ں کی ر�و�ز�ی ا�نے ذ�ہ 
�لے ر�ھی ہے�، پید�ا�ش سے لے کر و�فا�ت تک و�ہی اُ�ن کی ر�و�ز�ی کا مکمل ا�ظا�م کر�تا ہے�،�کو�ی بھی ا�سا�ن ا�نی ر�و�ز�ی مکمل کیے بغیر د�یا سے ر�صت یں ہو�سکتا�، ا�س لیے ہر لما�ن کو ا�س ا�ت پر یقین 

�کر�ے ہو�ے جا�ز و حلا�ل ر�و�ز�ی حا�ل کر�نا چا�یے ا�و�ر نا�جا�ز و حر�ا�م سے بچنے کا ا�ما�م کر�نا چا�یے�۔
 

وْا مُجْرِ مِیَْ �  )ھود(
َ

تِكُمْ وَلَ تَتَوَلّ ۃً اِلٰ قُوَّ دْرَارًا وَّ یَزِ دْكُمْ قُوَّ ءَ عَلَیْكُمْ مِّ
ٓ

مَا مَّ تُوْبُوْۤ ا اِلَیْہِ یُرْ سِلِ السَّ
ُ

كُمْ ث وَیٰقَوْمِ اسْتَغْفِرُوْا رَبَّ

 �و�ہ و ا�غفا�ر ر�مت و ر�ت کا سبب ہے�: �آ�ت نمبر�: ���� میں یہ بشا�ر�ت د�ی گئی ہے کہ سچی و�ہ کر�ے کے بہت سے�فا�د�ے ہیں�: حضر�ت ہو�د�ے�ا�نی قو�م کے و�و�ں کو گنا�ہو�ں سے 
مھ�ا�ر�ی قو�ت و طا�ت 

ت مھ�ا�ر�ی قحط ا�ی و تنگ د�تی کو خو�ش حا�ی میں تبد�ل کر�کے �
ت مھ�ا�ر�ے ا�ھ ر�مت کا معا�لہ فر�ما�ے گا�، �

ت �و�ہ ا�و�ر آ�ند�ہ گنا�ہ ہ کر�ے کا حکم د�ے کر فر�ما�ا کہ ا�سا کر�ے پر ا�لہ تعا�یٰ �
�میں ا�ا�ہ فر�ما�ے گا�، معلو�م ہو�ا کہ گنا�ہو�ں سے بچنے ا�و�ر سچی و�ہ کر�ے�پر ا�لہ تعا�یٰ ہر کل سے جا�ت ا�و�ر یر و�ر�ت ا�و�ر�ر�قیا�ت سے و�ا�ز�تا ہے�۔

 

ارٍ عَنِیْدٍ �  مْرَ كُلِّ جَبَّ
َ
ا ا بَعُوْۤ

َ
ھِمْ وَعَصَوْا رُ سُلَہٗ وَاتّ نْ عَذَابٍ غَلِیْظٍ � وَتِلْكَ عَادٌ جَحَدُوْا بِاٰیٰتِ رَبِّ ْ مِّ یْنُٰ ا � وَنَجَّ نَّ ذِیْنَ اٰمَنُوْا مَعَہٗ بِرَ حْمَۃٍ مِّ

َ
یْنَا ھُوْ دًا وَّ الّ مْرُ نَا نَجَّ

َ
 ءَ ا

ٓ
ا جَا وَلَمَّ

)ھود( عَادٍ قَوْمِ ھُوْدٍ �   لَ بُعْدًا لِّ
َ
ھُمْ � ا لَۤ اِنَّ عَادًا كَفَرُ وْا رَبَّ

َ
 وَّ یَوْمَ الْقِیٰمَۃِ � ا

ً
نْیَا لَعْنَۃ

ُ
 تْبِعُوْا فِْ ھٰذِہِ الدّ

ُ
وَا

 �نبی کی نا�فر�ما�ی سے بچنا چا�یے�:�آ�ت نمبر�: ���� تا ���� میں یہ بتا�ا گیا ہے کہ ا�لہ کے بھیجے ہو�ے ر�و�ل کی نا�فر�ما�ی کا ا�جا�م بہت بُر�ا ہو�تا ہے�:�حضر�ت ہو�د�ے ا�نی قو�م ’�’�عا�د�‘�‘ کو ا�لہ کی عبا�د�ت 
مھ�ا�ر ی و�ہ سے ا�نے معبو�د�و�ں کو ا�کل یں چھو�ڑ تے�، ہو�د �ے�صا�ف طو�ر پر کہہ د�ا کہ میں�ا�نا فر�ض پو�ر�ا کر�چکا�، ا�ر تم گنا�ہو�ں 

ت �ا�و�ر گنا�ہو�ں سے و�ہ کر�ے کی د�عو�ت د�ی�،�و و�و�ں ے کہا کہ ہم �
مھ�ا�ر�ے ما�ل و د�و�ت کا و�ا�ر�ث بنا�د�ے گا�، چنا�ں چہ یہ نا�فر�ما�ن ا�و�ر گھمنڈ�ی قو�م آ�ھ د�ن ا�و�ر ا�ت ر�ا�و�ں تک چلنے و�ا�ی شد�د طو�فا�ی 

ت �سے ا�ز یں آ�و�ے ،�و�ا�لہ تعا�یٰ تمھیں ہلا�ک کر�کے د�و�ر�ی قو�م کو �
�ہو�ا سے ہلا�ک کر�د�ی گئی ،�لہٰذ�ا و�ت کے ر�و�ل کی نا�فر�ما�ی سے بچنا چا�یے�۔

 

)ھود(  جْرَ الْمُحْسِنِیَْ � 
َ
َ لَیُضِیْعُ ا ٰ

 كِرِ یْنَ ��  وَاصْبِْ فَاِنَّ الّ
ٰ

اٰتِ � ذٰلِكَ ذِكْرٰ ی لِلذّ یِّ یْلِ � اِنَّ الْحَسَنٰتِ یُذْھِبَْ السَّ
َ

نَ الّ ھَارِ وَزُلَفًا مِّ ِ النَّ
َ

لوٰۃَ طَرَف قِمِ الصَّ
َ
وَا

 �نیکیا�ں بُر�ا�یو�ں کو مٹا�د�تی ہیں�: �آ�ت نمبر�: �������، ������ میں ا�لہ تعا�یٰ فر�ما�ے ہیں�: ا�ے )�پیغمبر�!�(�د�ن کے د�و�و�ں نا�ر�و�ں پر ا�و�ر�ر�ا�ت کے حصو�ں�میں نما�ز قا�م کر�و�، یناً نیکیا�ں ر�ا�یو�ں کو مٹا�د�تی ہیں�، 
�یہ ا�ک نصیحت ہے ا�ن و�و�ں کے لیے�و نصیحت ما�یں ا�و�ر�صبر�سے کا�م و�،�ا�س لیے کہ ا�لہ نیکی کر�ے و�ا�و�ں کا ا�ر ا�ع یں کر�تا�۔

 

)ھود(
وْنَ ��  

ُ
ا تَعْمَل كَ بِغَافِلٍ عَمَّ وَمَا رَبُّ

مھ�ا�ر�ا ر�ب اُ�س سے بے خبر یں ہے�۔
ت  �ا�لہ تعا�یٰ کو ہما�ر�ے سب کا�مو�ں کی خبر ہے�: �آ�ت نمبر�: ������ میں ا�لہ تعا�یٰ ے فر�ما�ا�: و کچھ تم کر ر�ہے ہو�، �

 

)یوسف( بِیٌْ �   نْسَانِ عَدُوٌّ مُّ یْطٰنَ لِلِْ
َ

 اِخْوَتِكَ فَیَكِیْدُوْا لَكَ كَیْدًا � اِنَّ الشّ
ۤ

قَالَ یٰبُنََّ لَتَقْصُصْ رُ ءْیَاكَ عَلٰ

 �بیر جا�نے و�ا�لے ہم د�ر�د�ہی کے ا�نے خو�ا�ب یا�ن کر�نا چا�یے�: �و�ر�ۂ�و�ف آ�ت نمبر�: �� میں یہ نصیحت کی گئی ہے کہ ہر�شخص کے ا�نے خو�ا�ب یا�ن کر�نا منا�سب یں�ہے�: ہر شخص کے ا�نے 
�ا�نا خو�ا�ب یا�ن کر�ے سے منع کیا�گیا�ہے�،�یو�ں کہ کبھی خو�ا�بو�ں کے ذ�ر�عہ ا�لہ تعا�یٰ ا�نے بند�و�ں کی ر�ما�ی بھی کر�نا چا�تا ہے ، ا�س لیے خو�ا�ب ا�ی شخص سے یا�ن کر�نا چا�یے�،�و ا�س کی بیر جا�تا ہو ا�و�ر 

�بیر بتا�ے کی لا�یت ر�تا ہو ا�و�ر خو�ا�ب د�ھنے و�ا�لے سے ہمد�ر�د�ی ر�تا ہو�،�لہٰذ�ا ہر شخص کے ا�نے خو�ا�ب یا�ن کر�ے سے بچنا چا�یے�۔
 

نْ 
َ
ا لَوْلَۤ  تْ بِهٖ وَهَمَّ بِهَا �  لِمُوْنَ � وَلَقَدْ هَمَّ

ٰ
هٗ لَیُفْلِحُ الظّ

َ
اِنّ حْسَنَ مَثْوَایَ �  َ

ۤ ا ْ هٗ رَبِّ
َ

اِنّ  ِ
ٰ

بْوَابَ وَقَالَتْ هَیْتَ لَكَ � قَالَ مَعَاذَالّ قَتِ الَْ
َ
فْسِهٖ وَغَلّ

َ
نّ تِْ هُوَ فِْ بَیْتِهَا عَنْ 

َ
وَرَاوَدَتْهُ الّ

)یوسف( هٗ مِنْ عِبَادِنَا الْمُخْلَصِیَْ � 
َ

ءَ � اِنّ
ٓ

ءَ وَالْفَحْشَا وْٓ هٖ � كَذٰلِكَ لِنَصْرِ فَ عَنْهُ السُّ رَّ اٰبُرْ هَانَ رَبِّ
 �گنا�ہو�ں سے بچنے کے لیے ا�لہ سے مد�د ما�گو�: �آ�ت نمبر�: �����، ���� میں یہ ر�ما�ی کی گئی ہے کہ گنا�ہو�ں سے بچنے کے لیے بھی ا�لہ ہی سے مد�د�ما�نا چا�یے�: ا�سا�ن کو چا�یے کہ گنا�ہو�ں سے بچنے ا�و�ر 
�نیکی پر قا�م ر�نے کے لیے ہر حا�ل میں ا�لہ تعا�یٰ سے مد�د ما�گے ا�و�ر ا�ی کی طر�ف ر�و�ع کر�ے�، جب ا�سا�ن ا�لہ تعا�یٰ کی طر�ف تو�ہ ہو کر ا�س سے فر�ا�د کر�تا ہے�، و ا�لہ تعا�یٰ ضر�و�ر ا�س کی مد�د کر�ے 
�ہیں�، چنا�ں چہ جب حضر�ت و�ف ا�ہا�ی سخت آ�ز�ما�ش میں مبتلا ہو�ے ا�و�ر ا�ن کے ر�د�ا�ر عز�زِ �مصر کی و�و�ا ن و�حسین ر�ن بیو�ی ے بند کمر�ے کی تنہا�ی میں ا�ن کو گنا�ہ کی د�عو�ت د�ی ،�و حضر�ت 
�و�ف�فو�ر�اً ا�لہ کی طر�ف تو�ہ ہو�کر ا�س کی نا�ہ ما�نے لگے�،�چنا�ں چہ ا�لہ تعا�یٰ ے ا�ن کی مد�د فر�ما�ی ا�و�ر�بند د�ر�و�ا�ز�و�ں کو ا�نی قد�ر�ت سے ا�ن کے لیے ھو�ل د�ا�، ا�س طر�ح حضر�ت و�ف�گنا�ہ 

�میں مبتلا ہو�ے سے بچ گئے�۔
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 الْقَوْمُ 

َ
ِ اِلّ

ٰ
وْحِ الّ سُ مِنْ رَّ ٔـَ یْ ۬

ہٗ لَیَا
َ

ِ � اِنّ
ٰ

وْحِ الّ سُوْا مِنْ رَّ ٔـَ یْ
۬

خِیْہِ وَلَ تَا
َ
وْسُفَ وَا سُوْا مِنْ یُّ ِ مَالَتَعْلَمُوْنَ � یٰبَنَِّ اذْھَبُوْا فَتَحَسَّ

ٰ
عْلَمُ مِنَ الّ

َ
ِ وَا

ٰ
 الّ

َ
ۤ اِل ْ وَحُزْنِْ ِ

ّ
شْکُوْا بَث

َ
 ا

ۤ
مَا

َ
قَالَ اِنّ

)یوسف( الْکٰفِرُ وْنَ � 
 �ا�لہ کی ر�مت سے نا ا�ید یں ہو�نا چا�یے�: �و�ر�ۂ�و�ف آ�ت نمبر�: �����، ���� میں یہ سبق د�ا گیا ہے کہ یبت میں ا�لہ ہی سے فر�ا�د کر�نا چا�یے ا�و�ر ا�لہ کی ر�مت سے ما�و�س یں ہو�نا چا�یے�: 
�حضر�ت یعقو�ب �کے د�و�ر�ے لڑ�کے�’�’ بنیا�ین ‘�‘�بھی اُ�ن سے د�ا ہو�گئے ،�و ا�ھو�ں ے یہی کہا کہ میں ا�نی پر�شا�ی ا�و�ر غم کی فر�ا�د ا�لہ تعا�یٰ ہی کے ا�نے یش کر�تا ہو�ں�، ا�س سے سبق ملتا�ہے کہ 
�کل حا�ا�ت میں ا�لہ تعا�یٰ ہی کی طر�ف ر�و�ع کر�نا چا�یے�، حضر�ت یعقو�ب ��کو ا�نے د�و�و�ں بیٹو�ں و�ف ��ا�و�ر بنیا�ین کی د�ا�ی کا بڑ�ا صد�ہ ہو�ا ،�مگر و�ہ ا�لہ کی ر�مت سے پھر بھی ما�و�س یں 
�ہو�ے ا�و�ر ا�نے بیٹو�ں کو تلا�ش کر�ے کا حکم د�ے کر فر�ما�ا کہ ا�لہ تعا�یٰ مجھے ا�ن د�و�و�ں سے ضر�و�ر ملا�ے گا�، ا�یا�ء ��کی تعلیم و سنت سے پتہ چلتا ہے کہ ر�ج و غم ا�و�ر نقصا�ن کے مو�ع پر ا�سا�ن کو ا�لہ 

�کی ر�مت سے ما�و�س یں ہو�نا چا�یے ،�کہ ا�س پر مکمل بھر�و�ہ ر�نا چا�یے�۔
 

)الرعد( الٍ �  نْ دُوْنِہٖ مِنْ وَّ ءًا فَلَ مَرَدَّ لَہٗ � وَمَا لَھُمْ مِّ ُ بِقَوْمٍ سُوْٓ ٰ
رَادَ الّ

َ
 ا

ۤ
نْفُسِھِمْ � وَ اِذَا

َ
وْا مَا بِا ُ  یُغَیِّ

ٰ
ُ مَا بِقَوْمٍ حَتّ َ لَیُغَیِّ ٰ

اِنَّ الّ

 �جب کو�ی قو�م خو�د ہی ا�نے حا�ا�ت د�ر�ت ہ کر�یں�، ا�س و�ت تک ا�لہ کی مد�د یں آ�ی�: �و�ر�ۂ�ر�د آ�ت نمبر�: ���� میں�یہ ا�ہم ا�ت بتا�ی گئی ہے کہ ا�لہ تعا�یٰ کسی بھی قو�م کی حا�ت ا�س و�ت تک 
�یں بد�تے ،�جب تک کہ و�ہ خو�د ا�نے ا�د�ر تبد�لی ہ ا�ے ا�و�ر جب کو�ی قو�م ا�نے گنا�ہو�ں کی و�ہ سے عذ�ا�ب کی مستحق ہو جا�ی ہے ،�و پھر ا�لہ تعا�یٰ کے عذ�ا�ب کو کو ی ا�ل یں سکتا�۔

 

ءُ وَیَقْدِرُ �  )الرعد(
ٓ

شَا زْقَ لِمَنْ یَّ ُ یَبْسُطُ الرِّ ٰ
لّ

َ
ا

 �ر�ز�ق کا کشا�د�ہ ا�و�ر�تنگ ہو�نا ا�لہ کی طر�ف سے ہو�تا ہے�: �آ�ت نمبر�: ���� میں ا�لہ تعا�یٰ فر�ما�ے ہیں�: ا�لہ تعا�یٰ جس کے لیے چا�تا ہے ر�ز�ق میں و�عت کر د�تا ہے ا�و�ر )�جس کے لیے چا�تا ہے�( 
�گی کر�د�تا ہے�۔

 

نُّ الْقُلُوْبُ �  )الرعد( ِ تَطْمَٮِٕ
ٰ

 لَ بِذِکْرِ الّ
َ
ِ � ا

ٰ
نُّ قُلُوْبُھُمْ بِذِکْرِ الّ ذِیْنَ اٰمَنُوْا وَتَطْمَٮِٕ

َ
لّ

َ
ا

 �ا�لہ کا ذ�کر د�ل کے ا�ینا�ن کا حقیقی ذ�ر�عہ ہے�: �آ�ت نمبر�: ���� میں یہ خو�ش خبر�ی د�ی گئی ہے کہ ا�لہ کی ا�د سے د�ل کو سکو�ن ملتا�ہے�: کسی ا�سا�ن کو د�و�ت و حکو�ت�، عز�ت و�ہر�ت ا�و�ر عیش و عشر�ت 
�کے نقشو�ں�سے د�ی سکو�ن حا�ل یں ہو�سکتا�، ا�لہ تعا�یٰ ے جن و�و�ں کو�ا�ما�ن کی د�و�ت عطا فر�ما�ی ا�و�ر و�ہ د�یا کی چیز�و�ں کے مقا�لے میں ا�لہ کی ا�د میں گ گئے ، و ا�لہ کے ذ�کر کا و�ر ا�ن کے د�و�ں سے 

�ہر قسم کی د�یو�ی پر�شا�ی ا�و�ر و�شت و�بر�ا�ٹ د�و�ر�کر�کے حقیقی سکو�ن و ر�ا�ت عطا فر�ما�د�تا ہے�، لہٰذ�ا ہمیں ا�نا ز�ا�د�ہ سے ز�ا�د�ہ و�ت ا�لہ کی ا�د میں لگا�کر ا�نے د�ل کو سکو�ن نچا�نا چا�یے�۔
)الرعد( دْعُوْا وَ اِلَیْہِ مَاٰبِ � 

َ
شْرِ كَ بِہٖ � اِلَیْہِ ا

ُ
َ وَلَۤ ا ٰ

عْبُدَ الّ
َ
نْ  ا

َ
 مِرْ تُ ا

ُ
 ا

ۤ
مَا

َ
نْکِرُ بَعْضَہٗ � قُلْ اِنّ نْزِلَ اِلَیْكَ وَمِنَ الَْ حْزَ ابِ مَنْ یُّ

ُ
 ا

ۤ
ُ الْکِتٰبَ یَفْرَحُوْنَ بِمَا ذِیْنَ اٰتَیْنُٰ

َ
وَالّ

 �قر�آ�ن ا�لہ کی سچی کتا�ب ہے ا�و�ر ا�س کے ا�ر�ے�ضا�ین حق ہیں�: �آ�ت نمبر�: ���� میں ا�لہ تعا�یٰ فر�ما�ے ہیں�: )�ا�ے پیغمبر ! ( جن و�و�ں کو ہم ے کتا�ب د�ی ہے ، و�ہ اُ�س کلا�م سے خو�ش ہو�ے 
�ہیں�، و تم پر نا�ز�ل کیا گیا ہے ا�و�ر ا�ن ہی ر�و�ہو�ں میں و�ہ بھی ہیں�، و ا�س کی بعض ا�و�ں کو ما�نے سے ا�نکا�ر کر�ے ہیں ،�کہہ د�و کہ مجھے و یہ حکم د�ا گیا ہے کہ میں ا�لہ کی عبا�د�ت کر�و�ں ا�و�ر ا�س کے 

�ا�ھ کسی کو خد�ا�ی میں ر�ک ہ ما�و�ں ، ا�ی ا�ت کی میں د�عو�ت د�تا ہو�ں ا�و�ر اُ�ی ) ا�لہ ( کی طر�ف مجھے و�ٹ کر جا�نا ہے ۔
 

نْ کَفَرْ تُمْ اِنَّ عَذَابِْ لَشَدِیْدٌ  �  )ابراھیم( کُمْ وَلَٮِٕ
َ

زِیْدَنّ نْ شَکَرْ تُمْ لََ کُمْ لَٮِٕ نَ رَبُّ
َ

 ذّ
َ

وَ اِذْ تَا

مھ�ا�ر�ے پر�و�ر�د�گا�ر ے ا�علا�ن فر�ما�د�ا تھا کہ ا�ر تم ے و�ا�عی شکر ا�د�ا 
ت  �نعمت کے شکر�پر مز�د ا�عا�م کا و�د�ہ�: �و�ر�ۂ�ا�ر�ا�یم آ�ت نمبر�: �� میں ا�لہ تعا�یٰ ا�ر�ا�د فر�ما�ے ہیں�: و�ہ و�ت بھی )�ا�د کر�و�( جب �

�کیا ،�و میں تمھیں ا�و�ر ز�ا�د�ہ د�و�ں�گا ا�و�ر ا�ر تم ے نا�شکر�ی کی و یقین جا�و ، میر�ا عذ�ا�ب بڑ�ا سخت ہے�۔
 

)ابراھیم( بَیْعٌ فِیْہِ وَلَ خِللٌٰ �  َ
تَِ یَوْمٌ لّ

ْ
ا نْ یَّ

َ
نْ قَبْلِ ا  مِّ

ً
عَلَنِیَۃ ا وَّ ْ سِرًّ ا رَزَ قْنُٰ لوٰۃَ وَیُنْفِقُوْا مِمَّ ذِیْنَ اٰمَنُوْا یُقِیْمُوا الصَّ

َ
عِبَادِیَ الّ قُلْ لِّ

 �قیا�ت میں نیکیا�ں کا�م آ�یں گی�: �آ�ت نمبر�: ���� میں ا�لہ تعا�یٰ فر�ما�ے ہیں�: میر�ے و بند�ے ا�ما�ن ا�ے ہیں ، ا�ن سے کہہ د�و کہ و�ہ نما�ز قا�م کر�ں ا�و�ر ہم ے ا�ن کو و ر�ز�ق د�ا ہے ،�ا�س میں سے�ھپ 
�کر بھی ا�و�ر�لم کھلا بھی ) نیکی کے کا�مو�ں میں ( ر�چ کر�ں ) ا�و�ر یہ کا�م ( ا�س د�ن )�قیا�ت�(�کے آ�ے سے پہلے پہلے ) کر�یں ( جس میں ہ کو�ی ر�د و فر�و�ت ہو�گی ا�و�ر�ہ کو�ی د�و�تی کا�م آ�ے گی�۔

 

نْ زَوَالٍ �� نْ قَبْلُ مَا لَکُمْ مِّ قْسَمْتُمْ مِّ
َ
ا ا وَلَمْ تَکُوْنُوْۤ

َ
بِعِ الرُّ سُلَ � ا

َ
جِبْ دَعْوَتَكَ وَنَتّ

ُ
جَلٍ قَرِیْبٍ � نّ

َ
 ا

ۤ
 اِلٰ

ۤ
رْنَا خِّ

َ
 ا

ۤ
نَا ذِیْنَ ظَلَمُوْا رَبَّ

َ
ُ الْعَذَابُ فَیَقُوْلُ الّ تِیِْ

ْ
اسَ یَوْمَ یَا نْذِرِ النَّ

َ
وَا

)ابراھیم(  

 �قیا�ت کے د�ن د�یا میں�د�و�ا�ر�ہ آ�کر نیک ا�ما�ل کی مہلت یں د�ی جا�ے گی : �آ�ت نمبر�: ���� میں ا�لہ تعا�یٰ فر�ما�ے ہیں�: ) ا�ے پیغمبر !�تم�( و�و�ں کو ا�س د�ن سے خبر�د�ا�ر کر�و جب عذ�ا�ب ا�ن 
�پر آ�ن پڑ�ے گا ، و ا�س و�ت یہ ظا�م کہیں ے کہ ا�ے ہما�ر�ے پر�و�ر�د�گا�ر ! ہمیں تھو�ڑ�ی ی مد�ت کے�لیے ا�و�ر مہلت د�ے د�یے تا�کہ ہم آ�پ کی د�عو�ت قبو�ل کر�یں ا�و�ر پیغمبر�و�ں کی پیر�و�ی کر�ں ، 
مھ�ا�ر�ے 

ت �)�نی ا�ن کی بتا�ی ہو�ی ا�و�ں پر عمل کر�ں�، ا�س و�ت ا�ن سے کہا�جا�ے گا کہ ( ا�ر�ے کیا تم و�و�ں ے قسمیں ھا ھا کر پہلے یہ یں کہا تھا کہ تمھیں د�یا سے کہیں جا�نا یں ہے )�نی تم ا�و�ر �
�ما�ل و�ا�با�ب کبھی ختم یں ہو�ں�ے�(�۔



����

قراٰن کا پیغام  |  پا�ر�ہ نمبر ���� 
)الحجر( لِیْمُ �  نَّ عَذَابِْ ھُوَ الْعَذَابُ الَْ

َ
نَا الْغَفُوْرُ الرَّ حِیْمُ �� وَ ا

َ
ۤ ا ْ ِ

ّ
ن

َ
ْٔ عِبَادِیْۤ ا نَبِّ

 �ا�لہ تعا�یٰ بہت بخشنے و�ا�ا بھی ہے ا�و�ر ا�س کا عذ�ا�ب بھی بڑ�ا سخت ہے�: �و�ر�ۂ�جر آ�ت نمبر�: �����، ���� میں ا�لہ تعا�یٰ فر�ما�ے ہیں�: میر�ے بند�و�ں کو بتا�د�و کہ میں ہی بہت بخشنے و�ا�ا�، بڑ�ا مہر�ا�ن ہو�ں 
�ا�و�ر یہ بھی بتا�د�و کہ میر�ا عذ�ا�ب ہی د�ر�د�نا�ک عذ�ا�ب ہے )�تا�کہ ا�س ا�ت کو جا�ن کر ا�ما�ن ا�و�ر تقو�یٰ کی ر�بت ا�و�ر گنا�ہو�ں کا خو�ف پید�ا ہو�(�۔

 

)الحجر( ْ وَاخْفِضْ جَنَاحَكَ لِلْمُؤْمِنِیَْ �  ْ وَلَتَحْزَ نْ عَلَیِْ نُْ زْوَاجًا مِّ
َ
عْنَا بِہٖۤ ا

َ
نَّ عَیْنَیْكَ اِلٰ مَا مَتّ

َ
لَتَمُدّ

 �د�و�ر�و�ں کے ما�ل و ا�با�ب د�کھ کر ا�سو�س یں کر�نا چا�یے�: �آ�ت نمبر�: ���� میں ا�لہ تعا�یٰ ا�ر�ا�د فر�ما�ے ہیں�:�) ا�ے ر�و�ل !�(�تم ا�ن چیز�و�ں کی طر�ف ہر ز آ�کھ ا�ھا کر بھی ہ د�ھو و ہم ے ا�ن )�یر 
�ا�ما�ن و�ا�و�ں�( میں سے مختلف و�و�ں کو مز�ے ا�ڑ�ا�ے کے لیے د�ے ر�ھی ہیں ا�و�ر ا�ن کی ) ا�س حا�ت�( پر )�کچھ�( غم ہ کر�و ا�و�ر و و�گ ا�ما�ن لے آ�ے ہیں ، ا�ن کے لیے ا�نی شفقت کا ا�ز�و پھیلا د�و�۔

 

)الحجر(  تِیَكَ الْیَقِیُْ �� 
ْ

 یَا
ٰ

كَ حَتّ جِدِیْنَ �� وَاعْبُدْ رَبَّ نَ السّٰ كَ وَكُنْ مِّ حْ بِحَمْدِ رَبِّ فَسَبِّ

 �مو�ت تک ا�لہ تعا�یٰ کی عبا�د�ت میں لگے ر�ہو�: �آ�ت نمبر�: �����، ���� میں ا�لہ تعا�یٰ فر�ما�ے ہیں�: تم ا�نے پر�و�ر�د�گا�ر کی حمد کے ا�ھ ا�س کی تسبیح کر�ے ر�ہو ا�و�ر سجد�ہ کر�ے و�ا�و�ں میں ا�ل ر�ہو ا�و�ر 
�ا�نے پر�و�ر�د�گا�ر کی عبا�د�ت کر�ے ر�ہو�، یہا�ں تک کہ تم پر و�ہ چیز )�نی مو�ت�( آ�جا�ے جس کا آ�نا یقینی ہے )�نی ر�ے د�م تک ذ�کر و عبا�د�ت میں مشغو�ل ر�ہو�(�۔

 

)النحل( كُمْ تَشْكُرُ وْنَ  � 
َ
 تَلْبَسُوْنَھَا � وَتَرَی الْفُلْكَ مَوَاخِرَ فِیْہِ وَلِتَبْتَغُوْا مِنْ فَضْلِہٖ وَلَعَلّ

ً
ا وَّ تَسْتَخْرِجُوْا مِنْہُ حِلْیَۃ كُلُوْا مِنْہُ لَحْمًا طَرِیًّ

ْ
رَ الْبَحْرَ لِتَا

َ
ذِیْ سَخّ

َ
وَھُوَ الّ

 �ا�لہ تعا�یٰ ے سمند�ر میں بھی ر�و�ز�ی کے د�ر�و�ا�ز�ے ھو�ل ر�ھے ہیں�: �و�ر�ۂ�حل آ�ت نمبر�: ���� میں ا�لہ تعا�یٰ فر�ما�ے ہیں�: )�ا�لہ�( و�ہی ہے جس ے سمند�ر کو کا�م پر لگا�ا تا�کہ تم ا�س سے تا�ز�ہ و�ت 
�ھا�و ا�و�ر ا�س سے و�ہ ز�و�ر�ا�ت نکا�و و تم پہنتے ہو ا�و�ر تم د�ھتے ہو کہ ا�س میں کشتیا�ں پا�ی کو چیر�ی ہو�ی چلتی ہیں تا�کہ تم ا�لہ کا ضل�)�نی ر�و�ز�ی�( تلا�ش کر�و ا�و�ر تا�کہ شکر ز�ا�ر بنو�۔

 

)النحل( رُ وْنَ ��  ٔـَ رُّ فَاِلَیْہِ تَجْ
ُ

كُمُ الضّ مَّ اِذَا مَسَّ
ُ

ِ ث
ٰ

عْمَۃٍ فَمِنَ الّ نْ نِّ قُوْنَ � وَمَا بِكُمْ مِّ
َ

ِ تَتّ
ٰ

فَغَیَْ الّ
َ
یْنُ وَاصِبًا � ا رْ ضِ وَلَہُ الدِّ مٰوٰتِ وَالَْ وَلَہٗ مَا فِ السَّ

 �ا�لہ کی ا�طا�ت ہر حا�ل میں ا�ز�م ہے�: �آ�ت نمبر�: �����، ���� میں ا�لہ تعا�یٰ ا�ر�ا�د فر�ما�ے ہیں�: آ�ما�و�ں ا�و�ر ز�ین میں و کچھ ہے�، سب اُ�ی�)�ا�لہ�( کا ہے ا�و�ر اُ�ی کی ا�طا�ت ہر حا�ل میں ا�ز�م ہے�، کیا 
�پھر بھی تم ا�لہ کے و�ا ا�و�ر�و�ں سے ڈ�ر�ے ہو ؟ ا�و�ر تم کو و نعمت بھی حا�ل ہو�ی ہے�، و�ہ ا�لہ کی طر�ف سے ہو�ی ہے�۔ پھر جب تمھیں کو�ی تکلیف پہنچتی ہے ،�و ا�ی سے فر�ا�د کر�ے ہو�۔

 

)النحل(  وَّ لَیَسْتَقْدِمُوْنَ � 
ً

خِرُ وْنَ سَاعَۃ
ْ

جَلُھُمْ لَ یَسْتَا
َ
ءَ ا

ٓ
سَمًّ � فَاِذَا جَا جَلٍ مُّ

َ
 ا

ۤ
رُ ھُمْ اِلٰ ؤَخِّ ۃٍ وَّ لكِٰنْ یُّ  بَّ

ٓ
ا تَرَكَ عَلَیْھَا مِنْ دَا اسَ بِظُلْمِھِمْ مَّ ُ النَّ ٰ

وَلَوْ یُؤَاخِذُ الّ

 �ا�لہ تعا�یٰ گنا�ہ پر فو�ر�اً پکڑ یں کر�تا�: �آ�ت نمبر�: ���� میں ا�لہ تعا�یٰ فر�ما�ے ہیں�: ا�ر ا�لہ و�و�ں کو اُ�ن کے ظلم کی و�ہ سے )�فو�ر�اً�(�ا�نی پکڑ میں�لے لیتا ،�و ز�ین پر کو�ی جا�ن د�ا�ر ا�ی ہ چھو�ڑ�تا ، کن و�ہ 
�اُ�ن کو ا ک متعین و�ت تک مہلت د�ے د�تا ہے ، پھر جب اُ�ن کا و�ہ متعین و�ت ) نی مو�ت کا و�ت�( آ�جا�ے گا ،�و و�ہ گھڑ�ی بھر بھی اُ�س سے آ�ے چھے یں ہو�یں�ے )�نی پھر ا�ن کو کسی طر ح کی 

�مہلت یں ملے گی�(�۔
 

 � ِ
ْ

ءِ وَالْمُنْكَرِ وَالْبَغ
ٓ

یِٔ ذِی الْقُرْبٰ وَیَنْھٰ عَنِ الْفَحْشَا
ٓ

حْسَانِ وَ اِیْتَا مُرُ بِالْعَدْلِ وَالِْ
ْ

َ یَا ٰ
 وَّ بُشْرٰ ی لِلْمُسْلِمِیَْ �� اِنَّ الّ

ً
ءٍ وَّ ھُدًی وَّ رَ حْمَۃ ْ َ

كُلِّ ش لْنَا عَلَیْكَ الْكِتٰبَ تِبْیَانًا لِّ وَنَزَّ
)النحل( رُ وْنَ � 

َ
كُمْ تَذَكّ

َ
یَعِظُكُمْ لَعَلّ

 �ا�لہ تعا�یٰ بے حیا�ی�،�بُر�ا�ی ا�و�ر ظلم کر�ے سے منع کر�تا ہے�: �آ�ت نمبر�: �����، ���� میں ا�لہ تعا�یٰ فر�ما�ے ہیں�: ہم ے تم پر یہ کتا�ب ا�تا�ر�د�ی ہے تا�کہ و�ہ ہر ا�ت ھو�ل ھو�ل کر یا�ن کر�د�ے ا�و�ر 
�لما�و�ں کے لیے ہد�ا�ت ، ر�مت ا�و�ر خو�ش خبر�ی کا ا�ما�ن ہو�، بے�ک ا�لہ ا�صا�ف کا ، ا�سا�ن کا ا�و�ر ر�تہ د�ا�ر�و�ں کو ) اُ�ن کے حقو�ق ( د�نے کا حکم د�تا ہے ا�و�ر بے حیا�ی�، ر�ا�ی ا�و�ر ظلم سے ر�و�کتا ہے�، 

�و�ہ تمھیں نصیحت کر�تا ہے تا�کہ تم نصیحت قبو�ل کر�و�۔
 

)النحل( ِ بَاقٍ � 
ٰ

مَا عِنْدَكُمْ یَنْفَدُ وَمَا عِنْدَ الّ

مھ�ا�ر�ے پا�س ہے ، و�ہ سب ختم ہو�جا ے گا ا�و�ر و کچھ ا�لہ کے پا�س ہے�، 
ت  �د�یا کی نعمتیں ختم ہو�جا�یں گی ؛�کن نیک ا�ما�ل کا ثو�ا�ب ا�ی ر�ہے گا�: �آ�ت نمبر�: ���� میں ا�لہ تعا�یٰ فر�ما�ے ہیں�: و کچھ �

�و�ہ ا�ی ر�نے و�ا�ا ہے�۔
 

)النحل( حِیْمٌ ��  كَ مِنْۘ بَعْدِھَا لَغَفُوْرٌ رَّ  صْلَحُوْۤ ا اِنَّ رَبَّ
َ
مَّ تَابُوْا مِنْۘ بَعْدِ ذٰلِكَ وَا

ُ
ءَ بِجَھَالَۃٍ ث وْٓ ذِیْنَ عَمِلُوا السُّ

َ
كَ لِلّ مَّ اِنَّ رَبَّ

ُ
ث

مھ�ا�ر�ا ر�ب ا�سا ہے کہ جن و�و�ں ے نا�د�ا�ی میں ر�ا�ی کر�ی ا�و�ر ا�س کے بعد و�ہ کر�ی 
ت  �و�ہ کر�ے و�ا�و�ں کو ا�لہ تعا�یٰ معا�ف کر�د�تے ہیں�: �آ�ت نمبر�: ������ میں ا�لہ تعا�یٰ ا�ر�ا�د فر�ما�ے ہیں�: پھر بھی �

مھ�ا�ر�ا پر�و�ر�د�گا�ر بہت بخشنے و�ا�ا ، بڑ�ا مہر�ا�ن ہے�۔
ت �ا�و�ر ا�نی ا�لا�ح کر�ی�، و ا�ن سب ا�و�ں کے بعد بھی �

 

)النحل( عْلَمُ بِالْمُھْتَدِیْنَ � 
َ
عْلَمُ بِمَنْ ضَلَّ عَنْ سَبِیْلِہٖ وَھُوَ ا

َ
كَ ھُوَ ا حْسَنُ � اِنَّ رَبَّ َ

تِْ ھَِ ا
َ

كَ بِالْحِكْمَۃِ وَ الْمَوْعِظَۃِ الْحَسَنَۃِ وَجَادِلْھُمْ بِالّ دْعُ اِلٰ سَبِیْلِ رَبِّ
ُ
ا

 �د�عو�ت و تبلیغ کے آ�د�ا�ب�: �آ�ت نمبر�: ������ میں ا�لہ تعا�یٰ فر�ما�ے ہیں�: ا�نے ر�ب کے ر�ا�تے کی طر�ف و�و�ں کو مت کے ا�ھ ا�و�ر�ا�ھے طر�قے سے نصیحت کر�کے د�عو�ت د�و ا�و�ر ) ا�ر بحث کی 
مھ�ا�ر پر�و�ر�د�گا�ر ا�ن و�و�ں کو بھی خو�ب جا�تا ہے و ا�س کے ر�ا�تے سے بھٹک گئے ہیں  ا�و�ر ا�ن سے بھی خو�ب و�ا�ف ہے 

ت �و�ت آ�ے و ( ا�ن سے بحث بھی ا�سے طر�قے�سے�کر�و و بہتر�ن ہو ، یناً �
�و ر�ا�ہ ر�ا�ت پر قا�م ہیں�۔

 



����

قراٰن کا پیغام �|  پا�ر�ہ نمبر ���� 
)بن اسرائیل( ا ��   جْرًا کَبِیًْ

َ
نَّ لَھُمْ ا

َ
لِحٰتِ ا ذِیْنَ یَعْمَلُوْنَ الصّٰ

َ
رُ الْمُؤْمِنِیَْ الّ قْوَمُ وَیُبَشِّ

َ
تِْ ھَِ ا

َ
اِنَّ ھٰذَا الْقُرْاٰنَ یَھْدِیْ لِلّ

 �قر�آ�ن سید�ے ر�ا�تے�کی ر�ما�ی کر�تا ہے�: �و�ر�ۂ�بنی ا�ر�یل آ�ت نمبر�: �� میں ا�لہ تعا�یٰ فر�ما�ے ہیں�: حقیقت یہ ہے کہ یہ قر�آ�ن و�ہ ر�ا�تہ دِ�ھا�تا ہے ،�و سب سے ز�ا�د�ہ سید�ا ہے ا�و�ر و و�گ 
�)�ا�س پر�( ا�ما�ن ا�کر نیک عمل کر�ے ہیں�، اُ�یں خو�ش خبر�ی د�تا ہے کہ اُ�ن کے لیے )�ا�لہ کے یہا�ں�( بڑ�ا اَ�ر و ثو�ا�ب ہے�۔

 

)بن اسرائیل( نْسَانُ عَجُوْلً �   ءَہٗ بِالْخَیِْ � وَكَنَ الِْ
ٓ

رِّ دُعَا
َ

نْسَانُ بِالشّ وَیَدْعُ الِْ
 �ر�ا�ی کی د�عا یں کر�نا چا�یے�: �آ�ت نمبر�: ���� میں ا�لہ تعا�یٰ فر�ما�ے ہیں�: ا�سا�ن ر�ا�ی ا�س طر�ح ما�تا ہے جیسے ا�سے بھلا�ی ما�نی چا�یے ا�و�ر ا�سا�ن بڑ�ا جلد ا�ز و�ا�ع ہو�ا ہے�۔

 

كَ كَنَ  ٮِٕ
ولٰٓ

ُ
رَادَ الْٰ خِرَۃَ وَسَعٰ لَھَا سَعْیَھَا وَھُوَ مُؤْمِنٌ فَا

َ
دْحُوْرًا � وَمَنْ ا مَ � یَصْلٮٰھَا مَذْمُوْمًا مَّ مَّ جَعَلْنَا لَہٗ جَھَنَّ

ُ
رِیْدُ ث

ُ
ءُ لِمَنْ نّ

ٓ
لْنَا لَہٗ فِیْھَا مَا نَشَا  عَجَّ

َ
مَنْ كَنَ یُرِیْدُ الْعَاجِلَۃ

)بن اسرائیل( شْكُوْرًا �  ْ مَّ سَعْیُُ

 �د�یا کا طلب گا�ر نا�کا�م ا�و�ر آ�ر�ت کا طلب گا�ر کا�م ا�ب ہے�:�آ�ت نمبر�: �����، ���� میں ا�لہ تعا�یٰ فر�ما�ے ہیں�: و شخص دُ�یا کے فو�ر�ی فا�د�ے ہی چا�تا ہے�،�و ہم جس کے لیے چا�تے ہیں�، جتنا چا�تے 
�ہیں�،�اُ�سے یہیں پر�)�نی د�یا میں�( جلد ی د�ے د�تے ہیں پھر اُ�س کے لیے ہم ے جہنم ر�ھ چھو�ڑ�ی ہے جس میں و�ہ ذ�یل و خو�ا�ر ہو کر د�ا�ل ہو�گا ا�و�ر و شخص آ�ر�ت )�کا فا�د�ہ�( چا�ہے ا�و�ر اُ�س کے لیے 

�و�سی ہی کو�ش کر�ے جیسی اُ�س کے لیے کر�ی چا�یے�،�جب کہ و�ہ مو�ن بھی ہو�،�و ا�سے و�و�ں کی کو�ش کی پو�ر�ی قد ر د�ا�ی کی جا�ے گی )�نی ا�یں ا�عا�ما�ت سے و�ا�ز�ا جا�ے گا�(�۔
 

ھُمَا قَوْلً كَرِیْمًا � وَاخْفِضْ لَھُمَا جَنَاحَ 
َ

لَتَنْھَرْ ھُمَا وَقُلْ لّ فٍّ وَّ
ُ
 ا

ۤ
ھُمَا

َ
وْ كِلـٰھُمَا فَلَتَقُلْ لّ

َ
 ا

ۤ
حَدُھُمَا

َ
ا یَبْلُغَنَّ عِنْدَكَ الْكِبََ ا اہُ وَبِالْوَالِدَیْنِ اِحْسَانًا � اِمَّ ۤ اِیَّ َ

ا اِلّ  تَعْبُدُوْۤ
َ

لّ
َ
كَ ا وَقَضٰ رَبُّ

)بن اسرائیل( ا �  یٰنِْ صَغِیًْ بِّ ارْ حَمْھُمَا كَمَا رَ بَّ لِّ مِنَ الرَّ حْمَۃِ وَقُلْ رَّ
ُ

الذّ
مھ�ا�ر�ے پر�و�ر�د�گا�ر ے یہ حکم د�ا ہے کہ اُ�س کے و�ا کسی کی عبا�د�ت ہ کر�و ا�و�ر و�ا�د�ن کے 

ت  �و�ا�د�ن کے ا�ھ بڑ�ا�ے میں بھی ا�ھا ر�تا�ؤ کر�و�: �آ�ت نمبر�: �����، ���� میں ا�لہ تعا�یٰ ا�ر�ا�د فر�ما�ے ہیں�: �
مھ�ا�ر�ے پا�س بڑ�ا�ے کو پہنچ جا�یں�،�و اُ�یں اُ�ف تک ہ کہو ا�و�ر ہ اُ�یں جھڑ�کو�، کہ اُ�ن سے عز�ت کے ا�ھ ا�ت کیا کر�و ا�و�ر ا�ن کے ا�ھ 

ت �ا�ھ ا�ھا سلو�ک کر�و�، ا�ر و�ا�د�ن میں سے کو�ی ا�ک ا�د و�و�ں �
�محبت کا ر�تا�ؤ کر�ے ہو�ے اُ�ن کے ا�نے ا�نے آ�پ کو�عا�ز�ی سے جھکا�ؤ ا�و�ر یہ دُ�عا کر�و کہ ا�ے ر�ب ! جس طر�ح ا�ھو�ں ے میر�ے بچپن میں مجھے پا�ا ہے�، آ�پ بھی اُ�ن کے ا�ھ ر�مت کا معا�لہ کیجیے�۔

 

)بن اسرائیل( ہٖ كَفُوْرًا �  یْطٰنُ لِرَبِّ
َ

یٰطِیِْ � وَكَنَ الشّ
َ

رِیْنَ كَنُوْۤ ا اِخْوَانَ الشّ رْ تَبْذِیْرًا � اِنَّ الْمُبَذِّ بِیْلِ وَلَتُبَذِّ ہٗ وَالْمِسْكِیَْ وَابْنَ السَّ
َ

وَاٰتِ ذَا الْقُرْبٰ حَقّ
 �فضو�ل ر�ی کر�ے و�ا�لے طا�ن کے بھا�ی ہیں�:�آ�ت نمبر�: �����، ���� میں ا�لہ تعا�یٰ کا ا�ر�ا�د ہے�: ر�تہ د�ا�ر کو اُ�س کا حق د�و ا�و�ر مسکین ا�و�ر مسا�فر کو�)�اُ�ن کا حق�( ا�و�ر ا�نے ما�ل کو بے ہو�د�ہ کا�مو�ں 

�میں ہ اُ�ڑ�ا�ؤ�، یقین جا�و کہ و و�گ بے ہو د�ہ کا�مو�ں�میں ما�ل اُ�ڑ�ا�ے�ہیں�،�و�ہ طا�ن کے بھا�ی ہیں ا�و�ر طا�ن ا�نے پر و�ر�د�گا�ر کا بڑ�ا نا�شکر�ا ہے�۔
 

)بن اسرائیل( حْسُوْرًا �   اِلٰ عُنُقِكَ وَ لَتَبْسُطْھَا كُلَّ الْبَسْطِ فَـتَقْـعُدَ مَلُوْمًا مَّ
ً

وَ لَتَجْعَلْ یَدَكَ مَغْلُوْلَۃ
 �ا�تد�ا�ل کے ا�ھ ر�چ کر�نا چا�یے�: �آ�ت نمبر�: ���� میں ا�لہ تعا�یٰ ا�ر�ا�د فر�ما�ے ہیں�: ہ و )�ا�سے جو�س بنو کہ�( ا�نے ا�ھ کو ر�د�ن سے ا�د�ھ کر ر�ھو ا�و�ر ہ )�ا�سے فضو�ل ر�چ بنو کہ�( ا�ھ کو ا�کل 

�ہی کھلا چھو�ڑ د�و جس کے نتیجے میں تمھیں قا�ل ملا�ت ا�و�ر خا�ی ا�ھ ہو�کر بیٹھنا پڑ�ے�۔
 

)بن اسرائیل( ءَ سَبِیْلً � 
ٓ

 � وَسَا
ً

ہٗ كَنَ فَاحِشَۃ
َ

 اِنّ
ۤ ٰ

ن وَ لَتَقْرَبُوا الزِّ
 �ز�نا تک لے جا�ے و�ا�لے ا�با�ب سے بھی بچو�: �آ�ت نمبر�: ���� میں ا�لہ تعا�یٰ فر�ما�ے ہیں�: زِ�نا کے قر�ب بھی ت جا�و�، و�ہ یقینی طو�ر پر بڑ�ی بے حیا�ی ا�و�ر بہت بُر�ا ر�ا�تہ ہے�۔

 

)بن اسرائیل( وْلً �  ٔـُ وْفُوْا بِالْعَھْدِ � اِنَّ الْعَھْدَ كَنَ مَسْ
َ
ہٗ � وَ ا

َ
شُدّ

َ
 ا

َ
 یَبْلُغ

ٰ
حْسَنُ حَتّ َ

تِْ ھَِ ا
َ

 بِالّ
َ

وَ لَتَقْرَبُوْا مَالَ الْیَتِیْمِ اِلّ

 �پو�ر�ی ا�ما�ت د�ا�ر�ی کے�ا�ھ یتیم کے ما�ل کی فا�ت کر�و : �آ�ت نمبر�: ���� میں ا�لہ تعا�یٰ ا�ر�ا�د فر�ما�ے ہیں�: یتیم کے ما�ل کے پا�س بھی ت جا�و )�نی یتیم کے ما�ل کو�ا�عما�ل ہ کر�و�( مگر ا�سے 
�طر�قے سے و�) اُ�س کے حق میں�( بہتر ہو�،�یہا�ں تک کہ و�ہ ا�غ ہو�جا�ے�)�ا�و�ر ا�س کے ا�د�ر سمجھ پید�ا ہو�جا�ے�( ا�و�ر عہد )�جا�ز و�د�ہ�( کو پو�ر�ا کیا کر�و ؛ بے ک )�ا�سے�( و�د�ے کے ا�ر�ے میں ) تم 

�سے ( پو�چھ تا�چھ ہو�ے و�ا�ی ہے�۔
 

وِیْلً �  )بن اسرائیل(
ْ

حْسَنُ تَا َ
وْفُوا الْكَیْلَ اِذَا كِلْتُمْ وَزِ نُوْا بِالْقِسْطَاسِ الْمُسْتَقِیْمِ � ذٰلِكَ خَیٌْ وَّ ا

َ
وَ ا

 �نا�پ و�ل پو�ر�ا پو�ر�ا کر�و�: �آ�ت نمبر�: ���� میں ا�لہ تعا�یٰ فر�ما�ے ہیں�: جب کسی کو کو�ی چیز پیما�ے سے نا�پ کر د�و�، و پو�ر�ا نا�پو ا�و�ر و�نے کے لیے صحیح ر�ا�ز�و اِ�عما�ل کر�و�، یہی طر�قہ د�ر�ت ہے ا�و�ر 
�ا�ی کا ا�جا�م بہتر ہے�۔

 

)بن اسرائیل( وْلً �  ٔـُ كَ كَنَ عَنْہُ مَسْ ٮِٕ
ولٰٓ

ُ
مْعَ وَالْبَصَرَ وَالْفُؤَادَ كُلُّ ا وَ لَتَقْفُ مَا لَیْسَ لَكَ بِہٖ عِلْمٌ � اِنَّ السَّ

 �قیا�ت میں کا�ن�، آ�کھ ا�و�ر دِ�ل کے ا�ر�ے میں و�ا�ل ہو�گا : �آ�ت نمبر�: ���� میں�ا�لہ تعا�یٰ فر�ما�ے ہیں�: جس ا�ت کا تمھیں یقین ہ ہو )�اُ�سے چ سمجھ کر�( اُ�س کے چھے ت پڑ�و�، یقین ر�ھو کہ 
�کا�ن�، آ�کھ ا�و�ر دِ�ل سب کے ا�ر�ے میں )�تم سے�( و�ا�ل ہو�گا�۔

 

)بن اسرائیل( كَ � 
َ

 لّ
ً

دْ بِہٖ نَافِلَۃ یْلِ فَتَھَجَّ
َ

یْلِ وَ قُرْاٰنَ الْفَجْرِ � اِنَّ قُرْ اٰنَ الْفَجْرِ كَنَ مَشْھُوْدًا � وَ مِنَ الّ
َ

مْسِ اِلٰ غَسَقِ الّ
َ

لوٰۃَ لِدُلُوْكِ الشّ قِمِ الصَّ
َ
ا

 �پا�چو�ں و�ت کی نما�ز کا ا�ما�م کر�و : �آ�ت نمبر�: �����، ���� میں ا�لہ تعا�یٰ فر�ما�ے ہیں�: )�ا�ے پیغمبر�!�( و�ر�ج ڈ�نے کے و�ت سے لے کر ر�ا�ت کے ا�د�یر�ے تک نما�ز قا�م کر�و ا�و�ر فجر کے و�ت قر�آ�ن 
مھ�ا�ر�ے لیے ا�ک نفلی عبا�د�ت ہے�۔

ت �پڑ�نے کا�ا�ما�م کر�و�، ا�د�ر�ھو کہ فجر کی تلا�و�ت میں )�فر�تو�ں�کا�(�مع حا�ضر ہو�تا ہے ا�و�ر ر�ا�ت کے کچھ حصے میں تہجد پڑ�ا کر�و و �
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)مریم( حْمٰنِ عَھْدًا��   خَذَ عِنْدَ الرَّ

َ
 مَنِ اتّ

َ
 اِلّ

َ
فَاعَۃ

َ
مَ وِرْدًا �� لَیَمْلِكُوْنَ الشّ نَسُوْقُ الْمُجْرِمِیَْ اِلٰ  جَھَنَّ حْمٰنِ وَفْدًا �� وَّ  الرَّ

َ
قِیَْ اِل

َ
یَوْمَ نَحْشُرُ الْمُتّ

 �آ�ر�ت میں�ا�لہ کے نیک بند�و�ں کا ا�کر�ا�م ا�و�ر�نا�فر�ما�و�ں کا ا�جا�م : �و�ر�ۂ�ر�م آ�ت نمبر�: �����تا ���� میں ا�لہ تعا�یٰ فر�ما�ے ہیں�: )�ا�س د�ن کو ہ بھو�و�(�جس د�ن ہم ا�ر�ے متقی و�و�ں کو مہما�ن 
�بنا�کر�خد�ا�ے ر�ٰن کے پا�س جمع کر�ں ے ا�و�ر مجر�مو�ں کو پیا سے جا�و�ر�و�ں کی طر�ح ہنکا کر�د�و�ز�خ کی طر�ف لے جا�یں ے�، )�ا�س د�ن (�و�و�ں کو�کسی کی سفا�ر�ش کر�ے کا ا�یا�ر بھی یں ہو�گا�، و�ا�ے ا�ن 

�و�و�ں کے جنھو�ں ے خد�ا�ے ر�ٰن سے کو�ی ا�جا�ز�ت حا�ل کر�ی ہو�۔
 

خْفِیْھَا لِتُجْزٰی كُلُّ نَفْسٍۘ بِمَا تَسْعٰ�  )طہ(
ُ
كَدُ ا

َ
 ا

ٌ
 اٰتِیَۃ

َ
اعَۃ اِنَّ السَّ

 �قیا�ت کا علم صر�ف ا�لہ ہی کو�ہے�: �و�ر�ۂ�ہٰ �آ�ت نمبر�: ���� میں ا�لہ تعا�یٰ ا�ر�ا�د فر�ما�ے ہیں�: یقین ر�ھو کہ قیا�ت کی گھڑ�ی آ�ے و�ا�ی ہے�، میں ا�س )�کے و�ت ( کو پو�ید�ہ ر�نا چا�تا�ہو�ں تا�کہ 
�ہر شخص کو ا�س کے کیے کا�بد�ہ ملے�۔

 

)طہ(   �
ٰ

ت
َ
احِرُ حَیْثُ ا وَ لَ یُفْلِحُ السَّ

 �جا�د�و ر کو کبھی کا�م ا�ی یں ملتی : �آ�ت نمبر�: ���� میں ا�لہ تعا�یٰ میں فر�ما�ے ہیں�: جا�د�و�ر چا�ہے کہیں چلا�جا�ے ،�ا�سے کا�یا�ی حا�ل یں ہو�ی�۔
 

)طہ( حْلِلْ عَلَیْہِ غَضَبِْ فَقَدْ ھَوٰی �   بٰتِ مَا رَزَ قْنٰكُمْ وَ لَتَطْغَوْا فِیْہِ فَیَحِلَّ عَلَیْكُمْ غَضَبِْ � وَمَنْ یَّ كُلُوْا مِنْ طَیِّ
 �لط طر�قے سے کما�ی کا ا�جا�م تبا�ہی و ر�ا�د�ی ہے :�آ�ت نمبر�: ���� میں ا�لہ تعا�یٰ فر�ما�ے ہیں�: و پا�یز�ہ ر�ز�ق ہم ے تمھیں عطا کیا ہے�، ا�س میں سے ھا�ؤ ا�و�ر ا�س میں حد سے آ�ے ہ بڑ�و�، جس 

�کے نتیجے میں تم پر�میر�ا ضب نا�ز�ل ہو�جا�ے ا�و�ر جس کسی پر میر�ا�ضب نا�ز�ل ہو�جا�تا�ہے�، و�ہ تبا�ہ ہو�کر ر�تا ہے�۔
 

 یَوْمًا  �
َ

بِثْتُمْ اِلّ
َ

 اِنْ لّ
ً

مْثَلُھُمْ طَرِیْقَۃ
َ
عْلَمُ بِمَا یَقُوْلُوْنَ اِذْ یَقُوْلُ ا

َ
 عَشْرًا � نَحْنُ ا

َ
بِثْتُمْ اِلّ

َ
ْ اِنْ لّ تَخَافَتُوْنَ بَیْنَُ ذٍ زُرْ قًا ��  یَّ وْرِ وَ نَحْشُرُ الْمُجْرِمِیَْ یَوْمَٮِٕ  فِ الصُّ

ُ
وْمَ یُنْفَخ یَّ

)طہ(  
 �د�یا صر�ف چند ر�و�ز کی ز�د�گی ہے :  �آ�ت نمبر�: �������تا ������ میں ا�لہ تعا�یٰ ا�ر�ا�د فر�ما�ے ہیں�: جس د�ن صو�ر پھو�نکا جا�ے گا ا�و�ر ا�س د�ن ہم ا�ر�ے مجر�مو�ں کو گھیر کر�ا�س طر�ح جمع کر�ں ے کہ و�ہ 
�لے پڑ�ے ہو�ں�ے�)�نی ا�ہا�ی بد صو�ر�ت ہو�ں�ے (�، آ�س میں�ا�ت چیت کر�ر�ہے ہو�ں ے کہ تم )�بر�و�ں میں ا�د�یا�میں ( د�س د�ن سے ز�ا�د�ہ یں ٹھہر�ے�،�جس )�د�یا کی ز�د�گی کے (�ا�ر�ے میں و�ہ 

�ا�یں کر�ں ے�، ا�س کی حقیقت ہمیں خو�ب معلو�م ہے�، جب کہ ا�ن میں سب سے ز�ا�د�ہ صحیح ر�ا�ے ر�نے و�ا�ا کہے گا کہ تم ا�ک د�ن سے ز�ا�د�ہ یں ٹھہر�ے�۔
 

حْمٰنِ  صْوَاتُ لِلرَّ اعَِ لَعِوَ جَ لَہٗ � وَخَشَعَتِ الَْ
َ

بِعُوْنَ الدّ
َ

تّ ذٍ یَّ مْتًا �� یَوْمَٮِٕ
َ
لَۤ ا تَرٰ ی فِیْھَا عِوَجًا وَّ

َ
ْ نَسْفًا �� فَیَذَرُھَا قَاعًا صَفْصَفًا �� لّ لُوْنَكَ عَنِ الْجِبَالِ فَقُلْ یَنْسِفُھَا رَبِّ ٔـَ وَیَسْ

یْدِیْھِمْ وَمَا خَلْفَھُمْ وَ لَیُحِیْطُوْنَ بِہٖ عِلْمًا � وَعَنَتِ الْوُجُوْہُ لِلْحَِّ 
َ
حْمٰنُ وَ رَضَِ لَہٗ قَوْلً � یَعْلَمُ مَا بَیَْ ا ذِنَ لَہُ الرَّ

َ
 مَنْ ا

َ
 اِلّ

ُ
فَاعَۃ

َ
تَنْفَعُ الشّ َ

ذٍ لّ  ھَمْسًا � یَوْمَٮِٕ
َ

فَلَتَسْمَعُ اِلّ
)طہ( لِحٰتِ وَھُوَ مُؤْمِنٌ فَلَ یَخٰفُ ظُلْمًا وَّ لَھَضْمًا �  عْمَلْ مِنَ الصّٰ وْمِ � وَقَدْ خَابَ مَنْ حَمَلَ ظُلْمًا � وَمَنْ یَّ الْقَیُّ
 �قیا�ت کا حا�ل : �آ�ت نمبر�: �������تا ������ میں ا�لہ تعا�یٰ ا�ر�ا�د فر�ما�ے ہیں�: و�گ تم سے پہا�ڑ�و�ں کے ا�ر�ے میں پو�تے ہیں )�کہ قیا�ت میں ا�ن کا کیا حا�ل ہو گا�؟�( و�ا�ب میں کہہ د�و کہ میر�ا پر�و�ر�د�گا�ر�)�ا�سی 
�قد�ر�ت ر�تا ہے�کہ�( ا�ن کو د�و�ل کی طر�ح ا�ڑ�ا د�ے گا ا�و�ر ز�ین کو ا�سا مو�ا�ر چٹیل ید�ا�ن بنا�کر چھو�ڑ�ے گا کہ ا�س میں تمھیں�ہ کو�ی نا�مو�ا�ر�ی نظر آ�ے گی ا�و�ر�ہ کو�ی بلند�ی�، ا�س د�ن سب کے سب 
�ا�ک آ�و�ا�ز د�نے و�ا�لے کے چھے ا�س طر�ح چلے آ�یں ے کہ ا�س کے ا�نے )�کسی کا (�کو�ی ٹیڑ�ا پن ہ ر�ہے گا�)�جیسے د�یا میں ا�ٹی سید�ی ا�یں کر�ے تھے ،�ا�ب و�ہ ا�سی ا�یں یں کر یں ے�( ا�و�ر 
�خد�ا�ے ر�ٰن کے آ�ے تما�م آ�و�ا�ز�ں دَ�ب کر ر�ہ جا�یں گی چنا�ں چہ تمھیں پا�ؤ�ں کی ر�ر�ا�ٹ ) نی پا�ؤ�ں چلنے کی آ�و�ا�ز�( کے و�ا کچھ سنا�ی یں د�ے گا�، ا�س د�ن کسی کی سفا�ر�ش کا�م یں آ�ے گی�، و�ا�ے 
�ا�س شخص )�کی سفا�ر�ش�( کے جسے خد�ا�ے ر�ٰن ے ا�جا�ز�ت د�ے د�ی ہو ا�و�ر جس کے بو�نے پر�و�ہ ر�ا�ی ہو�، و�ہ ا�لہ و�و�ں کی ا�ر�ی ا�لی پچھلی ا�و�ں کو جا�تا ہے�ا�و�ر و�ہ و�گ ا�لہ کے علم کا ا�حا�ہ یں کر�تے 
�)�نی ا�لہ تعا�یٰ کو کتنا علم ہے�؟ و�ہ ا�یں کبھی معلو�م یں ہو�سکتا�(�ا�و�ر�)�ا�س د�ن�( ا�ر�ے کے ا�ر�ے چہر�ے ہمیشہ ز�د�ہ ا�و�ر ا�ی ر�نے و�ا�لے�ا�لہ کے آ�ے جھکے ہو�ے ہو�ں ے�ا�و�ر و کو�ی ظلم کا بو�ھ ا�ھا 

�کر ا�ے گا�، و�ہ نا�کا�م ہو�گا�ا�و�ر جس ے نیک عمل کیے ہو�ں ے ، جب کہ و�ہ مو�ن بھی ہو�،�و ا�سے ہ کسی ز�ا�د�ی کا خو�ف ہو�گا ا�و�ر ہ کسی حق تلفی کا )�نی ا�سا شخص کا�یا�ب ہو�جا�ے گا�(�۔
 

تَتْكَ اٰیٰتُنَا فَنَسِیْتَھَا � وَكَذٰلِكَ 
َ
ا � قَالَ كَذٰلِكَ ا  عْمٰ وَقَدْ كُنْتُ بَصِیًْ

َ
ۤ ا عْمٰ � قَالَ رَبِّ لِمَ حَشَرْ تَنِْ َ

نَحْشُرُہٗ یَوْمَ الْقِیٰمَۃِ ا  وَّ
ً

 ضَنْک
ً

 عَنْ ذِكْرِیْ فَاِنَّ لَہٗ مَعِیْشَۃ
َ

عْرَض
َ
وَمَنْ ا

)طہ( الْیَوْمَ تُنْسٰ � 
 �قر�آ�ی ا�کا�ما�ت پر عمل ہ کر�ے کی و�ہ سے ر�و�ز�ی میں گی ا�و�ر آ�ر�ت میں عذ�ا�ب ہو�گا : �آ�ت نمبر�: �������تا ������ میں ا�لہ تعا�یٰ ا�ر�ا�د فر�ما�ے ہیں�: و شخص میر�ی نصیحت سے منہ مو�ڑ�ے گا ، و 
�ا�س کو بڑ�ی تنگ ز�د�گی ملے گی ا�و�ر قیا�ت کے د�ن ہم ا�سے ا�د�ا کر کے ا�ھا�یں ے�، و�ہ کہے گا کہ ا�ر�ب !�و ے مجھے ا�د�ا کر کے یو�ں ا�ھا�ا�، حا�ا�ں کہ میں و آ�ھو�ں و�ا�ا تھا ؟ ا�لہ کہے گا : ا�ی 

�طر�ح ہما�ر�ی آ�یں تیر�ے پا�س آ�ی تھیں ،�مگر و ے ا�یں بھلا د�ا ا�و�ر آ�ج ا�ی طر�ح تجھے بھلا د�ا جا�ے گا�۔
 

)طہ( یْھَا   ؕ  
َ
لوٰۃِ وَ اصْطَبِْ عَل كَ بِالصَّ

َ
ھْل

َ
مُرْ ا

ْ
وَ ا

 �نما�ز کی پا�بند�ی کر�ے کے ا�ھ ا�ھ گھر و�ا�و�ں کو بھی نما�ز کا حکم کر�و :  �آ�ت نمبر�: ������ میں ا�لہ تعا�یٰ فر�ما�ے ہیں�: ا�نے گھر و�ا�و�ں کو نما�ز کا حکم د�و ا�و�ر خو�د بھی ا�س کے پا�بند ر�ہو�۔



����

قراٰن کا پیغام  |  پا�ر�ہ نمبر���� 
كْرِ اِنْ كُنْتُمْ لَ تَعْلَمُوْنَ�  )النبیاء( ھْلَ الذِّ

َ
ا ا لُـوْۤ ٔـَ فَسْ

 �ر�عت کا حکم معلو�م ہ ہو�ے پر�کسی جا�نکا�ر�عا�م سے�معلو�م کر�و : �و�ر�ۂ�ا�یا�ء آ�ت نمبر�: �� میں ا�لہ تعا�یٰ فر�ما�ے ہیں�:�ا�ر تمھیں خو�د علم یں ہے�، و نصیحت کا علم ر�نے و�ا�و�ں سے پو�چھ و�۔
 

)النبیاء(  بِنَا حٰسِبِیَْ � 
ٰ

تَیْنَا بِھَا � وَكَف
َ
نْ خَرْدَلٍ ا ۃٍ مِّ ا � وَ اِنْ كَنَ مِثْقَالَ حَبَّ ٴـً وَ نَضَعُ الْمَوَازِیْنَ الْقِسْطَ لِیَوْمِ الْقِیٰمَۃِ فَلَتُظْلَمُ نَفْسٌ شَیْ

 �قیا�ت کے د�ن کسی پر ظلم یں کیا جا�ے�گا : �آ�ت نمبر�: ���� میں ا�لہ تعا�یٰ فر�ما�ے ہیں�: ہم قیا�ت کے د�ن ا�سی ر�ا�ز�و�ں ا�ر�یں ے و ر�ا�پا ا�صا�ف ہو�ں گی�،�چنا�ں�چہ کسی پر کو�ی ظلم یں ہو�گا 
�ا�و�ر ا�ر کو�ی عمل ر�ا�ی کے د�ا�ے کے ر�ا�ر بھی ہو�گا�، و ہم ا�سے )�قیا�ت کے د�ن سب کے (�ا�نے لے آ�یں ے ا�و�ر سا�ب لینے کے لیے ہم کا�ی ہیں�۔

 

)النبیاء( ْ � كُلٌّ اِلَیْنَا رٰجِعُوْنَ ��  مْرَھُمْ بَیْنَُ
َ
عُوْۤ ا ا كُمْ فَاعْبُدُوْنِ � وَتَقَطَّ  رَبُّ

۬
نَا

َ
احِدَۃً � وَّ ا  وَّ

ً
ۃ مَّ

ُ
تُكُمْ ا مَّ

ُ
اِنَّ ھٰذِہٖۤ ا

مھ�ا�ر�ا د�ن ہے و ا�ک ہی د�ن 
ت  �تما�م ا�سا�و�ں�کا ر�ب ا�ک ا�لہ ہے : �آ�ت نمبر�: �����، ���� میں�ا�لہ تعا�یٰ ا�ر�ا�د فر�ما�ے ہیں�: )�و�و�!�( یقین ر�ھو کہ یہ )�د�ن جس کی یہ تما�م ا�یا�ء د�عو�ت د�تے ر�ہے ہیں�( �

مھ�ا�ر�ا پر�و�ر�د�گا�ر ہو�ں�، لہٰذ�ا تم میر�ی عبا�د�ت کر�و ا�و�ر و�و�ں ے ا�نے د�ن کو آ�س میں ٹکڑ�ے ٹکڑ�ے کر کے ا�ٹ لیا�، )�مگر�( سب ہما�ر�ے پا�س�)�مو�ت کے بعد�( و�ٹ کر آ�ے و�ا�لے ہیں�۔
ت �ہے ا�و�ر میں �

 

)النبیاء( ا فٰعِلِیَْ �   ا كُنَّ
َ

عِیْدُہٗ � وَعْدًا عَلَیْنَا � اِنّ
ُ

لَ خَلْقٍ نّ وَّ
َ
 ا

ۤ
نَا

ْ
جِلِّ لِلْكُتُبِ � كَمَا بَدَا ءَ كَطَِّ السِّ

ٓ
مَا یَوْمَ نَطْوِی السَّ

 �قیا�ت کا آ�نا�؛ ا�لہ کا چا�و�د�ہ ہے : �آ�ت نمبر�: ������ میں ا�لہ تعا�یٰ کا ا�ر�ا�د ہے�:�ا�س د�ن )�کا د�یا�ن ر�ھو�( جب ہم آ�ما�ن کو ا�س طر�ح لپیٹ د�ں�ے�، جس طر�ح لکھے ہو�ے ضا�ین کا�کا غذ لپیٹ 
�د�ا جا�تا ہے )�ا�و�ر�(�ہم ے جس طر�ح پہلی ا�ر�پید�ا کیا ) ا�ی طر�ح آ�ا�ی سے�(�ا�س کو د�و�ا�ر�ہ پید�ا کر د�ں ے�، یہ ہما�ر�ے ذ�ے ا�ک و�د�ہ ہے ا�و�ر ہم ضر�و�ر ا�س کو پو�ر�ا کر�ں ے�۔

 

)الحج( َ یَفْعَلُ مَا یُرِیْدُ �  ٰ
نْھٰرُ � اِنَّ الّ تٍ تَجْرِیْ مِنْ تَحْتِھَا الَْ لِحٰتِ جَنّٰ ذِیْنَ اٰمَنُوْا وَعَمِلُوا الصّٰ

َ
َ یُدْخِلُ الّ ٰ

اِنَّ الّ
 �ا�ھے کا�م کر�ے و�ا�لے مو�ن بند�و�ں کے�ا�ھ ا�لہ کا و�د�ہ : �آ�ت نمبر�: ���� میں�ا�لہ تعا�یٰ فر�ما�ے ہیں�:�و و�گ ا�ما�ن ا�ے ہیں ا�و�ر ا�ھو�ں ے نیک عمل کیے ہیں�، ا�لہ تعا�یٰ یناً ا�ن کو ا�سے ا�ا�ت 

�میں د�ا�ل کر�ں�ے ،�جن کے نیچے نہر�ں بہتی ہو�ں گی�، یناً ا�لہ ہر و�ہ کا�م کر تا ہے ،�جس کا ا�ر�ا�د�ہ کر لیتا ہے )�کو�ی ا�سے ر�و�ک یں�سکتا�(�۔
 

َ لَعَلِیْمٌ حَلِیْمٌ � )الحج( ٰ
رْضَوْنَہٗ �وَ اِنَّ الّ دْخَلً یَّ ْ مُّ ُ َ

زِ قِیَْ �  لَیُدْ خِلَنّ َ لَھُوَ خَیُْ الرّٰ ٰ
ُ رِزْقًا حَسَنًا �وَ اِنَّ الّ ٰ

ُ الّ ُ َ
زُ قَنّ وْ مَاتُوْا لَیَْ

َ
مَّ قُتِلُوْۤ ا ا

ُ
ِ ث

ٰ
ذِیْنَ ھَاجَرُوْا فِْ سَبِیْلِ الّ

َ
وَالّ

 �ا�لہ کے ر�ا�تے میں�جا�ن و ما�ل ر�چ کر�ے و�ا�و�ں کے لیے بہتر�ن بد�ہ : �آ�ت نمبر�: �����، ���� میں یہ بتا�ا گیا ہے کہ ا�لہ کی ر�ا�ہ میں جا�ن و ما�ل ر�چ کر�ے و�ا�و�ں کے لیے بہتر�ن بد�لے ا�و�ر 
�جنت کا و�د�ہ ہے�:�و و�گ د�ن کی فا�ت و�ر�بلند�ی کے لیے ا�نا گھر ا�ر چھو�ڑ کر د�ن کی محنت ا�و�ر ا�لہ کے کلمے کو بلند کر�ے کے لیے نکلتے ہیں ا�و�ر ا�نا جا�ن ا�و�ر�ما�ل لگا�ے ہیں�،�آ�ر�ت میں ا�لہ تعا�یٰ 

�ا�یں ا�ن کی ر�ا مند�ی کے طا�ق بہتر�ن بد�ہ ا�و�ر جنت میں د�ا�لہ عطا�فر�ما�ے گا�، ا�س لیے ا�ما�ن و�ا�و�ں کو ا�لہ کی ر�ا�ہ میں جا�ن و ما�ل ر�چ کر�ے سے چھے یں ہٹنا چا�یے�۔
 

)الحج( حِیْمٌ �  اسِ لَرَءُوْفٌ رَّ َ بِالنَّ ٰ
بِاِذْنِہٖ � اِنَّ الّ

َ
رْ ضِ اِلّ  الَْ

َ
نْ تَقَعَ عَل

َ
ءَ ا

ٓ
مَا مْرِہٖ � وَ یُمْسِكُ السَّ

َ
رْ ضِ وَالْفُلْكَ تَجْرِ یْ فِ الْبَحْرِ بِا ا فِ الَْ رَ لَكُمْ مَّ

َ
َ سَخّ ٰ

نَّ الّ
َ
لَمْ تَرَ ا

َ
ا

مھ�ا�ر�ے کا�م میں 
ت  �ا�لہ ے کا�نا�ت کی ا�ر�ی چیز�و�ں کو ا�سا�و�ں کے کا�م میں لگا ر�ھا ہے : �آ�ت نمبر�: ���� میں ا�لہ تعا�یٰ فر�ما�ے ہیں�:�کیا�تم ے یں د�ھا کہ االله ے ز�ین کی ا�ر�ی چیز�ں �

�لگا�ر�ھی ہیں ا�و�ر و�ہ کشتیا�ں بھی و ا�س کے حکم سے سمند�ر میں چلتی ہیں ا�و�ر ا�س ے آ�ما�ن کو ا�س طر�ح تھا�م ر�ھا ہے کہ و�ہ ا�س کی ا�جا�ز�ت کے بغیر ز�ین پر یں ر سکتا�، حقیقت یہ ہے کہ�) یہ سب چیز ا�لہ 
مھ�ا�ر�ی ضر�و�ر�ت کے لیے بنا ر�ھی ہے�،�ا�س لیے کہ�(�االله و�و�ں کے ا�ھ شفقت کا ر�تا�و کر�ے و�ا�ا ، بڑ�ا مہر�ا�ن ہے�۔

ت �ے �
 



����

قراٰن کا پیغام  |  پا�ر�ہ نمبر���� 
ْ بِمَا تَعْمَلُوْنَ عَلِیْمٌ �  )المؤمنون( ِ

ّ
بٰتِ وَاعْمَلُوْا صَالِحًا �  اِن یِّ سُلُ كُلُوْا مِنَ الطَّ ھَا الرُّ یٰۤاَیُّ

 �حلا�ل ر�ز�ق ھا�ؤ ا�و�ر نیک عمل کر�و : �و�ر�ۂ�مؤ�نو�ن آ�ت نمبر�: ���� میں ا�لہ تعا�یٰ فر�ما�ے ہیں : ا�ے پیغمبر�و�!�پا�یز�ہ چیز�و�ں میں سے )�و�چا�ہو�(�ھا�ؤ ا�و�ر نیک عمل کر�و یقین ر�ھو�کہ و کچھ تم کر�ے ہو�،�مجھے 
�اُ�س کا پو�ر�ا�پو�ر�ا علم ہے�۔

 

)المؤمنون( عْلَمُ بِمَا یَصِفُوْنَ � 
َ
 � نَحْنُ ا

َ
ئَۃ یِّ حْسَنُ السَّ َ

تِْ ھَِ ا
َ

اِدْفَعْ بِالّ
 �ر�ا�ی کا و�ا�ب ا�ھا�ی سے�د�نا چا�یے : �آ�ت نمبر�: ���� میں ا�لہ تعا�یٰ فر�ما�ے ہیں�:�تم ر�ا�ی کو ا�سے طر�قے سے د�و�ر کر�ے ر�ہو�،�و�)�طر�قہ�( بہت ہی ا�ھا ہو�۔

 

نْفُسَھُمْ فِْ 
َ
ا ا ذِیْنَ خَسِرُ وْۤ

َ
كَ الّ ٮِٕ

ولٰٓ
ُ

تْ مَوَازِیْنُہٗ فَا
َ

كَ ھُمُ الْمُفْلِحُوْنَ � وَمَنْ خَفّ ٮِٕ
ولٰٓ

ُ
قُلَتْ مَوَازِیْنُہٗ فَا

َ
ءَلُوْنَ � فَمَنْ ث

ٓ
ذٍ وَّ لَ یَتَسَا ْ یَوْمَٮِٕ نْسَابَ بَیْنَُ

َ
 ا

ۤ
وْرِ فَلَ  فِ الصُّ

َ
فَاِذَا نُفِخ

)المؤمنون( مَ خٰلِدُوْنَ ��  جَھَنَّ

 �قیا�ت کے�د�ن ر�تے نا�طے کا�م یں آ�یں ے :�آ�ت نمبر�: �������تا ������ میں ا�لہ تعا�یٰ فر�ما�ے ہیں :�پھر جب صو�ر پھو�نکا جا�ے گا�، و اُ�س د�ن ہ ا�ن کے د�ر�یا�ن ر�تے نا�ے ا�ی ر�ہیں ے ا�و�ر ہ 
�کو�ی کسی کو پو�ھے گا�، اُ�س و�ت جن کے�)�ا�ما�ل کے�( پلڑ�ے بھا�ر�ی نکلے�،�و و�ہی ہو�ں ے و کا�یا�ی پا�یں ے ا�و�ر جن کے )�ا�ما�ل کے�( پلڑ�ے ہلکے پڑ�گئے�، و یہ و�ہ و�گ ہو�ں ے�، جنھو�ں ے ا�نے 

�آ�پ کو گھا�ے میں�ڈ�ا�ل ر�ھا تھا�)�ا�و�ر�(�و�ہ د�و�ز�خ میں ہمیشہ ہمیش ر�ہیں ے�۔
 

)النور( نْتُمْ لَتَعْلَمُوْنَ � 
َ
ُ یَعْلَمُ وَا ٰ

خِرَۃِ � وَالّ نْیَا وَالْٰ
ُ

لِیْمٌ � فِ الدّ
َ
ذِیْنَ اٰمَنُوْا لَھُمْ عَذَابٌ ا

َ
 فِ الّ

ُ
نْ تَشِیْعَ الْفَاحِشَۃ

َ
وْنَ ا ذِیْنَ یُحِبُّ

َ
اِنَّ الّ

 �ا�ما�ن و�ا�و�ں میں ر�ا�ی عا�م کر�ے�و�ا�و�ں کا�ا�جا�م�: �و�ر�ۂ�و�ر آ�ت نمبر�: ���� میں ا�لہ تعا�یٰ کا فر�ما�ن ہے�:�ا�د�ر�ھو�کہ و و�گ یہ چا�تے ہیں کہ ا�ما�ن و�ا�و�ں میں بے حیا�ی پھیلے�،�اُ�ن کے لیے د�یا ا�و�ر آ�ر�ت 
�میں د�ر�د�نا�ک عذ�ا�ب ہے ا�و�ر ا�لہ جا�تا�ہے�ا و�ر�تم یں جا�تے�۔

 

بَدًا � 
َ
حَدٍ ا

َ
نْ ا  مِنْكُمْ مِّ

ٰ
ِ عَلَیْكُمْ وَرَ حْمَتُہٗ مَا زَك

ٰ
ءِ وَالْمُنْكَرِ � وَلَوْلَ فَضْلُ الّ

ٓ
مُرُ بِالْفَحْشَا

ْ
ہٗ یَا

َ
یْطٰنِ فَاِنّ

َ
بِعْ خُطُوٰتِ الشّ

َ
تّ یْطٰنِ � وَمَنْ یَّ

َ
بِعُوْا خُطُوٰتِ الشّ

َ
ذِیْنَ اٰمَنُوْا لَتَـتّ

َ
ھَا الّ یٰۤاَیُّ

)النور( ُ سَمِیْعٌ عَلِیْمٌ�  ٰ
ءُ � وَالّ

ٓ
شَا ْ مَنْ یَّ ّ

َ یُزَكِ ٰ
لكِٰنَّ الّ وَّ

 �بے�حیا�ی ا�و�ر ر�ا�ی کی ر�یب د�نا طا�ن کا کا�م ہے : �آ�ت نمبر�: ���� میں ا�لہ تعا�یٰ فر�ما�ے ہیں�:�ا�ے ا�ما�ن و�ا�و�!�تم طا�ن کے چھے چھے ت چلو ا�و�ر ا�ر کو�ی شخص طا�ن کے�چھے چلتا ہے 
�،�و�)�سن و�!�( طا�ن )�کا کا�م ( و ہمیشہ بے حیا�ی ا�و�ر ر�ا�ی کا حکم کر�نا ہی ہے ا�و�ر ا�ر تم پر ا�لہ کا ضل ا�و�ر ر�مت ہ ہو�ی�، و تم میں سے کو�ی بھی کبھی پا�ک ہ ہو�تا�،�کن ا�لہ جس کو چا�تا ہے�، پا�ک 

�صا�ف کر د�تا ہے ا�و�ر ا�لہ ہر ا�ت سنتا�،�ہر چیز جا�تا�ہے�۔
 

حِیْمٌ  ُ غَفُوْرٌ رَّ ٰ
ُ لَكُمْ � وَالّ ٰ

غْفِرَ الّ نْ یَّ
َ
وْنَ ا لَ تُحِبُّ

َ
ِ � وَلْیَعْفُوْا وَلْیَصْفَحُوْا � ا

ٰ
ولِ الْقُرْبٰ وَ الْمَسٰكِیَْ وَالْمُھٰجِرِیْنَ فِْ سَبِیْلِ الّ

ُ
ؤْتُوْۤ ا ا نْ یُّ

َ
عَۃِ ا ولُوا الْفَضْلِ مِنْكُمْ وَالسَّ

ُ
تَلِ ا

ْ
وَلَ یَا

)النور(  �

 �معا�ف کر�ے و�ا�لے کو ا�لہ بھی معا�ف کر�د�تا ہے :�آ�ت نمبر�: ���� میں ا�لہ تعا�یٰ فر�ما�ے ہیں�: تم میں سے و و�گ ا�لِ یر ہیں ا�و�ر ما�ی و�عت ر�تے ہیں�،�و�ہ ا�سی قسم ہ ھا�یں کہ و�ہ ر�تہ 
مھ�ا�ر�ی خطا�یں بخش د�ے�؟�ا�و�ر 

ت �د�ا�ر�و�ں�،�ینو�ں ا�و�ر ا�لہ کے ر�ا�تے میں ہجر�ت کر�ے و�ا�و�ں کو کچھ یں د�ں ے ا�و�ر اُ�یں چا�یے کہ معا�ی ا�و�ر د�ر گذ�ر سے کا�م یں�، کیا تمھیں یہ پسند یں ہے کہ ا�لہ �
�ا�لہ بہت بخشنے و�ا�ا�، بڑ�ا مہر�ا�ن ہے�۔

 

رْجُلُھُمْ بِمَا كَنُوْا یَعْمَلُوْنَ �
َ
یْدِیْھِمْ وَا

َ
ْ وَا لْسِنَتُُ َ

ْ ا وْمَ تَشْھَدُ عَلَیِْ یَّ خِرَۃِ � وَلَھُمْ عَذَابٌ عَظِیْمٌ ��  نْیَا وَالْٰ
ُ

ذِیْنَ یَرْ مُوْنَ الْمُحْصَنٰتِ الْغٰفِلتِٰ الْمُؤْمِنٰتِ لُعِنُوْا فِ الدّ
َ

اِنَّ الّ
)النور(  
 �تہمت لگا�ے و�ا�و�ں کا ا�جا�م : �و�ر�ۂ�و�ر آ�ت نمبر�: �����، ���� میں ا�لہ تعا�یٰ فر�ما�ے ہیں�:�ا�د ر�ھو کہ و و�گ پا�ک د�ا�ن بھو�ی بھا�ی لما�ن عو�ر�و�ں پر تہمت لگا�ے ہیں�،�اُ�ن پر دُ�یا ا�و�ر آ�ر�ت میں 
�ٹکا�ر پڑ�کی ہے ا�و�ر اُ�ن کو اُ�س د�ن ز�ر�د�ت عذ�ا�ب ہو�گا�،�جس د�ن خو�د اُ�ن کی ز�ا�یں�،�اُ�ن کے ا�ھ ا�و�ر اُ�ن کے پا�ؤ�ں�؛ اُ�ن کے لا�ف ا�ن کے کیے ہو�ے کا�مو�ں�کی و�ا�ہی د�ں ے�،�و و�ہ )�د�یا میں�(

�کر�ے ر�ہے ہیں�۔
 

 
ٰ

حَدًا فَلَ تَدْخُلُوْھَا حَتّ
َ
 ا

ۤ
مْ تَجِدُوْا فِیْھَا

َ
رُوْنَ � فَاِنْ لّ

َ
كُمْ تَذَكّ

َ
كُمْ لَعَلّ

َ
ھْلِھَا � ذٰلِكُمْ خَیٌْ لّ

َ
 ا

ۤ
مُوْا عَلٰ نِسُوْا وَتُسَلِّ

ْ
 تَسْتَا

ٰ
ذِیْنَ اٰمَنُوْا لَتَدْخُلُوْا بُیُوْتًا غَیَْ بُیُوْتِكُمْ حَتّ

َ
ھَا الّ یٰۤاَیُّ

ُ بِمَا تَعْمَلُوْنَ عَلِیْمٌ �  )النور( ٰ
 لَكُمْ � وَالّ

ٰ
زْك

َ
یُؤْذَنَ لَكُمْ � وَ اِنْ قِیْلَ لَكُمُ ارْ جِعُوْا فَارْجِعُوْا ھُوَ ا

 �کسی کے�گھر جا�ے�سے پہلے ا�جا�ز�ت لینا چا�یے : �آ�ت نمبر�: �����، ���� میں ا�لہ تعا�یٰ فر�ما�ے ہیں�:�ا�ے ا�ما�ن و�ا�و�!�ا�نے گھر�و�ں کے و�ا د�و�ر�ے گھر�و�ں میں اُ�س و�ت تک د�ا�ل ہ ہو جب تک 
مھ�ا�ر�ے لیے بہتر�ہے�،�اُ�ید ہے کہ تم�)�ا�س نصیحت کا ( خیا�ل ر�ھو�ے ا�و�ر ا�ر تم اُ�ن گھر�و�ں میں کسی کو ہ پا�ؤ تب بھی اُ�ن میں اُ�س 

ت �ا�جا�ز ت ہ لے و ا�و�ر اُ�ن میں بسنے و�ا�و�ں کو لا�م ہ کر و�، یہی طر�قہ �
مھ�ا�ر�ے لیے پا�یز�ہ ر�ن طر�قہ ہے ا�و�ر 

ت �و�ت تک د�ا�ل ہ ہو�، جب تک تمھیں ا�جا�ز�ت ہ د�ے د�ی جا�ے ا�و�ر ا�ر تم سے�)�گھر کے ا�د�ر سے�( کہا�جا�ے کہ و�ا�س چلے جا�ؤ�، و و�ا�س چلے جا�ؤ�، یہی �
�تم و عمل بھی کر�ے ہو�،�ا�لہ کو اُ�س کا پو�ر�ا پو�ر�ا علم ہے�۔

 

َ خَبِیٌْۢ بِمَا یَصْنَعُوْنَ � ٰ
 لَھُمْ � اِنَّ الّ

ٰ
زْك

َ
بْصَارِھِمْ وَیَحْفَظُوْا فُرُ وْجَھُمْ � ذٰلِكَ ا

َ
وْا مِنْ ا

ُ
لْمُؤْمِنِیَْ یَغُضّ قُلْ لِّ

 �ا�نی نظر�و�ں ا�و�ر ر�م گا�ہو�ں کی فا�ت کر�و : �و�ر�ۂ�و�ر آ�ت نمبر�: ���� میں ا�لہ تعا�یٰ فر�ما�ے ہیں�:�مو�ن ر�د�و�ں سے کہہ د�و کہ و�ہ ا�نی نگا�ہیں نیچی ر�یں ا�و�ر ا�نی ر�م گا�ہو�ں کی فا�ت کر�ں�، یہی 
�اُ�ن کے لیے پا�یز�ہ ر�ن طر�قہ ہے�، و�ہ و کا�م کر�ے ہیں�،�ا�لہ اُ�ن سب سے پو�ر�ی طر�ح ا�خبر ہے�۔
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یْطٰنُ 

َ
الشّ وَكَنَ   � ءَنِْ 

ٓ
اِذْجَا بَعْدَ  كْرِ  الذِّ عَنِ  نِْ 

َ
ضَلّ َ

ا لَقَدْ   � خَلِیْلً  فُلَنًا  خِذْ 
َ

تّ
َ
ا لَمْ  لَیْتَنِْ  یٰوَیْلَتٰ  سَبِیْلً�  سُوْلِ  الرَّ مَعَ  خَذْتُ 

َ
اتّ یٰلَیْتَنِ  یَقُوْلُ  یَدَیْہِ  عَلٰ  الِمُ 

َ
الظّ  

ُ
یَعَضّ وَیَوْمَ 

)الفرقان( نْسَانِ خَذُوْلً�  لِلِْ

 �بُر�ے سے د�و�تی کا ا�جا�م : �و�ر�ۂ�فر�قا�ن آ�ت نمبر�: �����تا ���� میں ا�لہ تعا�یٰ کا فر�ما�ن ہے�: )�و�ہ د�ن ا�سا ہو�گا�( جس د�ن ظا�م )�سر�ت سے�(�ا�نے ا�تھو�ں کو کا�ٹ ھا�ے گا ا�و�ر کہے گا�:�کیا ا�ھا ہو�تا�کہ 
�میں ر�و�ل کے ا�ھ د�ن کے ر�ا�تے پر گ لیتا !�ا�ے میر�ی ر�ا�د�ی�!�کا�ش میں ے فلا�ں شخص کو�د�و�ت ہ بنا�ا ہو�تا�!�میر�ے پا�س نصیحت آ�کی تھی�،�مگر ا�س )�د�و�ت�( ے�مجھے ا�س سے بھٹکا�د�ا ا�و�ر طا�ن 

�و ہے ہی ا�سا کہ و�ت پڑ�ے پر ا�سا�ن کو بے ا�ر�و مد�د�گا�ر چھو�ڑ جا�تا ہے�۔
 

� بِہٖ بَلْدَۃً 
نُحِْ ءً طَھُوْرًا �� لِّ

ٓ
ءِ مَا

ٓ
مَا نْزَلْنَا مِنَ السَّ

َ
ا بَیَْ یَدَیْ رَ حْمَتِہٖ � وَا یٰحَ بُشْرًۘ رْ سَلَ الرِّ

َ
ذِیْۤ ا

َ
ھَارَنُشُوْرًا � وَھُوَالّ جَعَلَ النَّ وْمَ سُبَاتًا وَّ النَّ یْلَ لِبَاسًا وَّ

َ
ذِیْ جَعَلَ لَكُمُ الّ

َ
وَھُوَ الّ

)الفرقان( ا �  نَاسَِّ كَثِیًْ
َ
ا نْعَامًا وَّ

َ
 ا

ۤ
ا خَلَقْنَا نُسْقِیَہٗ مِمَّ یْتًا وَّ مَّ

مھ�ا�ر�ے لیے ر�ا�ت کو لبا�س بنا�ا ا�و�ر ند کو ر�ا�پا سکو�ن ا�و�ر د�ن کو د�و�ا�ر�ہ�)�ند سے ( ا�ھ ھڑ�ے ہو�ے 
ت  �ا�لہ کی قد�ر�ت : �آ�ت نمبر�: �����تا ���� میں ا�لہ تعا�یٰ فر�ما�ے ہیں�: و�ہی )�ا�لہ ( ہے جس ے �

�کا ذ�ر�عہ بنا�د�ا ا�و�ر و�ہی ا�لہ ہے جس ے ا�نی ر�مت )�نی ا�ر�ش�(�سے پہلے ہو�ا�یں بھیجیں و�) ا�ر�ش کی (�خو ش خبر�ی لے کر آ�ی ہیں ا�و�ر�)�ا�لہ فر�ما�ے ہیں�( ہم ے ہی آ�ما�ن سے پا�یز�ہ پا�ی اُ�تا�ر�ا ہے تا 
�کہ ہم ا�س کے ذ�ر�عے ر�د�ہ ز�ین کو ز�د�گی بخشیں ا�و�ر ا�نی مخلو�ق میں سے بہت سے جا�و�ر�و�ں ا�و�ر ا�سا�و�ں کو ا�س سے سیر�ا�ب کر�ں�۔

 

)الفرقان( كَ قَدِیْرًا�  ءِ بَشَرًا فَجَعَلَہٗ نَسَبًا وَّ صِھْرًا � وَكَنَ رَبُّ
ٓ

ذِیْ خَلَقَ مِنَ الْمَا
َ

وَھُوَ الّ
مھ�ا�ر�ا 

ت  �نسبی ا�و�ر سسر�ا�ی ر�تے ا�لہ تعا�یٰ بنا�تا ہے : �آ�ت نمبر�: ���� میں ا�لہ تعا�یٰ فر�ما�ے ہیں�: و�ہی )�ا�لہ�( ہے جس ے پا�ی سے ا�سا�ن کو پید�ا کیا�،�پھر ا�س کو نسبی ا�و�ر سسر�ا�ی ر�تے عطا کیے ہیں ا�و�ر �
�پر�و�ر�د�گا�ر بڑ�ی قد�ر�ت و�ا�ا ہے�۔

 

)الفرقان(  ��  
�
ا  بِہٖ بِذُنُوْبِ عِبَادِہٖ خَبِیَْ

ٰ
حْ بِحَمْدِہٖ � وَكَف ذِیْ لَیَمُوْتُ وَسَبِّ

َ
 الْحَِّ الّ

َ
لْ عَل

َ
وَتَوَكّ

 �ہمیشہ ز�د�ہ ر�نے و�ا�لے�ا�لہ پر بھر�و�ہ ر�ھو : �آ�ت نمبر�: ���� میں ا�لہ تعا�یٰ فر�ما�ے ہیں�: تم ا�س )�ا�لہ کی (�ذ�ا�ت پر بھر�و�ہ ر�ھو�و ز�د�ہ ہے ،�جسے کبھی مو�ت یں آ�ے گی ا�و�ر ا�ی کی حمد کے ا�ھ 
�تسبیح کر�ے ر�ہو ا�و�ر و�ہ ا�نے بند�و�ں کے گنا�ہو�ں کی خبر ر�نے کے لیے کا�ی ہے�۔

 

)الفرقان( رَادَ شُكُوْرًا �  
َ
وْا

َ
رَ ا

َ
كّ

َ
ذّ نْ یَّ

َ
رَادَ ا

َ
مَنْ ا  لِّ

ً
ھَارَ خِلْفَۃ یْلَ وَالنَّ

َ
ذِیْ جَعَلَ الّ

َ
وَھُوَ الّ

 �ر�ا�ت و د�ن کا ا�ک د�و�ر�ے کے چھے آ�نا ا�لہ کی شا�ی ہے : �آ�ت نمبر�: ���� میں ا�لہ تعا�یٰ یہ خبر د�تے ہیں�: و�ہی�)�ا�لہ�( ہے جس ے ر�ا�ت ا�و�ر د�ن کو ا�سا بنا�ا کہ و�ہ ا�ک د�و�ر�ے کے چھے چلے 
�آ�ے ہیں�، )�مگر یہ ا�لہ کی قد�ر�ت کی ا�ر�ی ا�یں�( ا�س شخص کے لیے )�کا�م کی ہیں�( و )�ا�ن چیز�و�ں میں غو�ر و فکر کر�کے (�نصیحت حا�ل کر�ے کا ا�ر�ا�د�ہ ر�تا ہو ا شکر ا�د�ا کر�نا چا�تا ہو�۔

 

ا لَجَمِیْعٌ حٰذِرُوْنَ 
َ

ظُوْنَ �� وَ اِنّ ٮِٕ
ٓ

ھُمْ لَنَا لَغَا
َ

 قَلِیْلُوْنَ �� وَ اِنّ
ٌ

ءِ لَشِرْذِمَۃ ؤُلَٓ
ۤ

نِ حٰشِرِیْنَ �� اِنَّ ھٰ ٮِٕ
ٓ
رْ سَلَ فِرْعَوْنُ فِ الْمَدَا

َ
بَعُوْنَ � فَا

َ
تّ كُمْ مُّ

َ
سْرِ بِعِبَادِیْۤ اِنّ

َ
نْ ا

َ
 ا

ۤ
 اِلٰ مُوْسٰ

ۤ
وْحَیْنَا

َ
وَا

ا 
َ

اِنّ  
ۤ

صْحٰبُ مُوْسٰ
َ
ءَ الْجَمْعٰنِ قَالَ ا

ٓ
ا تَرَا شْرِقِیَْ � فَلَمَّ  تْبَعُوْھُمْ مُّ

َ
ءِیْلَ �� فَا

ٓ
ۤ اِسْرَا نٰھَا بَنِْ

ْ
وْرَ ث

َ
ا وَّ مَقَامٍ كَرِیْمٍ �� كَذٰلِكَ � وَ  كُنُوْزٍ  وَّ عُیُوْنٍ ��  تٍ وَّ نْ جَنّٰ ْ مِّ خْرَجْنُٰ

َ
��  فَا

نْجَیْنَا 
َ
خَرِیْنَ �� وَا مَّ الْٰ

َ
زْلَفْنَا ث

َ
وْدِ الْعَظِیْمِ�� وَ ا نَ كُلُّ فِرْقٍ كَلطَّ

َ
عَصَاكَ الْبَحْرَ � فَانْفَلَقَ فَک نِ اضْرِ بْ بِّ

َ
 ا

ۤ
 اِلٰ مُوْسٰ

ۤ
وْحَیْنَا

َ
ْ سَیَھْدِیْنِ � فَا  � اِنَّ مَعَِ رَبِّ

َ
لَمُدْرَكُوْنَ ��  قَالَ كَلّ

)الشعراء( ؤْمِنِیَْ �  كْثَرُ ھُمْ مُّ
َ
 � وَمَا كَنَ ا

ً
یَۃ خَرِیْنَ �� اِنَّ فِْ ذٰلِكَ لَٰ غْرَقْنَا الْٰ

َ
مَّ ا

ُ
جْمَعِیَْ ��  ث َ

 ا
ۤ

عَہٗ مُوْسٰ وَمَنْ مَّ
 �حق پر ر�تے ہو�ے ا�لہ تعا�یٰ کی مد�د�ضر�و�ر آ�ی ہے : �و�ر�ۂ�عر�ا�ء آ�ت نمبر�: �����تا ���� میں یہ خو�ش خبر�ی د�ی گئی ہے کہ ہر تکلیف کے بعد ر�ا�ت آ�ی ہے :�حضر�ت مو�یٰ �کی قو�م ے فر�عو�ن 
�کے ظلم کو ر�د�ا�ت کیا ا�و�ر ا�ما�ن پر مے ر�ہے و ا�لہ تعا�یٰ ے ا�یں بہت سے ا�عا�ما�ت سے و�ا�ز�ا�، اُ�ن کے لیے د�ر�ا میں ر�ا�تے بنا�د�ے�،�ا�ن کے د�من فر�عو�ن کو ا�ی د�ر�ا میں ڈ�بو�د�ا ا�و�ر پھر ا�ن کو ا�ی 
�لک میں ا�د�ا�ت عطا فر�ما�د�ی�، جب ا�سا�ن د�ن کے لیے تکلیف ا�ھا�تا ہے ا�و�ر�ا�لا�ی ا�کا�م پر عمل کر�تا ہے�، و�ا�لہ تعا�یٰ ا�س کو ا�نی ز�ین کا و�ا�ر�ث و ما�ک بنا�د�تا ہے�،�لہٰذ�ا د�ن کی محنت کر�ے میں آ�ے 

�و�ا�ی ر�کا�و�ٹو�ں سے بر�ا�نا یں چا�یے ا�و�ر ا�لہ سے مد�د کی ا�ید ر�نی چا�یے�۔
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ذِیْۤ 

َ
ِ الّ

ٰ
حَابِ � صُنْعَ الّ تَوْہُ دٰخِرِیْنَ � وَ تَرَی الْجِبَالَ تَحْسَبُھَا جَامِدَۃً وَّ ھَِ تَمُرُّ مَرَّ السَّ

َ
ُ � وَكُلٌّ ا ٰ

ءَ الّ
ٓ

 مَنْ شَا
َ

رْضِ اِلّ مٰوٰتِ وَمَنْ فِ الَْ وْرِ فَفَزِعَ مَنْ فِ السَّ  فِ الصُّ
ُ

وَ یَوْمَ یُنْفَخ
ہٗ خَبِیٌْۢ بِمَا تَفْعَلُوْنَ �  )النمل(

َ
ءٍ � اِنّ ْ َ

تْقَنَ كُلَّ ش َ
ا

 �قیا�ت کا منظر : �و�ر�ۂ�مل آ�ت نمبر�: �����، ���� میں ا�لہ تعا�یٰ ا�ر�ا�د فر�ما�ے ہیں�:�جس د�ن صو ر پھو�نکا جا�ے گا�،�و آ�ما�و�ں ا�و�ر ز�نو�ں کے سب ر�نے و�ا�لے�بر�ا ا�یں ے�،�و�ا�ے ا�ن کے جنھیں 
�ا�لہ چا�ہے گا ا�و�ر سب ا�س کے پا�س جھکے ہو�ے حا�ضر ہو�ں ے�،�تم پہا�ڑ�و�ں کو د�ھتے ہو و سمجھتے ہو کہ یہ ا�نی جگہ مے ہو�ے ہیں�،�حا�ا�ں کہ و�ہ ا�س طر�ح پھر ر�ہے ہو�ں ے جیسے ا�د�ل پھر�ے ہیں�،�یہ سب 

�ا�لہ کی کا�ر�ی ر�ی ہے جس ے ہر چیز کو�مضبو�ط طر�قے سے بنا�ا ہے�،�یناً ا�سے پو�ر�ی خبر ہے کہ تم کا�م کر�ے ہو�۔
 

)النمل(  مَا كُنْتُمْ تَعْمَلُوْنَ � 
َ

ارِ � ھَلْ تُجْزَوْنَ اِلّ تْ وُ جُوْھُھُمْ فِ النَّ ئَۃِ فَكُبَّ یِّ ءَ بِالسَّ
ٓ

ذٍ اٰمِنُوْنَ � وَ مَنْ جَا وْمَٮِٕ نْ فَزَعٍ یَّ نْھَا � وَھُمْ مِّ ءَ بِالْحَسَنَۃِ فَلَہٗ خَیٌْ مِّ
ٓ

مَنْ جَا

 �نیکی پر ا�عا�م ا�و�ر ر�ا�ی پر سز�ا : �آ�ت نمبر�: �����، ���� میں ا�لہ تعا�یٰ ے فر�ما�ا�:�و کو�ی نیکی لے کر آ�ے گا�ا�سے ا�س سے بہتر بد�ہ ملے گا ا�و�ر ا�سے و�گ ا�س د�ن ہر قسم کی بر�ا�ٹ سے محفو�ظ ہو�ں ے 
�ا�و�ر و کو�ی ر�ا�ی لے کر آ�ے گا�،�و ا�سے و�و�ں کو منہ کے ل آ�گ میں ڈ�ا�ل د�ا جا�ے گا تمھیں کسی ا�و�ر ا�ت کی یں�،�اُ�ن ہی ا�ما�ل کی سز�ا�د�ی جا�ے گی و تم کیا�کر�ے تھے�۔

 

مَا یَھْتَدِیْ لِنَفْسِہٖ � وَمَنْ ضَلَّ فَقُلْ 
َ

تْلُوَا الْقُرْاٰنَ � فَمَنِ اھْتَدٰی فَاِنّ
َ
نْ ا

َ
كُوْنَ مِنَ الْمُسْلِمِیَْ �� وَ ا

َ
نْ ا

َ
مِرْتُ ا

ُ
ءٍ � وَّ ا ْ َ

مَھَا وَلَہٗ كُلُّ ش ذِیْ حَرَّ
َ

عْبُدَ رَبَّ ھٰذِہِ الْبَلْدَۃِ الّ
َ
نْ ا

َ
مِرْ تُ ا

ُ
 ا

ۤ
مَا

َ
اِنّ

 مِنَ الْمُنْذِرِیْنَ  �  )النمل(
۬

نَا
َ
 ا

ۤ
مَا

َ
اِنّ

 �د�ا�ی کا کا�م سید�ی ر�ا�ہ د�ھا�نا ہے :�آ�ت نمبر�: �����، ���� میں تعا�یٰ کا ا�ر�ا�د ہے�: )�ا�ے پیغمبر�! ا�ن سے کہہ د�و کہ�(�مجھے و یہی حکم ملا ہے کہ میں ا�س ہر کے ر�ب کی عبا�د�ت کر�و�ں جس ے ا�س ہر 
�کو�حر�ت بخشی ہے ا�و�ر ہر چیز کا ما�ک و�ہی ہے ا�و�ر�مجھے یہ حکم ملا�ہے کہ میں فر�ما�ں ر�د�ا�ر�و�ں میں ا�ل ر�ہو�ں ا�و�ر یہ کہ میں�قر�آ�ن کی تلا�و�ت کر�و�ں�،�ا�ب و�شخص ہد�ا�ت کے ر�ا�تے پر آ�ے�،�و�ہ ا�نے ہی 

�فا�د�ے کے لیے ر�ا�تے پر آ�ے گا ا�و�ر�و مر�ا�ہی ا�یا�ر کر�ے�،�و کہہ د�نا�کہ میں و بس اُ�ن و�و�ں میں سے ہو�ں و خبر�د�ا�ر�کر�ے ہیں�۔
 

)القصص( فَلَ تَعْقِلُوْنَ ��  
َ
 � ا

ٰ
 بْق

َ
ِ خَیٌْ وَّ ا

ٰ
نْیَا وَ زِیْنَتُھَا � وَمَا عِنْدَ الّ

ُ
ءٍ فَمَتَاعُ الْحَیٰوۃِ الدّ ْ َ

نْ ش وْتِیْتُمْ مِّ
ُ
 ا

ۤ
وَمَا

 �د�یا کی ز�ب و�ز�نت بہت معمو�ی چیز ہے : �و�ر�ۂ�صص آ�ت نمبر�: ���� میں ا�لہ تعا�یٰ فر�ما�ے ہیں :�تم کو و کچھ بھی د�ا گیا ہے�،�و�ہ د�یو�ی ز�د�گی کا خز�ا�ہ ا�و�ر ا�س کی خو�ب صو�ر�ی ہے ا�و�ر و�کچھ 
�ا�لہ کے پا�س ہے�، و�ہ کہیں ز�ا�د�ہ بہتر ا�و�ر کہیں ز�ا�د�ہ ا�ی ر�نے و�ا�ا ہے�،�کیا پھر بھی تم عقل سے کا�م یں لیتے�؟

 

)القصص( كُوْنَ مِنَ الْمُفْلِحِیَْ �  نْ یَّ
َ
 ا

ۤ
ا مَنْ تَابَ وَاٰمَنَ وَ عَمِلَ صَالِحًا فَعَسٰ مَّ

َ
فَا

 �و�ہ کر�کے ا�ما�ن ا�ے ا�و�ر ا�ھے کا�م کر�ے�و�ا�لے ضر�و�ر کا�یا�ب ہو�ں�ے : �آ�ت نمبر�: ���� میں ا�لہ فر�ما�ے ہیں�: یناً جن و�و�ں ے و�ہ کر�ی ا�و�ر ا�ما�ن لے آ�ے ا�و�ر نیک عمل کیے�،�و پو�ر�ی 
�ا�ید ہے کہ و�ہ ا�ن و�و�ں میں ا�ل ہو�ں�ے جنھیں کا�یا�ی حا�ل ہو�گی�۔

 

)القصص( خِرَۃِ � وَلَہُ الْحُكْمُ وَ اِلَیْہِ تُرْجَعُوْنَ �  وْلٰ وَالْٰ  ھُوَ � لَہُ الْحَمْدُ فِ الُْ
َ

ُ لَۤ اِلہَٰ اِلّ ٰ
وَھُوَ الّ

 �د�یا و آ�ر�ت میں ا�ر�ی تعر�ف کے ا�ق ا�لہ ہی ہے : �آ�ت نمبر�: ���� میں ا�لہ کا فر�ما�ن ہے : ا�لہ و�ہی ہے�،�ا�س کے و�ا کو�ی عبا�د�ت کے ا�ق یں ،�تعر�ف ا�ی کی ہے د�یا میں بھی ا�و�ر آ�ر�ت 
�میں بھی ا�و�ر حکم ا�ی کا چلتا ہے ا�و�ر ا�ی کی طر�ف تم سب و�ا�س بھیجے جا�و ے�۔

 

ھَارَ سَرْ مَدًا اِلٰ یَوْمِ  ُ عَلَیْكُمُ النَّ ٰ
رَءَیْتُمْ اِنْ جَعَلَ الّ

َ
فَلَ تَسْمَعُوْنَ  � قُلْ ا

َ
ءٍ � ا

ٓ
تِیْكُمْ بِضِیَا

ْ
ِ یَا

ٰ
یْلَ سَرْ مَدًا اِلٰ یَوْمِ الْقِیٰمَۃِ مَنْ اِلہٌٰ غَیُْ الّ

َ
ُ عَلَیْكُمُ الّ ٰ

رَءَیْتُمْ اِنْ جَعَلَ الّ
َ
قُلْ ا

كُمْ تَشْكُرُ وْنَ � 
َ
ھَارَ لِتَسْكُنُوْا فِیْہِ وَ لِتَبْتَغُوْا مِنْ فَضْلِہٖ وَ لَعَلّ یْلَ وَ النَّ

َ
حْمَتِہٖ جَعَلَ لَكُمُ الّ فَلَتُبْصِرُوْنَ � وَ مِنْ رَّ

َ
 تِیْكُمْ بِلَیْلٍ تَسْكُنُوْنَ فِیْہِ � ا

ْ
ِ یَا

ٰ
الْقِیٰمَۃِ مَنْ اِلہٌٰ غَیُْ الّ

)القصص(  

 �ر�ا�ت د�ن کا آ�نا جا�نا ا�لہ کی بڑ�ی نعمت ہے : �آ�ت نمبر�: �����تا ���� میں ا�لہ تبا�ر�ک و تعا�یٰ فر�ما�ے ہیں : )�ا�ے پیغمبر ! ا�ن سے�( کہو�: ذ�ر�ا یہ بتلا�و کہ ا�ر ا�لہ تم پر ر�ا�ت کو ہمیشہ کے لیے قیا�ت کے 
مھ�ا�ر�ے پا�س ر�و�نی لے کر آ�ے�؟�بھلا کیا تم سنتے یں ہو�؟ کہو�:�ذ�ر�ا یہ بتلا�و کہ ا�ر ا�لہ تم پر د�ن کو ہمیشہ کے لیے قیا�ت کے د�ن تک ا�ی 

ت �د�ن تک ا�ی ر�ھے و ا�لہ کے و�ا کو�ن معبو�د )�ا�سا�( ہے و �
مھ�ا�ر�ے لیے ر�ا�ت بھی بنا�ی ہے 

ت �ر�ھے�، و ا�لہ کے علا�و�ہ کو�ن معبو�د ہے�، و تمھیں و�ہ ر�ا�ت ا کر د�ے د�ے�، جس میں تم سکو�ن حا�ل کر�سکو ؟ بھلا کیا تمھیں سمجھ میں یں آ�تا�، ا�ی ے ا�نی ر�مت سے �
�ا�و�ر د�ن بھی تا�کہ تم ر�ا�ت میں آ�ر�ا�م کر�و ا�و�ر د�ن میں ر�و�ز�ی تلا�ش کر�و ا�و�ر )�یہ ا�ر�ی چیز�ں ا�س لیے د�ی ہیں�(�تا�کہ تم ا�لہ کا شکر ا�د�ا کر�و�۔

 

)القصص( َ لَیُحِبُّ الْمُفْسِدِیْنَ �  ٰ
رْضِ � اِنَّ الّ ُ اِلَیْكَ وَلَتَبْغِ الْفَسَادَ فِ الَْ ٰ

حْسَنَ الّ َ
 ا

ۤ
حْسِنْ كَمَا َ

نْیَا وَ ا
ُ

خِرَۃَ وَ لَتَنْسَ نَصِیْبَكَ مِنَ الدّ ارَ الْٰ
َ

ُ الدّ ٰ
اٰتٰٮكَ الّ

ۤ
وَ ابْتَغِ فِیْمَا

 �ا�لہ تعا�یٰ فسا�د کر�ے و�ا�و�ں کو پسند یں کر�تا : �آ�ت نمبر�: ���� میں ا�لہ تعا�یٰ فر�ما�ے ہیں : ا�لہ ے تمھیں و کچھ د�ے ر�ھا ہے ، ا�س کے ذ�ر�عے آ�ر�ت و�ا�ا گھر بنا�ے کی کو�ش کر�و ا�و�ر د�یا 
�میں سے ا�نے حصے کو )�آ�ر�ت میں لے جا�ے کے لیے�(�ت بھو�و ا�و�ر ا�لہ ے جس طر�ح تم پر ا�سا�ن کیا ہے�،�تم بھی ا�سا�ن کر�و ا�و�ر ز�ین میں فسا�د مچا�ے کی کو�ش ہ کر�و�،�یقین جا�و ا�لہ فسا�د مچا�ے 

�و�ا�و�ں کو پسند یں کر�تا�۔
 



����

قراٰن کا پیغام  |  پا�ر�ہ نمبر���� 
نٰتِ �  ءَتْھُمْ رُ سُلُھُمْ بِالْبَیِّ

ٓ
ا عَمَرُ وْھَا وَجَا كْثَرَ مِمَّ

َ
 ا

ۤ
 وَ عَمَرُوْھَا

َ
رْض ارُوا الَْ

َ
ث

َ
ۃً وَّ ا ْ قُوَّ  مِنُْ

َ
شَدّ

َ
ذِیْنَ مِنْ قَبْلِھِمْ � كَنُوْۤ ا ا

َ
 الّ

ُ
رْ ضِ فَیَنْظُرُ وْا كَیْفَ كَنَ عَاقِبَۃ وْا فِ الَْ وَلَمْ یَسِیُْ

َ
ا

)الروم( نْفُسَھُمْ یَظْلِمُوْنَ �  
َ
ُ لِیَظْلِمَھُمْ وَلكِٰنْ كَنُوْۤ ا ا ٰ

فَمَا كَنَ الّ
 �پچھلی ا�تو�ں سے عبر�ت حا�ل کر�و : �و�ر�ۂ�ر�و�م آ�ت نمبر�: �� میں ا�لہ تعا�یٰ فر�ما�ے ہیں�: کیا یہ و�گ ز�ین میں چلے پھر�ے یں تا�کہ و�ہ یہ د�ھتے کہ ا�ن سے پہلے و و�گ تھے�،�ا�ن کا ا�جا�م کیسا 

�ہو�ا�؟�و�ہ طا�ت میں ا�ن سے ز�ا�د�ہ مضبو�ط تھے�ا�و�ر ا�ھو�ں ے ز�ین کو بھی و�تا تھا ا�و�ر جتنا اِ�ن و�و�ں ے ا�سے آ�ا�د کیا ،�ا�س سے ز�ا�د�ہ ا�ھو�ں ے�ا�س کو آ�ا�د کیا تھا ا�و�ر اُ�ن کے پا�س ا�ن کے پیغمبر کھلے کھلے 
�د�ا�ل لے کر آ�ے تھے�،�چنا�ں چہ ا�لہ و�ا�سا یں تھا کہ ا�ن پر ظلم کر�ے�،�کن و�ہ خو�د ا�نی جا�و�ں پر ظلم کر�ے ر�ہے�۔

 

)الروم( ا وَّ حِیَْ تُظْھِرُوْنَ �   رْضِ وَعَشِیًّ مٰوٰتِ وَالَْ ِ حِیَْ تُمْسُوْنَ وَ حِیَْ تُصْبِحُوْنَ � وَلَہُ الْحَمْدُ فِ السَّ
ٰ

فَسُبْحٰنَ الّ

مھ�ا�ر�ے پا�س ا�م آ�ی ہے�ا�و�ر ا�س و�ت بھی جب تم پر 
ت  �صبح و ا�م ا�و�ر د�و�ہر میں ا�لہ کی تسبیح کر�و : آ�ت نمبر�:�����، �����میں�ا�لہ تعا�یٰ فر�ما�ے ہیں�:�لہٰذ�ا ا�لہ کی تسبیح کر�و ا�س و�ت بھی ،�جب �

�صبح طلو�ع ہو�ی ہے�ا�و�ر ا�ی کی حمد ہو�ی ہے آ�ما�و�ں میں بھی ا�و�ر ز�ین میں�بھی ا�و�ر و�ر�ج ڈ�نے کے و�ت بھی ا�و�ر ا�س و�ت بھی جب تم پر ظہر کا و�ت آ�تا ہے�۔
 

 ِ
ٰ

ذِیْنَ یُرِیْدُوْنَ وَجْہَ الّ
َ
لّ بِیْلِ � ذٰلِكَ خَیٌْ لِّ ہٗ وَ الْمِسْكِیَْ وَابْنَ السَّ

َ
ؤْمِنُوْنَ � فَاٰتِ ذَا الْقُرْبٰ حَقّ قَوْمٍ یُّ یٰتٍ لِّ ءُ وَیَقْدِرُ � اِنَّ فِْ ذٰلِكَ لَٰ

ٓ
شَا زْقَ لِمَنْ یَّ َ یَبْسُطُ الرِّ ٰ

نَّ الّ
َ
وَلَمْ یَرَوْا ا

َ
ا

)الروم( كَ ھُمُ الْمُفْلِحُوْنَ �  ٮِٕ
ولٰٓ

ُ
� وَا

 �ر�تہ د�ا�ر�، مسکین ا�و�ر مسا�فر�و�ں پر ر�چ کر�نا بڑ�ی بھلا�ی ہے : �آ�ت نمبر�: ���� ،���� میں�ا�لہ تعا�یٰ فر�ما�ے ہیں�:�کیا ا�ھو�ں ے یہ یں د�ھا کہ ا�لہ جس کے لیے�چا�تا�ہے�،�ر�ز�ق کشا�د�ہ کر�د�تا ہے 
�ا�و�ر تنگ کر�د�تا�ہے�،�ا�س میں یناً�ا�ن و�و�ں کے لیے�بڑ�ی شا�یا�ں ہیں و ا�ما�ن ا�یں�،�لہٰذ�ا تم ر�تہ د�ا�ر کو ا�ن کا�حق د�و�ا�و�ر مسکین ا�و�ر مسا�فر کو بھی�،�و و�گ ا�لہ کی خو�نو�د�ی چا�تے ہیں�،�ا�ن کے لیے یہ بہتر 

�ہے ا�و�ر و�ہی کا�یا�ی پا�ے و�ا�لے ہیں�۔
 

)الروم( كَ ھُمُ الْمُضْعِفُوْنَ �  ٮِٕ
ولٰٓ

ُ
ِ فَا

ٰ
نْ زَ كٰوۃٍ تُرِیْدُوْنَ وَجْہَ الّ  اٰتَیْتُمْ مِّ

ۤ
ِ � وَمَا

ٰ
اسِ فَلَ یَرْبُوْا عِنْدَ الّ مْوَالِ النَّ

َ
ۤ ا  فِْ

۬
بُوَا یَْ بًا لِّ نْ رِّ  اٰتَیْتُمْ مِّ

ۤ
وَمَا

 �و�د سے ما�ل گھٹتا�ہے ا�و�ر ز�وٰ�ۃ سے ما�ل بڑ�تا�ہے : �آ�ت نمبر�: ���� میں ا�لہ تعا�یٰ فر�ما�ے ہیں�:�یہ و تم و�د د�تے ہو تا�کہ و�ہ و�و�ں کے ما�ل میں ا�ل ہو�کر بڑ�ھ جا�ے ،�و و�ہ ا�لہ کے نز�د�ک 
�بڑ�تا یں ہے ا�و�ر و ز�وٰ�ۃ تم ا�لہ کو خو�ش کر�ے کے�ا�ر�ا�د�ے سے د�تے ہو�،�و ا�ن ہی و�و�ں کو�کئی گنا بڑ�ا�کر د�ا جا�ے گا�) نی و�د لینے ا�و�ر د�نے سے�آ�ر کا�ر�ما�ل میں ضر�و�ر�کمی آ�ے گی ا�و�ر ز�وٰ�ۃ د�نے 

�سے ما�ل میں خو�ب ر�ت ہو�گی�(�۔
 

)لقمان( َ عَزِیْزٌحَكِیْمٌ�  ٰ
ِ � اِنَّ الّ

ٰ
ا نَفِدَتْ كَلِمٰتُ الّ بْحُرٍ مَّ

َ
 ا

ُ
ہٗ مِنْۘ بَعْدِہٖ سَبْعَۃ

ُ
قْلَمٌ وَّ الْبَحْرُ یَمُدّ

َ
رْضِ مِنْ شَجَرَۃٍ ا مَا فِ الَْ

َ
نّ

َ
وَلَوْ ا

 �ا�لہ تعا�یٰ کی بڑ�ا�ی ہمیشہ ا�ی ر�ہے گی : �و�ر�ۂ�ما�ن آ�ت نمبر�:���� میں ا�لہ تعا�یٰ کا ا�ر�ا�د ہے�:�ز�ین میں جتنے د�ر�ت ہیں�،�ا�ر و�ہ قلم بن جا�یں ا�و�ر یہ و سمند�ر ہے�، ا�س کے علا�و�ہ ا�ت سمند�ر ا�س کے 
�ا�ھ ا�و�ر ل جا�یں�)�ا�و�ر و�ہ ر�و�نا�ی بن کر ا�لہ کی بڑ�ا�ی لکھیں�(�تب بھی ا�لہ کی ا�یں�)�ا�و�ر�ا�لہ کی تعر�ف�( ختم یں ہو�ں گی�، حقیقت یہ ہے کہ ا�لہ حکو�ت کا بھی ما�ک ہے ا�و�ر مت کا بھی ما�ک ہے�۔

 

َ عَلِیْمٌ خَبِیٌْ ��  ٰ
اِنَّ الّ رْضٍ تَمُوْتُ � 

َ
ا یِّ 

َ
بِا اذَا تَكْسِبُ غَدًا � وَمَا تَدْرِیْ نَفْسٌۢ  مَّ رْحَامِ � وَمَا تَدْرِیْ نَفْسٌ  یَعْلَمُ مَا فِ الَْ وَ  الْغَیْثَ �  لُ  ِ

یُنَّ وَ  اعَۃِ �  َ عِنْدَہٗ عِلْمُ السَّ ٰ
اِنَّ الّ

)لقمان( �  

 �پا�چ چیز�و�ں کا یقینی علم صر�ف ا�لہ تعا�یٰ ہی کو ہے : �آ�ت نمبر�: ���� میں�ا�لہ تعا�یٰ فر�ما�ے ہیں�:�یناً�)�قیا�ت آ�ے کے�( و�ت کا علم ا�لہ ہی کے پا�س ہے�،�و�ہی ا�ر�ش ر�ا�تا ہے ا�و�ر و�ہی جا�تا ہے کہ 
�ما�ؤ�ں کے پیٹ میں کیا ہے�ا�و�ر کسی شخص کو یہ پتہ یں�کہ و�ہ کل کیا کما�ے گا ا�و�ر ہ کسی شخص کو یہ پتہ ہے�کہ کو ن ی ز�ین میں ا�سے مو�ت آ�ے گی�، بے ک ا�لہ ہر چیز کا مکمل علم ر�نے و�ا�ا�،�ہر ا�ت سے 

�پو�ر�ی طر�ح ا�خبر ہے�۔



����
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)الحزاب( َ وَ رَسُوْلَہ �   ٰ

طِعْنَ الّ َ
لوٰۃَ وَاٰتِیَْ الزَّ كٰوۃَ وَا قِمْنَ الصَّ َ

وْلٰ وَا ۃِ الُْ جْنَ تَبَُّ جَ الْجَاھِلِیَّ وَقَرْ نَ فِْ بُیُوْتِكُنَّ وَلَ تَبََّ
 �عو�ر�یں بلا مجبو�ر�ی ا�و�ر عذ�ر کے گھر سے ا�ہر ہ نکلیں :  �و�ر�ۂ�ا�ز�ا�ب آ�ت نمبر�: �����میں ا�لہ تعا�یٰ ے فر�ما�ا�:�)�ا�ے عو�ر�و�!�( تم ا�نے گھر�و�ں میں قر�ا�ر کے ا�ھ ر�ہو�)�نی گھر�و�ں کے ا�د�ر ہی 
�ر�ہو�( ا�و�ر ) یر ر�د�و�ں کو�ا�نا�( بنا�ؤ سنگھا�ر د�ھا�ی ہ پھر�و�، جیسا کہ پہلی جا�یت میں�)�نی نبی صلى الله عليه وسلم کو نبی بنا�ے جا�ے سے�پہلے�کے ز�ما�ے میں�( د�ھا�ا جا�تا تھا�ا�و�ر نما�ز قا�م کر�و ا�و�ر ز�وٰ�ۃ ا�د�ا کر�و ا�و�ر ا�لہ 

�ا�و�ر ا�س کے ر�و�ل کی فر�ما�ں ر�د�ا�ر�ی کر�و�۔
 

)الحزاب( بِیْنًا  �  َ وَ رَسُوْلَہٗ فَقَدْ ضَلَّ ضَللًٰ مُّ ٰ
عْصِ الّ مْرِھِمْ � وَمَنْ یَّ

َ
ۃُ مِنْ ا كُوْنَ لَھُمُ الْخِیََ نْ یَّ

َ
مْرًا ا

َ
 ا

ۤ
ُ وَ رَسُوْلُہٗ ٰ

وَمَا كَنَ لِمُؤْمِنٍ وَّ لَمُؤْمِنَۃٍ اِذَا قَضَ الّ

 �ا�لہ و ر�و�ل کے حکم کی نا�فر�ما�ی کر�نا کھلی مر�ا�ہی ہے : �آ�ت نمبر :�����میں ا�لہ تعا�یٰ فر�ما�ے ہیں�: جب ا�لہ ا�و�ر ا�س کا ر�و�ل کسی کا�م کا حکم د�ے د�ں�، و کسی مو�ن ر�د ا�و�ر مو�ن عو�ر�ت کو ا�نے 
�معا�ملے�)�کا فیصلہ کر�ے ( میں کو�ی ا�یا�ر ا�ی یں ہے ا�و�ر جس کسی ے ا�لہ ا�و�ر ا�س کے ر�و�ل کی نا فر�ما�ی کی�،�و�ہ کھلی مر�ا�ہی میں پڑ�گیا�۔

 

وْرِ � وَكَنَ بِالْمُؤْمِنِیَْ رَحِیْمًا �   النُّ
َ

لُمٰتِ اِل
ُ

نَ الظّ كَتُہٗ لِیُخْرِجَكُمْ مِّ ٮِٕ
ٰٓ ْ عَلَیْكُمْ وَمَل ِ

ّ
ذِیْ یُصَل

َ
صِیْلً � ھُوَ الّ

َ
ا حُوْہُ بُكْرَۃً وَّ سَبِّ ا �� وَّ َ ذِكْرًا كَثِیًْ ٰ

ذِیْنَ اٰمَنُوا اذْ كُرُوا الّ
َ

ھَا الّ یٰۤاَیُّ
)الحزاب( جْرًا كَرِیْمًا � 

َ
 لَھُمْ ا

َ
عَدّ

َ
ا ْ یَوْمَ یَلْقَوْنَہٗ سَلمٌٰ � وَّ تُُ تَحِیَّ

 �ا�لہ کا ذ�کر صبح و ا�م کثر�ت سے کر�و :�آ�ت نمبر :�����تا ���� میں ا�لہ تعا�یٰ فر�ما�ے ہیں�: کر�و ا�و�ر صبح و�ا�م ا�س کی تسبیح کر�و�، و�ہی ہے و خو�د بھی تم پر ر�مت بھیجتا ہے ا�و�ر ا س کے�فر�تے بھی تا�کہ و�ہ 
�تمھیں�)�جہا�ت کی�( ا�د�یر�و�ں سے نکا�ل کر�)�علم کی�( ر�و�نی میں لے آ�ے ا�و�ر و�ہ مو�نو�ں پر بہت مہر�ا�ن ہے�، جس د�ن مو�ن و�گ ا�لہ سے )�جنت میں�( ملیں�ے�، ا�س د�ن ا�ن کا ا�قبا�ل لا�م سے ہو�گا 

�ا�و�ر ا�لہ ے ا�ن کے لیے ا عز�ت ا�عا�م تیا�ر کر ر�ھا ہے�۔
 

عْمَالَكُمْ 
َ
صْلِحْ لَكُمْ ا َ وَ قُوْلُوْا قَوْلً سَدِیْدًا��  یُّ ٰ

قُوا الّ
َ

ذِیْنَ اٰمَنُوا اتّ
َ

ھَا الّ ِ وَجِیْھًا � یٰۤاَیُّ
ٰ

ا قَالُوْا � وَكَنَ عِنْدَ الّ ُ مِمَّ ٰ
ہُ الّ

َ
ا ذِیْنَ اٰذَوْا مُوْسٰ فَبََّ

َ
ذِیْنَ اٰمَنُوْا لَتَكُوْنُوْا كَلّ

َ
ھَا الّ یٰۤاَیُّ

)الحزاب( َ وَ رَسُوْلَہٗ فَقَدْ فَازَ فَوْزًا عَظِیْمًا �  ٰ
طِعِ الّ وَیَغْفِرْ لَكُمْ ذُنُوْبَكُمْ � وَمَنْ یُّ

 �سچی ا�ت کہنے�سے ا�ما�ل ا�ھے�ا�و�ر گنا�ہ معا�ف ہو�ں ے : �آ�ت نمبر : ���� تا ���� میں ا�لہ تعا�یٰ نصیحت فر�ما�تا�ہے�: ا�ے ا�ما�ن و�ا�و�! ا�ن و�و�ں کی طر�ح ہ بن جا�نا�، جنھو�ں ے مو�یٰ�)؈�( کو ستا�ا 
�تھا�، پھر ا�لہ ے ا�ن کو ا�ن ا�و�ں سے بَر�ی کر�د�ا ،�و ا�ن و�و�ں ے )�مو�ی ؈ کے ا�ر�ے میں�( کہی تھیں ا�و�ر و�ہ ا�لہ کے نز�د�ک بڑ�ے ر�بے و�ا�لے تھے�، ا�ے ا�ما�ن و�ا�و�! ا�لہ سے ڈ�ر�و ا�و�ر سید�ی سچی 
مھ�ا�ر�ے گنا�ہو�ں�کو معا�ف کر د�ے گا ا�و�ر و شخص ا�لہ ا�و�ر ا�س کے ر�و�ل کی ا�طا�ت کر�ے�، ا�س ے و�ہ کا�یا�ی حا�ل 

ت مھ�ا�ر�ے کا�م سنو�ا�ر د�ے گا ا�و�ر �
ت مھ�ا�ر�ے فا�د�ے کے لیے �

ت �ا�ت کہا کر�و�، ا�لہ �
�کر�ی و ز�ر�د�ت کا�یا�ی ہے�۔

 

كَ  ٮِٕ
ولٰٓ

ُ
 مَنْ اٰمَنَ وَعَمِلَ صَالِحًا � فَا

َ
 اِلّ

ۤ ٰ
بُكُمْ عِنْدَنَا زُلْف تِْ تُقَرِّ

َ
وْلَدُكُمْ بِالّ

َ
مْوَالُكُمْ وَلَۤ ا

َ
 ا

ۤ
اسِ لَ یَعْلَمُوْنَ �� وَمَا كْثَرَ النَّ

َ
ءُ وَیَقْدِرُ وَ لكِٰنَّ ا

ٓ
شَا زْقَ لِمَنْ یَّ ْ یَبْسُطُ الرِّ قُلْ اِنَّ رَبِّ

)سبا( عْفِ بِمَا عَمِلُوْا وَ ھُمْ فِ الْغُرُفٰتِ اٰمِنُوْنَ �  ءُ الضِّ
ٓ
لَھُمْ جَزَا

 �نیک کا�م کر�ے و�ا�لے مو�ن بند�و�ں کے لیے جنّت کے ا�ا�خا�و�ں میں گھر : �و�ر�ۂ�با آ�ت نمبر :�����، �����میں ا�لہ تعا�یٰ ا�ر�ا�د فر�ما�ے�ہیں : )�ا�ے پیغمبر�!�( کہہ د�و کہ میر�ا پر�و�د�گا�ر جس کے لیے 
مھ�ا�ر�ی ا�و�ا�د�، 

ت مھ�ا�ر�ے ما�ل تمھیں ا�لہ سے قر�ب کر�ے ہیں ہ �
ت �چا�تا ہے ،�ر�ز�ق کی ز�ا�د�ی کر د�تا ہے ا�و�ر )�جس کے لیے چا�تا ہے�(�گی کر د�تا ہے کن ا�کثر و�گ ا�س ا�ت کو سمجھتے یں ہیں ا�و�ر ہ �

�ا�ں !�مگر و ا�ما�ن ا�ے ا�و�ر نیک عمل کر�ے ،�و ا�سے و�و�ں کو ا�ن کے عمل کا د�و�ہر�ا ثو�ا�ب ملے گا ا�و�ر و�ہ )�جنت کے�( ا�ا�خا�و�ں میں چین سے ر�ہیں ے�۔
 

صْحٰبِ 
َ
مَا یَدْعُوْا حِزْبَہٗ لِیَكُوْنُوْا مِنْ ا

َ
ا � اِنّ خِذُوْہُ عَدُوًّ

َ
یْطٰنَ لَكُمْ عَدُوٌّ فَاتّ

َ
ِ الْغَرُوْرُ � اِنَّ الشّ

ٰ
كُمْ بِالّ

َ
نّ نْیَا � وَلَ یَغُرَّ

ُ
كُمُ الْحَیٰوۃُ الدّ

َ
نّ  فَلَ تَغُرَّ

ٌ
ِ حَقّ

ٰ
اسُ اِنَّ وَعْدَ الّ ھَا النَّ یٰۤاَیُّ

)فاطر(  عِیِْ ��   السَّ
 �طا�ن ا�سا�ن کا�د�من ہے :  �و�ر�ۂ�فا�طر آ�ت نمبر :���، ���میں ا�لہ تعا�یٰ کا�فر�ما�ن ہے�: ا�ے و�و�! یقین جا�و کہ ا�لہ کا و�د�ہ چا ہے�، لہٰذ�ا تمھیں یہ د�یو�ی ز�د�گی ہر ز د�و�کے میں ہ ڈ�ا�لے ا�و�ر ہ ا�لہ کے 
مھ�ا�ر�ا د�من ہے�، ا�س لیے ا�س کو د�من ہی سمجھتے ر�ہو�، و�ہ و ا�نے ما�نے و�ا�و�ں کو و د�عو�ت د�تا ہے�، 

ت �معا�ملے میں تمھیں و�ہ )�طا�ن�( د�و�کے میں ڈ�ا�نے پا�ے و بڑ�ا د�و�کے ا�ز ہے�، یقین جا�و کہ طا�ن �
�و�ہ ا�س لیے د�تا ہے تا�کہ و�ہ و�گ جہنمیو�ں میں سے�ہو جا�یں�۔

 

)فاطر( ِ بِعَزِیْزٍ � 
ٰ

 الّ
َ

تِ بِخَلْقٍ جَدِیْدٍ �� وَمَا ذٰلِكَ عَل
ْ

 یُذْھِبْكُمْ وَیَا
ْ

شَا ُ ھُوَ الْغَنُِّ الْحَمِیْدُ � اِنْ یَّ ٰ
ِ � وَالّ

ٰ
 الّ

َ
ءُ اِل

ٓ
نْتُمُ الْفُقَرَا

َ
اسُ ا ھَا النَّ یٰۤاَیُّ

 �ا�لہ غنی ہے ا�و�ر تما�م مخلو�ق ا�س کی محتا�ج ہے : �آ�ت نمبر�: �����تا ���� میں ا�لہ تعا�یٰ فر�ما�ے ہیں�: ا�ے و�و�! تم سب ا�لہ کے محتا�ج ہو ا�و�ر ا�لہ بے یا�ز ا�و�ر�ہر تعر�ف کا مستحق ہے�، ا�ر و�ہ چا�ہے و تم سب 
�کو ختم کر�د�ے ا�و�ر ا�ک نئی مخلو�ق و�و�د میں لے آ�ے ا�و�ر�یہ کا�م ا�لہ کے لیے کچھ بھی کل یں ہے�۔

 

 
ّٰ

مَا یَتَزَك
َ

 فَاِنّ
ّٰ

لوٰۃَ � وَمَنْ تَزَك قَامُوا الصَّ
َ
ھُمْ بِالْغَیْبِ وَا ذِیْنَ یَخْشَوْنَ رَبَّ

َ
مَا تُنْذِرُ الّ

َ
لَوْ كَنَ ذَا قُرْبٰ � اِنّ ءٌ وَّ ْ َ

 اِلٰ حِمْلِھَا لَ یُحْمَلْ مِنْہُ ش
ٌ

خْرٰی � وَ اِنْ تَدْعُ مُثْقَلَۃ
ُ
زْرَ ا وَلَ تَزِرُ وَازِرَۃٌ وِّ

)فاطر( ِ الْمَصِیُْ � 
ٰ

 الّ
َ

لِنَفْسِہٖ � وَ اِل
 �قیا�ت کے د�ن کو�ی کسی کے گنا�ہ کا بو�ھ یں ا�ھا�ے�گا : �آ�ت نمبر :���� میں ا�لہ تعا�یٰ ا�ر�ا�د فر�ما�ے ہیں�: )�قیا�ت کے د�ن�( کو�ی بو�ھ ا�ھا�ے و�ا�ا کسی د�و�ر�ے کا بو�ھ یں ا�ھا�ے گا ا�و�ر جس 
�کسی پر بڑ�ا بو�ھ د�ا ہو�ا ہو�، و�ہ ا�ر کسی ا�و�ر کو ا�س کے ا�ھا�ے کی د�عو�ت د�ے گا�،�و ا�س میں سے کچھ بھی ا�ھا�ا یں جا�ے گا�،�چا�ہے و�ہ )�جسے بو�ھ ا�ھا�ے کی د�عو�ت د�ی گئی تھی�( کو�ی قر�بی ر�تہ د�ا�ر ہی 
�یو�ں ہ ہو�، )�ا�ے پیغمبر�!�( تم اُ�ن ہی و�و�ں کو خبر�د�ا�ر کر تے ہو�، و ا�نے پر�و�د�گا�ر کو د�ھے بغیر ا�س سے ڈ�ر�ے ہو�ں ا�و�ر جنھو�ں ے نما�ز قا�م کی ہو ا�و�ر و شخص�)�ا�ما�ن ا�کر�( پا�ک ہو�تا ہے�، و�ہ ا�نے 

�ہی فا�د�ے کے لیے پا�ک ہو�تا ہے ا�و�ر آ�ر کا�ر سب کو ا�لہ ہی کی طر�ف و�ٹ کر جا�نا ہے�۔
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)یٰس( سْتَقِیْمٌ �  نِ اعْبُدُوْنِْ � ھٰذَا صِرَاطٌ مُّ

َ
ا بِیٌْ �� وَّ ہٗ لَكُمْ عَدُوٌّ مُّ

َ
یْطٰنَ � اِنّ

َ
 تَعْبُدُوا الشّ

َ
نْ لّ

َ
ۤ اٰدَمَ ا عْھَدْ اِلَیْكُمْ یٰبَنِْ

َ
لَمْ ا

َ
ا

 �ا�لہ کے بتا�ے ہو�ے ا�کا�م پر چلنا�ہی سید�ا ر�ا�تہ ہے  : �و�ر�ۂ�س آ�ت نمبر�:�����، ���� میں ا�لہ تعا�یٰ فر�ما�ے ہیں : ا�ے آ�د�م کے بیٹو�! کیا میں ے تمھیں یہ تا�ید یں کر�د�ی تھی کہ تم طا�ن کی 
مھ�ا�ر�ا کھلا د�من ہے ا�و�ر تم میر�ی عبا�د�ت کر�نا�، یہی سید�ا ر�ا�تہ ہے ۔

ت �عبا�د�ت ہ کر�نا�، و�ہ �
 

)یٰس( رْجُلُھُمْ بِمَا كَنُوْا یَكْسِبُوْنَ  � 
َ
یْدِیْھِمْ وَ تَشْھَدُ ا

َ
 ا

ۤ
مُنَا فْوَاھِھِمْ وَ تُكَلِّ

َ
 ا

ۤ
لْیَوْمَ نَخْتِمُ عَلٰ

َ
ا

 �بد�ن کے ا�ضا قیا�ت کے د�ن و�ا�ہی د�ں�ے : �آ�ت نمبر�: ���� میں�ا�لہ تعا�یٰ فر�ما�ے ہیں : آ�ج�)�نی قیا�ت کے د�ن�( ہم اُ�ن کے منہ پر تا�ا لگا�د�ں ے�، اُ�ن کے ا�ھ ہم سے ا�ت کر�ں ے 
�ا�و�ر اُ�ن کے پا�ؤ�ں ا�س کی و�ا�ہی د�ں ے و کچھ و�ہ کیا کر�ے تھے ۔

 

ۃٍ � وَ ھُوَ  لَ مَرَّ وَّ
َ
 ا

ۤ
ھَا

َ
نْشَا

َ
ذِیْۤ ا

َ
حِْ الْعِظَامَ وَھَِ رَمِیْمٌ � قُلْ یُحْیِیْھَا الّ

نَسَِ خَلْقَہٗ � قَالَ مَنْ یُّ بِیٌْ � وَ ضَرَبَ لَنَا مَثَلً وَّ طْفَۃٍ فَاِذَا ھُوَ خَصِیْمٌ مُّ
ُ

ا خَلَقْنٰہُ مِنْ نّ
َ

نّ
َ
نْسَانُ ا وَلَمْ یَرَ الِْ

َ
ا

)یٰس( بِكُلِّ خَلْقٍ عَلِیْمُ� �� 
 �ا�لہ کے لیے�د�و�ا�ر�ہ ز�د�ہ کر�نا کو�ی کل کا�م یں�: �آ�ت نمبر�:�����تا ���� میں�ا�لہ تعا�یٰ فر�ما�ے�ہیں :�کیا ا�سا�ن ے یہ یں د�ھا کہ ہم ے ا�سے نطفے سے پید�ا کیا تھا�؟ پھر ا�چا�ک و�ہ لم کھلا جھگڑ�ا 
�کر�ے�و�ا�ا بن گیا�، ہما�ر�ے ا�ر�ے میں و�ہ ا�یں بنا�تا ہے ا�و�ر خو�د ا�نی پید�ا�ش کو بھلا بیٹھا ہے�،�تا�ہے کہ�: ا�ن ہڈ�و�ں کو کو�ن ز�د�گی د�ے گا جب کہ و�ہ ل کی ہو�ں گی�؟ کہہ د�و کہ ا�ن کو و�ہی ز�د�گی د�ے 

�گا جس ے ا�یں پہلی ا�ر پید�ا کیا تھا ا�و�ر و�ہ�)�ا�لہ�( پید�ا کر�ے کا ہر کا�م جا�تا ہے�۔
 

)ص(  بِمَا نَسُوْا یَوْمَ الْحِسَابِ 
ۘ

ِ  لَھُمْ عَذَابٌ شَدِیْدٌ
ٰ

وْنَ عَنْ سَبِیْلِ الّ
ُ
ذِیْنَ یَضِلّ

َ
اِنَّ الّ

 �مر�ا�ہ و�و�ں کے لیے سخت عذ�ا�ب : �و�ر�ۂ�ص آ�ت نمبر :���� میں ا�لہ تعا�یٰ ا�ر�ا�د فر�ما�ے ہیں : یقین ر�ھو کہ و و�گ ا�لہ کے )�بتا�ے�ہو�ے�( ر�ا�تے سے بھٹک جا�ے ہیں�، ا�ن کے لیے سخت عذ�ا�ب 
�ہے�،�یو�ں�کہ ا�ھو�ں ے سا�ب کے د�ن کو بھلا د�ا تھا�۔

 

)ص( ارُ � 
َ

رْضِ وَمَا بَیْنَھُمَا الْعَزِیْزُ الْغَفّ مٰوٰتِ وَ الَْ ارُ �� رَبُّ السَّ ُ الْوَاحِدُ الْقَھَّ ٰ
 الّ

َ
مَا مِنْ اِلہٍٰ اِلّ  مُنْذِرٌ � وَّ

۬
نَا

َ
 ا

ۤ
مَا

َ
قُلْ اِنّ

 �د�ا�ی د�عو�ت کے د�و�ر�ا�ن و�ید کی خو�ب د�عو�ت د�ے : �آ�ت نمبر�:�����، ���� میں�ا�لہ تعا�یٰ فر�ما�ے ہیں�: ) ا�ے پیغمبر�!�( کہہ د�و کہ میں و ا�ک خبر�د�ا�ر کر�ے و�ا�ا ہو�ں ا�و�ر اُ�س ا�لہ کے و�ا کو�ی عبا�د�ت 
�کے ا�ق یں و ا�ک ہے�، و سب پر ا�ب ہے�، و تما�م آ�ما�و�ں ا�و�ر ز�ین ا�و�ر ا�ن کے د�ر�یا�ن مو�و�د ہر چیز کا ما�ک ہے�، جس کا ا�تد�ا�ر سب پر�ھا�ا ہو�ا ہے�، و بہت بخشنے و�ا�ا ہے�۔

 

یْنَ   )الزمر( ہُ  الدِّ
َ

َ مُخْلِصًا لّ ٰ
  اِلَیْكَ الْكِتٰبَ بِالْحَقِّ فَاعْبُدِ الّ

ۤ
نْزَلْنَا

َ
اِنَّاۤ  ا

 �ا�لا�ص کے ا�ھ کیا ہو�ا عمل ہی مقبو�ل ہے :   �و�ر�ۂ�ز�ر آ�ت نمبر�:�� میں�یہ ا�ہم ا�ت بتا�ی گئی ہے کہ عمل کی قبو�یت کا مد�ا�ر ا�لا�ص پر�ہے�: ا�لہ تعا�ی ے قر�آ�ن کر�م کی بہت ی آ�ا�ت میں بند�و�ں کو 
�ا�نی عبا�د�ت ا�لا�ص کے ا�ھ کر�ے کا حکم د�ا ہے�۔�ا�لا�ص یہ ہے کہ ا�سا�ن و بھی نیک کا�م کر�ے صر�ف ا�لہ کی ر�ا مند�ی کے لیے کر�ے ،�و�و�ں کو د�ھا�ے کے لیے ا ا�نی ہر�ت کے لیے ہ کر�ے 
�۔�ا�ما�ل میں ا�لا�ص کو بڑ�ی ا�یت حا�ل ہے�،�کسی بھی نیک عمل کی قبو�یت کا مد�ا�ر�ا�لا�ص پر ہے�،�ا�لا�ص کے بغیر کسی بھی عمل کا ثو�ا�ب یں ملتا�۔�ا�س لیے ہمیں�ہر کا�م کو ا�لا�ص کے ا�ھ کر�نا چا�یے�۔

 

)الزمر( جْرَھُمْ بِغَیِْ حِسَابٍ � 
َ
وْنَ ا بُِ  الصّٰ

َّ
مَا یُوَف

َ
 � اِنّ

ٌ
ِ وَاسِعَۃ

ٰ
 الّ

ُ
رْض

َ
 � وَ ا

ٌ
نْیَا حَسَنَۃ

ُ
حْسَنُوْا فِْ ھٰذِہِ الدّ

َ
ذِیْنَ ا

َ
كُمْ � لِلّ قُوْا رَبَّ

َ
ذِیْنَ اٰمَنُوا اتّ

َ
قُلْ یٰعِبَادِ الّ

 �صبر�کر�ے و�ا�و�ں کے لیے بے سا�ب ا�ر ہے : �آ�ت نمبر�:���� میں�ا�لہ تعا�یٰ ا�ر�ا�د فر�ما�ے ہیں�:�)�ا�ے نبی !�( کہہ د�و کہ ا�ے میر�ے ا�ما�ن و�ا�لے بند�و�! ا�نے پر�و�ر�د�گا�ر کا خو�ف د�ل میں ر�ھو�، بھلا�ی 
�اُ�ن ہی کی ہے جنھو�ں ے ا�س د�یا میں بھلا�ی کی ہے ا�و�ر ا�لہ کی ز�ین بہت و�یع ہے�، و و�گ صبر سے کا�م لیتے ہیں�، اُ�ن کا ثو�ا�ب اُ�یں بے سا�ب د�ا جا�ے گا�۔

 

كَ ھُمْ  ٮِٕ
ولٰٓ

ُ
ُ وَا ٰ

ذِیْنَ ھَدٰٮھُمُ الّ
َ

كَ الّ ٮِٕ
ولٰٓ

ُ
حْسَنَہٗ � ا

َ
بِعُوْنَ ا

َ
ذِیْنَ یَسْتَمِعُوْنَ الْقَوْلَ فَیَتّ

َ
رْ عِبَادِ  �� الّ ِ لَھُمُ الْبُشْرٰی � فَبَشِّ

ٰ
 الّ

َ
ا اِل نَابُوْۤ

َ
عْبُدُوْھَا وَ ا نْ یَّ

َ
اغُوْتَ ا ذِیْنَ اجْتَنَبُوا الطَّ

َ
وَالّ

)الزمر( لْبَابِ �  ولُوا الَْ
ُ
ا

 �ہد�ا�ت ا�تہ و�و�ں کی پہچا�ن : �آ�ت نمبر�:�����، ���� میں�ا�لہ تعا�یٰ فر�ما�ے ہیں�: جن و�و�ں ے طا�غو�ت )�طا�ن ا�و�ر ہر ا�ل چیز�(�کی عبا�د�ت کر�ے سے پر�یز کیا ا�و�ر ا�ھو�ں ے ا�لہ سے د�ل لگا�ا 
�ہے�، خو�ش خبر�ی ا�ن ہی کے لیے ہے�، لہٰذ�ا میر�ے اُ�ن بند�و�ں کو خو�ی کی خبر سنا�د�و و ا�ت کو غو�ر سے سنتے ہیں و اُ�س میں و بہتر�ن ہو�ی ہے ، ا�س کی پیر�و�ی کر�ے ہیں�،�یہی و�ہ و�گ ہیں جنھیں ا�لہ 

�ے ہد�ا�ت د�ی ہے ا�و�ر یہی ہیں و عقل و�ا�لے ہیں�۔



����

قراٰن کا پیغام  |  پا�ر�ہ نمبر ���� 
)الزمر( مَا یَضِلُّ عَلَیْھَا � 

َ
اسِ بِالْحَقِّ � فَمَنِ اھْتَدٰی فَلِنَفْسِہٖ � وَمَنْ ضَلَّ فَاِنّ نْزَ لْنَا عَلَیْكَ الْكِتٰبَ لِلنَّ

َ
اِنَّاۤ ا

 �ہد�ا�ت کا فا�د�ہ ا�و�ر مر�ا�ہی کا و�ا�ل خو�د ا�سا�ن ہی کو ہو�گا : �آ�ت نمبر�:���� میں�ا�لہ تعا�یٰ ا�ر�ا�د فر�ما�ے ہیں�: )�ا�ے پیغمبر�!�(�ہم ے و�و�ں کے فا�د�ے کے لیے تم پر یہ کتا�ب ر�حق نا�ز�ل کی ہے ، ا�ب 
�و شخص سید�ے ر�ا�تے پر آ�جا�ے گا�، و�ہ ا�نی ہی بھلا�ی کے لیے آ�ے گا ا�و�ر و مر�ا�ہی ا�یا�ر کر�ے گا�، و�ہ ا�نی مر�ا�ہی سے ا�نا ہی نقصا�ن کر�ے گا�۔

 

اٰتُ مَا كَسَبُوْا  ِ مَا لَمْ یَكُوْنُوْا یَحْتَسِبُوْنَ � وَبَدَا لَھُمْ سَیِّ
ٰ

نَ الّ ءِ الْعَذَابِ یَوْمَ الْقِیٰمَۃِ � وَ بَدَا لَھُمْ مِّ رْضِ جَمِیْعًا وَّ مِثْلَہٗ مَعَہٗ لَفْتَدَوْا بِہٖ مِنْ سُوْٓ ذِیْنَ ظَلَمُوْا مَا فِ الَْ
َ
نَّ لِلّ

َ
وَلَوْ ا

كْثَرَھُمْ لَ یَعْلَمُوْنَ �  
َ
لكِٰنَّ ا  وَّ

ٌ
وْتِیْتُہٗ عَلٰ عِلْمٍ � بَلْ ھَِ فِتْنَۃ

ُ
 ا

ۤ
مَا

َ
ا � قَالَ اِنّ نَّ  مِّ

ً
لْنٰہُ نِعْمَۃ مَّ اِذَا خَوَّ

ُ
نْسَانَ ضُرٌّ دَعَانَا � ث ا كَنُوْا بِہٖ یَسْتَھْزِءُوْنَ � فَاِذَا مَسَّ الِْ وَحَاقَ بِھِمْ مَّ

)الزمر(

 �ما�ل و د�و�ت حا�ل ہو�ے پر ا�نا کما�ل ہ سمجھیں : �آ�ت نمبر :�����تا ���� میں�ا�لہ تعا�یٰ ے فر�ما�ا : جن و�و�ں ے ظلم کیا ہے�، ا�ر�ا�ن کے پا�س و�ہ سب کچھ ہو و ز�ین میں ہے ا�و�ر اُ�س کے 
�ا�ھ ا�نا ہی ا�و�ر بھی )�ہو�( ، و قیا�ت کے د�ن بد�ر�ن عذ�ا�ب سے بچنے کے لیے و�ہ سب فد�یہ کے طو�ر پر د�نے لگیں ے ا�و�ر ا�لہ کی طر�ف سے و�ہ کچھ ا�ن کے ا�نے آ�جا�ے گا ،�جس کا اُ�یں گما�ن 
�بھی یں تھا�، اُ�ھو�ں ے و کما�ی کی تھی�، اُ�س کی ر�ا�یا�ں اُ�ن کے ا�نے ظا�ہر�ہو�جا�یں گی ا�و�ر جن ا�و�ں کا و�ہ مذ�ا�ق اُ�ڑ�ا�ا کر�ے تھے�، و�ہ اُ�یں چا�ر�و�ں طر�ف سے گھیر�یں گی�، پھر ا�سا�ن )�کا�حا�ل یہ ہے 
�کہ جب اُ�س�( کو�کو�ی تکلیف پہنچتی ہے�، و و�ہ ہمیں پکا�ر�تا ہے�، ا�س کے بعد جب ہم اُ�سے کسی نعمت سے و�ا�ز�ے ہیں�، و و�ہ تا ہے کہ یہ و�مجھے ہنر کی و�ہ سے ملی ہے�، یں�! کہ یہ آ�ز�ما�ش ہے�، کن 

�ا�ن میں سے ا�کثر و�گ یں جا�تے�۔
 

حِیْمُ �  )الزمر( ہٗ ھُوَ الْغَفُوْرُ الرَّ
َ

نُوْبَ جَمِیْعًا � اِنّ
ُ

َ یَغْفِرُ الذّ ٰ
ِ � اِنَّ الّ

ٰ
حْمَۃِ الّ نْفُسِھِمْ لَ تَقْنَطُوْا مِنْ رَّ

َ
 ا

ۤ
سْرَفُوْا عَلٰ

َ
ذِیْنَ ا

َ
قُلْ یٰعِبَادِیَ الّ

 �ا�لہ تعا�یٰ کی ر�مت سے ما�و�س یں ہو�نا چا�یے : �آ�ت نمبر :���� میں�ا�لہ تعا�یٰ فر�ما�ے ہیں :�)�ا�ے نبی !�(�کہہ د�و کہ ا�ے میر�ے و�ہ بند�و�! جنھو�ں ے ا�نی جا�و�ں پر ز�ا�د�ی کر ر�ھی ہے�، ا�لہ کی 
�ر�مت سے ما�و�س ہ ہو�)�سچے د�ل سے و�ہ کر�و�(�، یقین جا�و ا�لہ ا�ر�ے کے ا�ر�ے گنا�ہ معا�ف کر�د�تا ہے�، یناً و�ہ بہت بخشنے و�ا�ا�، بڑ�ا مہر�ا�ن ہے�۔

 

)الزمر( مَّ لَتُنْصَرُوْنَ � 
ُ

تِیَكُمُ الْعَذَابُ ث
ْ

ا نْ یَّ
َ
سْلِمُوْا لَہٗ مِنْ قَبْلِ ا

َ
كُمْ وَا  اِلٰ رَبِّ

ۤ
نِیْبُوْا

َ
وَا

مھ�ا�ر�ے پا�س عذ�ا�ب 
ت  �عذ�ا�ب آ�ے سے پہلے و�ہ کر�و�: �آ�ت نمبر :���� میں�ا�لہ تعا یٰ ا�ر�ا�د فر�ما�ے ہیں�:�تم ا�نے پر�و�ر�د�گا�ر کی طر�ف تو�ہ ہو�جا�ؤ ا�و�ر اُ�س کے فر�ما�ں ر�د�ا�ر بن جا�ؤ�، ا�س سے پہلے کہ �

مھ�ا�ر�ی مد�د یں�کی جا�ے گی�۔
ت �آ�پہنچے�، پھر �

 

ءَ  یْٓ
۬

ھَا وَوُضِعَ الْكِتٰبُ وَجِا  بِنُوْرِ رَبِّ
ُ

رْض شْرَقَتِ الَْ
َ
نْظُرُوْنَ � وَا خْرٰ ی فَاِذَا ھُمْ قِیَامٌ یَّ

ُ
 فِیْہِ ا

َ
مَّ نُفِخ

ُ
ُ � ث ٰ

ءَ الّ
ٓ

 مَنْ شَا
َ

رْضِ اِلّ مٰوٰتِ وَمَنْ فِ الَْ وْرِ فَصَعِقَ مَنْ فِ السَّ  فِ الصُّ
َ

وَ نُفِخ
)الزمر( عْلَمُ بِمَا یَفْعَلُوْنَ �� 

َ
ا عَمِلَتْ وَھُوَ ا یَتْ كُلُّ نَفْسٍ مَّ ْ بِالْحَقِّ وَھُمْ لَ یُظْلَمُوْنَ � وَوُفِّ ءِ وَقُضَِ بَیْنَُ

ٓ
ھَدَا

ُ
َ وَالشّ بِیّٖ بِالنَّ

 �قیا�ت کا منظر : �آ�ت نمبر :�����تا ���� میں�ا�لہ تعا�یٰ فر�ما�ے ہیں : )�قیا�ت کے�د�ن ( صو�ر میں پھو�ک ما�ر�ی جا�ے�گی ،�تما�م آ�ما�ن ا�و�ر ز�ین و�ا�و�ں کے ہو�ش اُ ڑ جا�یں�ے�، مگر ا�لہ جس کو چا�ہے 
�،�پھر�)�کچھ مد�ت کے بعد�( ا�س )�صو�ر�( میں د�و�ر�ی ر�بہ پھو�ک ما�ر�ی جا�ے گی�، و پَل بھر میں سب کے سب ھڑ�ے ہو جا�یں ے ا�و�ر )�چا�ر�و�ں طر�ف ( د�ھنے لگیں ے ا�و�ر ز�ین ا�نے�پر�و�ر�د�گا�ر کے 
�و�ر سے چمک ا�ھے گی ا�و�ر نا�ۂ ا�ما�ل ر�ھ د�ا جا�ے�گا ا�و�ر پیغمبر ا�و�ر و�ا�ہ حا�ضر کیے جا�یں ے ا�و�ر و�و�ں�کے د�ر�یا�ن ٹھیک ٹھیک فیصلہ کیا جا�ے گا ا�و�ر اُ�ن پر ذ�ر�ا ظلم ہ ہو�گا ا�و�ر ہر شخص کو ا�س کے ا�ما�ل 

�کا پو�ر�ا پو�ر�ا بد�ہ د�ا جا�ے گا ا�و�ر ا�لہ سب کا�مو�ں کو خو�ب جا�تا ہے�۔
 

كَ یَدْخُلُوْنَ  ٮِٕ
ولٰٓ

ُ
 وَھُوَ مُؤْمِنٌ فَا

ٰ
نْث ُ

وْ ا
َ
نْ ذَ كَرٍ ا  مِثْلَھَا � وَمَنْ عَمِلَ صَالِحًا مِّ

َ
 ی اِلّ

ۤ
 فَلَ یُجْزٰ

ً
ئَۃ نْیَا مَتَاعٌ � وَّ اِنَّ الْٰ خِرَۃَ ھَِ دَارُ الْقَرَ ارِ � مَنْ عَمِلَ سَیِّ

ُ
مَا ھٰذِہِ الْحَیٰوۃُ الدّ

َ
یٰقَوْمِ اِنّ

)المؤمن(  یُرْزَقُوْنَ فِیْھَا بِغَیِْ حِسَابٍ � 
َ

ۃ الْجَنَّ
 �آ�ر�ت کا گھر ہی ا�ل ٹھکا�نا ا�و�ر ر�نے کی جگہ ہے : �و�ر�ۂ�مؤ�ن آ�ت نمبر�:�����، ���� میں�ا�لہ تعا�یٰ ا�ک مو�ن کی ا�ت نقل کر�ے ہو�ے ا�ر�ا�د فر�ما�ے ہیں�: ا�ے میر�ی قو�م�! یہ دُ�یو�ی ز�د�گی و 
�بس تھو�ڑ�ا ا مز�ہ ہے ا�و�ر یقین جا�و کہ آ�ر�ت ہی ر�نے بسنے کا�ا�ل گھر ہے ا�و�ر جس شخص ے کو�ی ر�ا�ی کی ہو�گی�، اُ�سے اُ�ی کے ر�ا�ر بد�ہ د�ا جا�ے گا ا�و�ر جس ے نیک کا�م کیا ہو�گا�، چا�ہے و�ہ ر�د ہو ا 

�عو�ر�ت�، جب کہ و�ہ مو�ن ہو�، و ا�سے و�گ جنت میں د�ا�ل ہو�ں�ے�، و�ا�ں اُ�یں بے سا�ب ر�ز�ق د�ا جا�ے گا�۔
 

 ذُوْ حَظٍّ عَظِیْمٍ �
َ

 اِلّ
ۤ

ٮھَا
ٰ

وْا � وَمَا یُلَقّ ذِیْنَ صَبَُ
َ

 الّ
َ

 اِلّ
ۤ

ٮھَا
ٰ

ہٗ وَلٌِّ حَمِیْمٌ  � وَمَا یُلَقّ
َ

نّ
َ
ذِیْ بَیْنَكَ وَبَیْنَہٗ عَدَاوَۃٌ كَ

َ
حْسَنُ فَاِذَا الّ َ

تِْ ھَِ ا
َ

 � اِدْفَعْ بِالّ
ُ

ئَۃ یِّ  وَلَ السَّ
ُ

وَلَتَسْتَوِ ی الْحَسَنَۃ
)حم سجدہ(  

 �د�من کے ا�ھ ا�ھا ر�تا�ؤ کر�ے سے و�ہ ا�ھا د�و�ت بن جا�تا ہے : �و�ر�ۂ�م سجد�ہ آ�ت نمبر�:�����، �����میں�ا�لہ تعا�یٰ ا�ر�ا�د فر�ما�ے ہیں : نیکی ا�و�ر�بُر�ا�ی ر�ا�ر یں ہو�ی�، تم بُر�ا�ی کا مقا�لہ ا�سے طر�قے 
مھ�ا�ر�ے د�ر�یا�ن دُ�نی تھی�، و�ہ د�ھتے ہی د�ھتے ا�سا ہو�جا�ے گا جیسے و�ہ جگر�ی د�و�ت ہو ا�و�ر یہ ا�ت صر�ف اُ�ن ہی کو عطا ہو�ی ہے�، و صبر سے کا�م 

ت �سے کر�و و بہتر�ن ہو�، نتیجہ یہ ہو�گا کہ جس کے ا�و�ر �
�لیتے ہیں ا�و�ر یہ ا�ت اُ�ی کو عطا ہو�ی ہے�، و بڑ�ے نصیبے و�ا�ا ہو�۔
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ٍ وَّ لَ نَصِیٍْ �  )الشوری( لِّ نْ وَّ لِمُوْنَ مَا لَھُمْ مِّ

ٰ
وَالظّ

 �قیا�ت میں ظا�مو�ں کا�کو�ی مد�د�گا�ر ہ ہو�گا : �و�ر�ۂ�شو�ر�یٰ آ�ت نمبر�:�� میں�ا�لہ تعا�یٰ فر�ما�ے ہیں :�و ظا�م و�گ ہیں�، اُ�ن کا ہ کو�ی ر�ھو�ا�ا ہے ا�و�ر ہ کو�ی مد�د�گا�ر�۔
 

)الشوری( ءُ � وَ ھُوَ الْقَوِیُّ الْعَزِیْزُ �� 
ٓ

شَا ُ لَطِیْفٌۢ بِعِبَادِہٖ یَرْزُقُ مَنْ یَّ ٰ
لّ

َ
ا

 �ا�لہ تعا�یٰ ا�نے بند�و�ں پر بڑ�ا�مہر�ا�ن ہے : �آ�ت نمبر�:���� میں�ا�لہ تعا�یٰ فر�ما�ے ہیں�: ا�لہ ا�نے بند�و�ں پر�بہت مہر�ا�ن ہے�، و�ہ جس کو چا�تا ہے�، ر�ز�ق د�تا ہے ا�و�ر و�ہی ہے و قو�ت کا بھی ما�ک ہے�، 
�ا�تد�ا�ر کا بھی ما�ک ہے�۔

 

)الشوری( صِیْبٍ � 
َ

خِرَۃِ مِنْ نّ نْیَا نُؤْتِہٖ مِنْھَا � وَمَا لَہٗ فِ الْٰ
ُ

خِرَۃِ نَزِدْ لَہٗ فِْ حَرْثِہٖ � وَ مَنْ كَنَ یُرِیْدُ حَرْثَ الدّ مَنْ كَنَ یُرِیْدُ حَرْثَ الْٰ

 �د�یا طلب کر�ے و�ا�لے کا آ�ر�ت میں�کو�ی حصہ یں : �آ�ت نمبر�:���� میں�ا�لہ تعا�یٰ ا�ر�ا�د فر�ما�ے ہیں�: و شخص آ�ر�ت کی کھیتی چا�تا ہو�، ہم ا�س کی کھیتی میں ا�و�ر ا�ا�ہ کر�ں ے ا�و�ر و�شخص )�صر�ف�( 
�دُ�یا کی کھیتی چا�تا�ہو�، ہم اُ�سے اُ�ی میں سے د�ے د�ں ے ا�و�ر�)�پھر�( آ�ر�ت میں اُ�س کا کو�ی حصہ یں ہو�گا�۔

 

� الْكَبِیُْ  الْفَضْلُ  ھُوَ  ذٰلِكَ   � ھِمْ  رَبِّ عِنْدَ  ءُوْنَ 
ٓ

یَشَا ا  مَّ لَھُمْ   � تِ  الْجَنّٰ رَوْضٰتِ  فِْ  لِحٰتِ  الصّٰ عَمِلُوا  وَ  اٰمَنُوْا  ذِیْنَ 
َ

وَالّ  � بِھِمْ  وَاقِعٌۢ  ھُوَ  وَ  كَسَبُوْا  ا  مِمَّ مُشْفِقِیَْ  لِمِیَْ 
ٰ

الظّ تَرَی 
)الشوری(  

 �قیا�ت میں�ظا�م و�و�ں کو ا�نی بد ا�ما�ی کا ڈ�ر ہو�گا : �آ�ت نمبر�: ���� میں�ا�لہ تعا�یٰ فر�ما�ے ہیں : )�اُ�س و�ت�( تم ا�ن ظا�مو�ں کو د�ھو ے کہ ا�ھو�ں ے و کما�ی کی ہے�، اُ�س )�کے و�ا�ل�( سے 
�ڈ�ر�ے�ہو�ے ہو�ں ے ا�و�ر و�ہ�)�و�ا�ل�( ا�ن پر پڑ�کر�ر�ہے گا ا�و�ر و و�گ ا�ما�ن ا�ے ہیں ا�و�ر ا�ھو�ں�ے نیک عمل کیے ہیں�، و�ہ جنتو�ں کی کیا�ر�و�ں�)�ا�غو�ں�( میں ہو�ں ے�، اُ�یں ا�نے پر�و�ر�د�گا�ر کے پا�س 

�و�ہ سب کچھ ملے گا�، و�و�ہ چا�ہیں ے�، یہی بڑ�ا ضل ہے�۔
 

)الشوری( َ غَفُوْرٌ شَكُوْرٌ �  ٰ
زِدْ لَہٗ فِیْھَا حُسْنًا � اِنَّ الّ

َ
 نّ

ً
فْ حَسَنَۃ قْتَِ وَ مَنْ یَّ

 �ا�لہ تعا�یٰ نیکی کی قد�ر کر�تا ہے : �آ�ت نمبر�: ���� میں�ا�لہ تعا�یٰ فر�ما�ے ہیں :�و شخص کو�ی بھلا�ی کر�ے گا�، ہم اُ�س بھلا�ی کو ا�و�ر خو�ب صو�ر�ت بنا�د�ں ے�، یقین جا�و ا�لہ بہت بخشنے و�ا�ا�، بڑ�ا قد�ر�د�ا�ں ہے�۔ 
 

)الشوری( اٰتِ وَ یَعْلَمُ مَا تَفْعَلُوْنَ ��   یِّ  عَنْ عِبَادِہٖ وَ یَعْفُوْا عَنِ السَّ
َ

وْبَۃ
َ

ذِیْ یَقْبَلُ التّ
َ

دُوْرِ � وَھُوَ الّ ہٗ عَلِیْمٌۢ بِذَاتِ الصُّ
َ

اِنّ
 �ا�لہ تعا�یٰ و�ہ کر�ے پر گنا�ہ معا�ف کر�تا ہے :  �آ�ت نمبر�: �����، ���� میں�ا�لہ تعا�یٰ فر�ما�ے ہیں : یقینا ً�و�ہ ا�لہ سینو�ں میں چھپی ہو�ی ا�و�ں تک کو�جا�تا ہے ا�و�ر و�ہی ہے و ا�نے بند�و�ں کی و�ہ قبو�ل 

�کر�تا ہے ا�و�ر گنا�ہو�ں کو معا�ف کر�تا ہے ا�و�ر و کچھ تم کر�ے ہو�، اُ�س کا پو�ر�ا علم ر�تا ہے�۔
)الشوری( نْ فَضْلِہٖ �  لِحٰتِ وَ یَزِیْدُھُمْ مِّ ذِیْنَ اٰمَنُوْا وَ عَمِلُوا الصّٰ

َ
وَیَسْتَجِیْبُ الّ

 �نیک کا�م کر�ے و�ا�لے کو ا�لہ تعا�یٰ بڑ�ھ کر ثو�ا�ب د�تے ہیں : �آ�ت نمبر�: ���� میں�ا�لہ تعا�یٰ ا�ر�ا�د فر�ما�ے ہیں : و و�گ ا�ما�ن ا�ے ہیں ا�و�ر جنھو�ں ے نیک عمل کیے�ہیں�، و�ہ اُ�ن کی دُ�عا سنتا ہے ا�و�ر 
�اُ�یں ا�نے ضل سے ا�و�ر�ز�ا�د�ہ د�تا ہے�۔

 

 وَ اِذَا مَا غَضِبُوْا ھُمْ 
َ

مِ وَ الْفَوَاحِش
ْ

ث رَ الِْ ٮِٕ
ذِیْنَ یَجْتَنِبُوْنَ كَبٰٓ

َ
لُوْنَ ��  وَ الّ

َ
ھِمْ یَتَوَكّ ذِیْنَ اٰمَنُوْا وَعَلٰ رَبِّ

َ
 لِلّ

ٰ
بْق َ

ِ خَیٌْ وَّ ا
ٰ

نْیَا � وَمَا عِنْدَ الّ
ُ

ءٍ فَمَتَا عُ الْحَیٰوۃِ الدّ ْ َ
نْ ش وْتِیْتُمْ مِّ

ُ
 ا

ۤ
فَمَا

)الشوری( ُ ھُمْ یَنْتَصِرُوْنَ �  ْ
صَابَھُمُ الْبَغ

َ
 ا

ۤ
ذِیْنَ اِذَا

َ
ْ یُنْفِقُوْنَ �� وَ الّ ا رَزَقْنُٰ ْ � وَمِمَّ مْرُھُمْ شُوْرٰی بَیْنَُ

َ
لوٰۃَ � وَ ا قَامُوا الصَّ

َ
ھِمْ وَ ا ذِیْنَ اسْتَجَابُوْا لِرَبِّ

َ
یَغْفِرُوْنَ �� وَ الّ

 �مو�ن بند�و�ں کی صفا�ت : �آ�ت نمبر�: ���� تا ���� میں�ا�لہ تعا�یٰ ا�ر�ا�د فر�ما�ے ہیں�: غر�ض تمھیں�و کو�ی چیز د�ی گئی ہے ، و�ہ د�یو�ی ز�د�گی کا ا�ما�ن ہے ا�و�ر و کچھ ا�لہ کے پا�س ہے�، و�ہ کہیں بہتر ا�و�ر 
�ہمیشہ ر�نے و�ا�ی ہے�، اُ�ن و�و�ں کے لیے و ا�ما�ن ا�ے ہیں ا�و�ر ا�نے پر�و�ر�د�گا�ر�پر بھر�و�ہ کر�ے ہیں ا�و�ر و بڑ�ے بڑ�ے گنا�ہو�ں سے بچتے ہیں ا�و�ر جب اُ�ن کو غصہ آ�تا ہے�، و و�ہ معا�ف کر�د�تے ہیں 
�ا�و�ر جنھو�ں ے ا�نے پر�و�ر�د�گا�ر کی ا�ت ما�ی ہے ا�و�ر�نما�ز قا�م کی ہے ا�و�ر اُ�ن کے معا�ملا�ت آ�س کے مشو�ر�ے سے طے ہو�ے ہیں ا�و�ر ہم ے اُ�یں و رِ�ز�ق د�ا ہے�، اُ�س میں سے و�ہ )�نیکی کے کا�مو�ں 

�میں�( ر�چ کر�ے ہیں ا�و�ر جب اُ�ن پر کو�ی ز�ا�د�ی ہو�ی ہے�، و و�ہ ا�نا�بچا�ؤ کر�ے ہیں�۔
 

ہٗ عَلِیْمٌ قَدِیْرٌ �
َ

ءُ عَقِیْمًا � اِنّ
ٓ

شَا ا � وَیَجْعَلُ مَنْ یَّ
ً

جُھُمْ ذُ كْرَانًا وَّ اِنَاث وْ یُزَوِّ
َ
كُوْرَ �� ا

ُ
ءُ الذّ

ٓ
شَا ا وَّ یَھَبُ لِمَنْ یَّ

ً
ءُ اِنَاث

ٓ
شَا ءُ � یَھَبُ لِمَنْ یَّ

ٓ
رْضِ � یَخْلُقُ مَا یَشَا مٰوٰتِ وَالَْ ِ مُلْكُ السَّ

لِّٰ

)الشوری(  

 �ا�و�ا�د د�نا ؛ ا�لہ ہی کے ا�ھ میں ہے :  �آ�ت نمبر�: �����، ���� میں�ا�لہ تعا�یٰ فر�ما�ے ہیں�:�ا�ر�ے آ�ما�و�ں ا�و�ر ز�ین کی سلطنت ا�لہ ہی کی ہے�، و�ہ و چا�تا ہے�، پید ا�کر�تا ہے�، و�ہ جس کو چا�تا ہے�، 
�لڑ�کیا�ں د�تا ہے ا�و�ر جس کو چا�تا ہے�، لڑ�کے د�تا ہے�، ا پھر ا�ن کو ملا�لا کر لڑ�کے بھی د�تا ہے ا�و�ر لڑ�کیا�ں بھی ا�و�ر جس کو چا�تا ہے�، ا�جھ بنا�د�تا ہے�، یناً و�ہ علم کا بھی ما�ک ہے�، قد�ر�ت کا�بھی ما�ک ہے�۔
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نْفُسَكُمْ وَلَ تَنَابَزُوْا بِالَْ لْقَابِ    ؕ   

َ
ا ا نْھُنَّ    ۚ    وَلَ تَلْمِزُوْۤ ا مِّ ـكُنَّ خَیًْ نْ یَّ

َ
 ا

ۤ
ءٍ  عَسٰ

ٓ
سَا نْ  نِّ ءٌ  مِّ

ٓ
ْ وَلَ نِسَا نُْ ا مِّ ـكُوْنُوْا خَیًْ نْ یَّ

َ
 ا

ۤ
نْ قَوْمٍ عَسٰ ذِیْنَ اٰمَنُوْا لَ یَسْخَرْ قَوْمٌ مِّ

َ
ھَا  الّ یٰۤاَ یُّ

لِمُوْنَ �  )الحجرات(
ٰ

كَ ھُمُ الظّ ٮِٕ
ولٰٓ

ُ
مْ یَتُبْ فَا

َ
یْمَانِ    ۚ    وَمَنْ لّ سْمُ الْفُسُوْقُ بَعْدَ الِْ بِئْسَ الِ۬

 �د�و�ر�و�ں کا مذ�ا�ق ت ا�ڑ�ا�ؤ ا�و�ر ہ بُر�ے ا�قا�ب سے پُکا�ر�و : �آ�ت نمبر :���� میں ا�لہ تعا�یٰ ے ا�ر�ا�د فر�ما�ا�: ا�ے ا�ما�ن و�ا�و�! ہ و ر�د د�و�ر�ے ر�د�و�ں کا مذ�ا�ق ا�ڑ�ا�یں�، ہو سکتا ہے کہ و�ہ )�جن کا مذ�ا�ق 
�ا�ڑ�ا�ا جا�ر�ہے�( خو�د ا�ن�)�مذ�ا�ق ا�ڑ�ا�ے و�ا�و�ں�( سے بہتر ہو�ں ا�و�ر ہ عو�ر�یں د�و�ر�ی عو�ر�و�ں کا مذ�ا�ق ا�ڑ�ا�یں�، ہو�سکتا ہے کہ و�ہ )�جن کا�مذ�ا�ق ا�ڑ�ا ا جا�ر�ا ہے�(�خو�د ا�ن )�مذ�ا�ق ا�ڑ�ا�ے و�ا�یو�ں�( سے بہتر ہو�ں 
�ا�و�ر تم ا�ک د�و�ر�ے کو طعنہ ہ د�ا کر�و ا�و�ر ہ ا�ک د�و�ر�ے کو بُر�ے ا�قا�ب سے پکا�ر�و�،�ا�ما�ن ا�ے کے بعد گنا�ہ کا نا�م لگنا�)�نی کسی لما�ن کے ا�ھ یہ نا�م لگنا کہ یہ گنا�ہ گا�ر ہے�( بہت بُر�ی ا�ت ہے 

�ا�و�ر و و�گ ا�ن ا�و�ں سے ہ ر�یں ،�و و�ہ ظا�م و�گ ہیں�۔ 
 

)الحجرات( عْضُكُمْ بَعْضًا   ؕ  سُوْا وَلَ یَغْتَبْ بَّ مٌ وَّ لَ تَجَسَّ
ْ

نِّ  اِث
َ

نِّ  � اِنَّ  بَعْضَ الظّ
َ

نَ الظّ ا مِّ ذِیْنَ  اٰمَنُوْا اجْتَنِبُوْا  كَثِیًْ
َ

ھَا الّ یٰۤاَیُّ

 �بد گما�ی سے بچو : آ�ت نمبر�: ���� میں ا�لہ تعا�یٰ فر�ما�تا�ہے�: ا�ے ا�ما�ن و�ا�و !�بہت سے گما�و�ں سے بچو�، بعض گما�ن گنا�ہ ہو�ے ہیں ا�و�ر کسی ) کا عیب تلا�ش کر�ے کے لیے�ا�س�(�کی جا�و�ی 
�ہ کر�و ا�ک د�و�ر�ے کی غیبت ہ کر�و ۔

 

)الحجرات( َ عَلِیْمٌ خَبِیٌْ �  ٰ
تْقٰٮكُمْ � اِنَّ الّ

َ
ِ ا

ٰ
كْرَمَكُمْ عِنْدَ الّ

َ
لَ لِتَعَارَفُوْا �اِنَّ ا ٮِٕ

ٓ
 وَ جَعَلْنٰكُمْ شُعُوْبًا وَّ قَبَا

ٰ
نْث ُ

نْ ذَ كَرٍ وَّ ا ا خَلَقْنٰكُمْ مِّ
َ

اسُ اِنّ ھَا النَّ یٰۤاَیُّ

 �خر و�عز�ت کی چیز خا�د�ا�ن یں�؛�تقو�یٰ ہے : �آ�ت نمبر :���� میں ا�لہ تعا�یٰ فر�ما�ے ہیں�: ا�ے و�و !�حقیقت یہ ہے کہ ہم ے تم سب کو ا�ک ر�د ا�و�ر ا�ک عو�ر�ت سے پید�ا کیا ہے ا�و�ر تمھیں مختلف 
�قو�مو�ں ا�و�ر خا�د�ا�و�ں میں ا�س لیے تقسیم کیا ہے تا�کہ تم ا�ک د�و�ر�ے کی پہچا�ن کر�سکو�، د�ر�حقیقت ا�لہ کے نز�د�ک تم میں سب سے ز�ا�د�ہ عز�ت و�ا�ا و�ہ ہے�، و تم میں سب سے ز�ا�د�ہ متقی ہو�، یقین ر�ھو 

�کہ ا�لہ سب کچھ جا�نے و�ا�ا ،�ہر چیز سے ا�خبر ہے�۔
 

 
َ

مَالِ قَعِیْدٌ � مَا یَلْفِظُ مِنْ قَوْلٍ اِلّ یِٰ عَنِ الْیَمِیِْ وَعَنِ الشِّ  الْمُتَلَقِّ
َّ

قْرَبُ اِلَیْہِ مِنْ حَبْلِ الْوَرِیْدِ � اِذْ یَتَلَق
َ
نْسَانَ وَ نَعْلَمُ مَا تُوَسْوِسُ بِہٖ نَفْسُہٗ � وَ نَحْنُ ا وَلَقَدْ خَلَقْنَا الِْ

)ق( قٌ وَّ شَھِیْدٌ �  ٮِٕ
ٓ

عَھَا سَا ءَتْ كُلُّ نَفْسٍ مَّ
ٓ

وْرِ � ذٰلِكَ یَوْمُ الْوَعِیْدِ  � وَ جَا  فِ الصُّ
َ

ءَتْ سَكْرَۃُ الْمَوْتِ بِالْحَقِّ � ذٰلِكَ مَا كُنْتَ مِنْہُ تَحِیْدُ � وَ نُفِخ
ٓ

لَدَیْہِ رَقِیْبٌ عَتِیْدٌ � وَ جَا

 �ہر�ا�سا�ن کے ا�ھ نیکی ا�و�ر بُر�ا�ی لکھنے و�ا�لے د�و فر�تے مو�و�د ہو�ے ہیں : �و�ر�ۂ�ق آ�ت نمبر :�����تا ���� میں ا�لہ تعا�یٰ ے فر�ما�ا�: حقیقت یہ ہے کہ ہم ے ا�سا�ن کو پید�ا کیا ہے ا�و�ر ا�س کے د�ل 
�میں و خیا�ا�ت آ�ے ہیں�، ا�ن کو ہم خو�ب جا�تے ہیں ا�و�ر ہم ا�س کی شہ ر�گ )�ر�د�ن کی س�( سے بھی ز�ا�د�ہ ا�س کے قر�ب ہیں�، ا�س و�ت بھی جب )�ا�ما�ل کو�( لکھنے و�ا�لے د�و فر�تے لکھ ر�ہے ہو�ے 
�ہیں�، ا�ک د�ا�یں جا�ب ا�و�ر د�و�ر�ا ا�یں جا�ب بیٹھا ہو�تا ہے�، ا�سا�ن کو�ی لفظ ز�ا�ن سے نکا�ل یں پا�تا مگر ا�س پر ا�ک گر�ا�ں مقر�ر ہو�تا ہے�، ہر و�ت )�لکھنے کے لیے�( تیا�ر ا�و�ر مو�ت کی سختی چ مچ آ�ے 
�ہی و�ا�ی ہے�، )�ا�ے ا�سا�ن�( یہ و�ہ چیز ہے جس سے و بھا�تا تھا ا�و�ر صو�ر پھو�نکا جا�ے و�ا�ا ہے�، یہ و�ہ د�ن ہو�گا ،�جس سے ڈ�ر�ا�ا جا�تا تھا ا�و�ر ہر شخص )�ا�س د�ن�( ا�س طر�ح آ�ے گا کہ ا س کے ا�ھ ا�ک 

�ا�نے و�ا�ا ہو�گا ا�و�ر ا�ک و�ا�ہی د�نے و�ا�ا�۔



����

قراٰن کا پیغام  |  پا�ر�ہ نمبر ���� 
صْفُوْفَۃٍ � وَ  یَْ عَلٰ سُرُرٍ مَّ ٕـِ كِ

َ
ـا بِمَا كُنْتُمْ تَعْمَلُوْنَ �� مُتّ ٔـًۘ ـ كُلُوْا وَاشْرَبُوْا ھَنِیْٓ ھُمْ عَذَابَ الْجَحِیْمِ �  ھُمْ � وَوَقٰٮُھْ رَبُّ  اٰتٰٮُھْ رَبُّ

ۤ
نَعِیْمٍ  �� فٰكِھِیَْ بِمَا تٍ وَّ قِیَْ فِْ جَنّٰ

َ
اِنَّ الْمُتّ

مْدَدْنٰھُمْ بِفَا 
َ
 بِمَا كَسَبَ رَھِیٌْ � وَ ا

ءٍ � كُلُّ امْرِیًٔۘ ْ َ
نْ ش نْ عَمَلِھِمْ مِّ ْ مِّ لَتْنُٰ َ

  ا
ۤ

ْ وَمَا تَُ یَّ لْحَقْنَا بِھِمْ ذُرِّ
َ
ْ بِاِیْمَانٍ ا تُُ یَّ ْ ذُرِّ بَعَتُْ

َ
ذِیْنَ اٰمَنُوْا وَ اتّ

َ
ْ بِحُوْرٍ عِیٍْ � وَالّ جْنُٰ زَوَّ

ءَلُوْنَ � 
ٓ

تَسَا قْبَلَ بَعْضُھُمْ عَلٰ بَعْضٍ یَّ
َ
كْنُوْنٌ � وَا ھُمْ لُؤْلُؤٌ مَّ

َ
نّ

َ
ھُمْ كَ

َ
ْ غِلْمَانٌ لّ  ثِیْمٌ �  وَ یَطُوْفُ عَلَیِْ

ْ
 لَغْوٌ فِیْھَا وَلَتَا

َ
سًا لّ

ْ
ا یَشْتَھُوْنَ � یَتَنَازَ عُوْنَ فِیْھَا كَ مَّ لَحْمٍ مِّ كِھَۃٍ وَّ

)الطور( حِیْمُ ��  ہٗ ھُوَ الْبَُّ الرَّ
َ

ا مِنْ قَبْلُ نَدْعُوْہُ � اِنّ ا كُنَّ
َ

مُوْمِ � اِنّ ُ عَلَیْنَا وَوَقٰٮنَا عَذَابَ السَّ ٰ
ھْلِنَا مُشْفِقِیَْ � فَمَنَّ الّ

َ
ۤ ا ا قَبْلُ فِْ ا كُنَّ

َ
ا اِنّ قَالُوْۤ

 �متقی و�گ جنت میں عیش کے ا�ھ ر�ہیں ے : �و�ر�ۂ�طو�ر آ�ت نمبر�:���� تا ���� میں ا�لہ تعا�یٰ فر�ما�تا�ہے�: متقی و�گ بے ک ا�غو�ں ا�و�ر نعمتو�ں میں ہو�ں ے�،�و�ہ لطف ا�ھا ر�ہے ہو�ں ے�،�ا�س 
�و�ہ سے کہ ا�ن کے پر�و�د�گا�ر ے ا�یں و�ا�ز�ا ا�و�ر ا�یں د�و�ز�خ کے عذ�ا�ب سے بچا�ا�، )�ا�ن سے کہا جا�ے گا کہ�( خو�ب مز�ے سے ھا�و پیو�، ا�ن ا�ما�ل کے بد�لے میں و تم کیا کر�ے تھے�، و�ہ ا�ک ا�ن 
�سے لگے�ہو�ے تختو�ں پر تکیہ لگا�ے ہو�ے ہو�ں ے�، ا�و�ر ہم بڑ�ی بڑ�ی آ�ھو�ں و�ا�ی حو�ر�و�ں سے ا�ن کی ا�د�ی کر�د�ں ے ا�و�ر و و�گ ا�ما�ن ا�ے ہیں ا�و�ر ا�ن کی ا�و�ا�د ے بھی ا�ما�ن میں ا�ن کی پیر�و�ی 
�کی ہے�،�و ا�ن کی ا�و�ا�د کو ہم ا�ن ہی کے ا�ھ ا�ل کر د�ں ے ا�و�ر ا�ن کے عمل میں سے کسی چیز کی کمی یں کر�ں ے ا�و�ر�ہر شخص ا�نے ا�ما�ل میں ر�تا�ر ر�ہے گا ا�و�ر ہم ا�یں�)�نی ا�ن جنت و�ا�و�ں کو�(
�ا�ک کے بعد ا�ک پھل ا�و�ر و�ت و بھی ا�ن کا د�ل چا�ہے گا د�تے�چلے جا�یں ے�، و�ا�ں و�ہ ا�سے ر�ا�ب کے جا�م پر )�د�ل لگی کر�ے ہو�ے�(�ینا جھپٹی کر ر�ہے ہو�ں ے�، جس میں ہ کو�ی بے ہو د�گی 
�ہو�گی ا�و�ر ہ کو�ی گنا�ہ ہو�گا ا�و�ر ا�ن کے�آ�س پا�س و�ہ و�و�ا�ن پھر ر�ہے ہو�ں ے و ا�ن ہی )�کی خد�ت ( کے لیے خا�ص ہو�ں�ے�،�)�و�ہ�(�ا�سے )�خو�ب صو�ر�ت ہو�ے�( جیسے چھپا کر ر�ھے ہو�ے مو�ی 
�ا�و�ر و�ہ ا�ک د�و�ر�ے کی طر�ف تو�ہ ہو کر حا�ا�ت پو یں ے�، کہیں ے کہ ہم جب ا�نے گھر و�ا�و�ں )�نی د�یا ( میں تھے�، و ڈ�ر ے�مے�ر�تے تھے�،  آ�ر ا�لہ ے ہم پر بڑ�ا ا�سا�ن فر�ما�ا ا�و�ر ہمیں 
�د�و�ز�خ کے عذ�ا�ب سے بچا�لیا�، ہم ا�س سے پہلے اُ�س )�ا�لہ (�سے د�عا�یں ما�نگا کر�ے تھے )�کہ ہم کو د�و�ز�خ کے عذ�ا�ب سے بچا�(�،�حقیقت یہ ہے کہ و�ہی )�ا�لہ�( بڑ�ا ا�سا�ن کر�ے و�ا�ا�،�بہت مہر�ا�ن ہے ۔

 

ذِیْ 
َ

ءَ الّ
ٓ

فَرَءَیْتُمُ الْمَا
َ
ا لَمُغْرَمُوْنَ �� بَلْ نَحْنُ مَحْرُوْمُوْنَ � ا

َ
ھُوْنَ � اِنّ

َ
ءُ لَجَعَلْنٰہُ حُطَامًا فَظَلْتُمْ تَفَكّ

ٓ
رِعُوْنَ � لَوْ نَشَا مْ نَحْنُ الزّٰ

َ
 ا

ۤ
نْتُمْ تَزْرَعُوْنَہٗ

َ
وْنَ �� ءَا

ُ
ا تَحْرُث فَرَءَیْتُمْ مَّ

َ
ا

مْ نَحْنُ 
َ
 ا

ۤ
تُمْ شَجَرَتَھَا

ْ
نْشَا

َ
نْتُمْ ا

َ
تِْ تُوْرُوْنَ ��  ءَا

َ
ارَ الّ فَرَءَیْتُمُ النَّ

َ
جَاجًا فَلَوْ لَتَشْكُرُوْنَ � ا

ُ
ءُ جَعَلْنٰہُ ا

ٓ
لُوْنَ � لَوْ نَشَا مْ نَحْنُ الْمُنِْ

َ
نْزَلْتُمُوْہُ مِنَ الْمُزْنِ ا

َ
نْتُمْ ا

َ
تَشْرَبُوْنَ �� ءَا

)الواقعہ( لْمُقْوِیْنَ �  وْنَ � نَحْنُ جَعَلْنٰھَا تَذْكِرَۃً وَّ مَتَاعًا لِّ ٔـُ الْمُنْشِ

 �کھیتی�، پا�ی ا�و�ر آ�گ ا�لہ تعا�یٰ کی بڑ�ی نعمتیں ہیں : �و�ر�ۂ�و�ا�عہ آ�ت نمبر :�����تا ���� میں ا�لہ تعا�یٰ فر�ما�تا�ہے�: ا�ھا یہ بتا�و�کہ و کچھ تم ز�ین میں بو�ے ہو�، کیا ا�سے تم ا�گا�ے ہو�،�ا ا�گا�ے و�ا�لے 
�ہم ہیں�؟ ا�ر ہم چا�ہیں و ا�سے و�ر�ا و�ر�ا کر ڈ�ا�یں�، جس پر تم تعجب کر�ے ر�ہ جا�و کہ ہم و قر�ض د�ا�ر ر�ہ گئے کہ ہم ا�کل ہی محر�و�م ر�ہ گئے�، ا�ھا یہ بتا�و کہ یہ پا�ی و تم پیتے ہو�، کیا ا�سے ا�د�و�ں سے تم 
�ے ا�تا�ر�ا ہے�، ا�ا تا�ر�ے و�ا�لے ہم ہیں ؟ ا�ر ہم چا�ہیں و ا�سے کڑ�و�ا بنا کر ر�ھ د�ں�، پھر تم یو�ں شکر ا�د�ا یں کر�ے�؟ ا�ھا یہ بتا�و کہ یہ آ�گ و تم لا�ے ہو�، کیا ا�س کا د�ر�ت تم ے پید�ا کیا ہے�،�ا پید�ا 

�کر�ے و�ا�لے ہم ہیں ؟ ہم ے ہی ا�س کو نصیحت حا�ل کر�ے کی چیز ا�و�ر مسا�فر�و�ں کے لیے فا�د�ے کی چیز بنا�ا ہے�۔
 

مَّ یَكُوْنُ حُطَامًا � وَفِ 
ُ

ا ث مَّ یَھِیْجُ فَتَٰ ٮہُ مُصْفَرًّ
ُ

ارَ نَبَاتُہٗ ث
َ

عْجَبَ الْكُفّ
َ
وْلَدِ � كَمَثَلِ غَیْثٍ ا مْوَالِ وَالَْ رٌ فِ الَْ

ُ
ث

َ
تَفَاخُرٌۢ بَیْنَكُمْ وَ تَک  وَّ

ٌ
زِیْنَۃ لَھْوٌ وَّ نْیَا لَعِبٌ وَّ

ُ
مَا الْحَیٰوۃُ الدّ

َ
نّ

َ
اِعْلَمُوْۤ ا ا

تْ 
َ

عِدّ
ُ
رْ ضِ � ا ءِ وَالَْ

ٓ
مَا ۃٍ عَرْضُھَا كَعَرْضِ السَّ كُمْ وَجَنَّ بِّ

نْ رَّ  مَتَاعُ الْغُرُوْرِ � سَابِقُوْۤ ا اِلٰ مَغْفِرَۃٍ مِّ
َ

 اِلّ
ۤ

نْیَا
ُ

ِ وَرِضْوَانٌ � وَمَا الْحَیٰوۃُ الدّ
ٰ

نَ الّ خِرَۃِ عَذَابٌ شَدِیْدٌ � وَّ مَغْفِرَۃٌ مِّ الْٰ

)الحدید( ُ ذُوالْفَضْلِ الْعَظِیْمِ �   ٰ
ءُ � وَالّ

ٓ
شَا ِ یُؤْتِیْہِ مَنْ یَّ

ٰ
ِ وَرُسُلِہٖ � ذٰلِكَ فَضْلُ الّ

ٰ
ذِیْنَ اٰمَنُوْا بِالّ

َ
لِلّ

 �آ�ما�ن و ز�ین سے بھی و�ڑ�ی جنّت حا�ل کر�ے کے لیے�جلد�ی کر�و : �و�ر�ۂ�حد�د آ�ت نمبر�:�����، ���� میں ا�لہ تعا�یٰ ا�ر�ا�د فر�ما�تا�ہے�:�خو�ب سمجھ و کہ ا�س د�یا و�ا�ی ز�د�گی کی حقیقت بس یہ ہے کہ و�ہ 
مھ�ا�ر�ے ا�ک د�و�ر�ے پر خر جتا�ے کا ا�و�ر ما�ل ا�و�ر ا�و�ا�د میں ا�ک د�و�ر�ے سے بڑ�نے کی کو�ش کر�ے کا�، ا�س کی مثا�ل ا�سی ہے جیسے ا�ک ا�ر�ش جس سے ا�نے 

ت �نا�م ہے کھیل کو�د کا ،�ظا�ہر�ی سجا�و�ٹ کا�، �
�و�ا�ی چیز�ں کسا�و�ں کو بہت ا�ھی لگتی ہیں�، پھر و�ہ ا�نا ز�و�ر د�ھا�ی ہے پھر تم ا س کو د�ھتے ہو کہ پیلی پڑ�گئی ہے�، پھر و�ہ و�ر�ا و�ر�ا ہو جا�ی ہے ا�و�ر آ�ر�ت میں )�ا�ک و�( سخت عذ�ا�ب ہے ا�و�ر )�د�و�ر�ے�( 
�ا�لہ کی طر�ف سے بخشش ہے ا�و�ر خو�نو�د�ی ا�و�ر�د یا و�ا�ی ز�د�گی د�و�کے کے ا�ما�ن کے و�ا کچھ بھی یں ہے�، لہٰذ�ا د�و�ڑ�و ا�نے پر�و�ر�د�گا�ر کی بخشش کی طر�ف ا�و�ر ا�س جنت کی طر�ف جس کی و�ڑ�ا�ی ا�ر�ے 
�آ�ما�و�ں ا�و�ر ز�ین کی و�ڑ�ا�ی جیسی ہے�، یہ ا�ن و�و�ں کے لیے تیا�ر کی گئی ہے و ا�لہ ا�و�ر ا�س کے ر�و�و�ں پر ا�ما�ن ا�ے ہیں�، یہ ا�لہ کا ضل ہے�، و�ہ جس کو چا�تا ہے�، د�تا ہے ا�و�ر ا�لہ بڑ�ے ضل و�ا�ا ہے�۔



����

قراٰن کا پیغام  |  پا�ر�ہ نمبر ���� 
)المجادلۃ( ُ لَكُمْ � وَ اِذَا قِیْلَ انْشُزُوْا فَانْشُزُوْا  ٰ

حُوْا فِ الْمَجٰلِسِ فَافْسَحُوْا یَفْسَحِ الّ ا اِذَا قِیْلَ لَكُمْ تَفَسَّ ذِیْنَ اٰمَنُوْۤ
َ

ھَا الّ یٰۤاَیُّ
 �مجلس کے آ�د�ا�ب کا خیا�ل ر�ھو : �و�ر�ۂ�جا�د�ہ آ�ت نمبر�: ���� میں�ا�لہ تعا�یٰ مجلس کا ا�د�ب ذ�کر کر�ے ہو�ے فر�ما�ے ہیں�: ا�ے�ا�ما�ن و�ا�و�!�جب تم سے کہا جا�ے کہ مجلسو�ں میں د�و�ر�و�ں کے�لیے گنجا�ش 
مھ�ا�ر�ے لیے )�جنت میں�(�و�عت پید�ا کر�ے گا ا�و�ر جب کہا جا�ے�کہ اُ�ھ 

ت �پید�ا کر�و�)�جس میں آ�ے و�ا�و�ں کو بھی جگہ ل جا�ے�(�،�و گنجا�ش پید�ا کر�د�ا کر�و�،�) آ�ے�و�ا�لے کو جگہ د�ے د�ا کر�و�(�ا�لہ �
�جا�ؤ�،�و اُ�ھ جا�ا کر�و�۔

 

)الحشر( كَ هُمُ الْمُفْلِحُوْنَ ��  ٮِٕ
ولٰٓ

ُ
 نَفْسِہٖ فَا

َ
وْقَ شُحّ وَ مَنْ یُّ

 �بخل و جو�ی سے بچنے و�ا�ا کا�یا�ب ہے : �و�ر�ۂ�شر آ�ت نمبر :�� میں ا�لہ تعا�یٰ جو�ی کی ر�ا�ی کر�ے ہو�ے فر�ما�ے ہیں�:�و و�گ ا�نی طبیعت کی جو�ی سے محفو�ظ ہو جا�یں ،�و�ہی ہیں و فلا�ح پا�ے 
�و�ا�لے ہیں�۔

 

)الحشر( كَ هُمُ الْفٰسِقُوْنَ �  ٮِٕ
ولٰٓ

ُ
نْفُسَھُمْ � ا

َ
نْسٰٮُھْ ا

َ
َ فَا ٰ

ذِیْنَ نَسُوا الّ
َ

َ خَبِیٌْۢ بِمَا تَعْمَلُوْنَ � وَ لَتَكُوْنُوْا كَلّ ٰ
َ � اِنَّ الّ ٰ

قُوا الّ
َ

مَتْ لِغَدٍ � وَ اتّ
َ

ا قَدّ َ وَ لْتَنْظُرْ نَفْسٌ مَّ ٰ
قُوا الّ

َ
ذِیْنَ اٰمَنُوا اتّ

َ
ھَا الّ یٰۤاَیُّ

 �ا�لہ کو بھو�ل کر ز�د�گی ہ گذ�ا�ر�و : �آ�ت نمبر :�����، ���� میں ا�لہ تعا�یٰ فر�ما�ے ہیں : ا�ے ا�ما�ن و�ا�و�!�ا�لہ سے�ڈ�ر�ے ر�ہو�ا�و�ر ہر شخص د�کھ بھا�ل لے کہ کل )�قیا�ت�(�کے و�ا�طے اُ�س ے کیا ) ذ�یر�ہ�(
مھ�ا�ر�ے سب ا�ما�ل کی خبر ہے�،�تم اُ�ن و�و�ں�کی طر�ح ت ہو�جا�نا و ا�لہ کو بھو�ل بیٹھے 

ت �بھیجا�)�نی نیک ا�ما�ل میں کو�ش کر�و�و کہ آ�ر ت کا ذ�یر�ہ ہے�(�ا�و�ر�ا�لہ سے�ڈ�ر�ے ر�ہو�،�بے ک ا�لہ تعا�یٰ کو �
�تھے�،�و ا�لہ ے�ا�یں خو�د ا�نے آ�پ سے ا�ل کر�د�ا�، و�ہی و�گ ہیں و نا�فر�ما�ن ہیں�۔

 

)الممتحنۃ( ُ بِمَا تَعْمَلُوْنَ بَصِیٌْ �  ٰ
وْلَدُكُمْ � یَوْمَ الْقِیٰمَۃِ � یَفْصِلُ بَیْنَكُمْ � وَالّ

َ
رْحَامُكُمْ وَلَۤ ا

َ
لَنْ تَنْفَعَكُمْ ا

مھ�ا�ر�ے د�ر�یا�ن فیصلہ کر�ے 
ت مھ�ا�ر�ے ر�تے د�ا�ر ا�و�ر ا�و�ا�د قیا�ت کے�د�ن کا�م ہ آ�و�ں ے ، خد�ا ہی �

ت  �قیا�ت کے د�ن ر�تہ نا�ہ کا�م یں آ�ے گا : �و�ر�ۂ�حنہ آ�ت نمبر :�� میں ا�لہ تعا�یٰ کا فر�ما�ن ہے :�
مھ�ا�ر�ے سب ا�ما�ل کو خو�ب د�ھتا ہے�۔

ت �گا ا�و�ر ا�لہ �
 

)الصف( نْ تَقُوْلُوْا مَا لَتَفْعَلُوْنَ � 
َ
ِ ا

ٰ
ذِیْنَ اٰمَنُوْا لِمَ تَقُوْلُوْنَ مَا لَتَفْعَلُوْنَ � كَبَُ مَقْتًا عِنْدَ الّ

َ
هَا الّ یٰۤاَیُّ

 �د�ا�ی کو خو�د بھی عمل کر�نا چا�یے : �و�ر�ۂ�ف آ�ت نمبر�: ���، �� میں ا�لہ تعا�یٰ ہد�ا�ت د�تے ہیں�:�ا�ے ا�ما�ن و�ا�و�! ا�سی ا�ت یو�ں تے ہو�و کر�ے یں ہو�،�خد�ا کے نز�د�ک یہ ا�ت بہت نا�ر�ا�ی کی 
�ہے کہ ا�سی ا�ت کہو و کر�و�یں�۔

 

)الجمعۃ( ئُكُمْ بِمَا كُنْتُمْ تَعْمَلُوْنَ ��  ھَادَۃِ فَیُنَبِّ
َ

وْنَ اِلٰ عٰلِمِ الْغَیْبِ وَ الشّ مَّ تُرَدُّ
ُ

ہٗ مُلقِٰیْكُمْ ث
َ

وْنَ مِنْہُ فَاِنّ ذِیْ تَفِرُّ
َ

قُلْ اِنَّ الْمَوْتَ الّ
 �مو�ت سے کتنا�ہی د�و�ر بھا�و�، و�ہ آ�کر ہی ر�ہے گی : �و�ر�ۂ�عہ آ�ت نمبر�: �� میں ا�لہ تعا�یٰ کا ا�ر�ا�د ہے : ا�ے نبی آ�پ کہہ د�و�! جس مو�ت سے تم بھا�تے ہو�، و�ہ تم کو پکڑ کر ر�ہے گی�، پھر تمھیں�ا�س 

�)�ا�لہ�( کی طر�ف و�ا ا جا�ے گا ،�جسے تما�م پو�ید�ہ ا�و�ر کھلی ہو�ی ا�و�ں کا پو�ر�ا علم ہے ،�پھر و�ہ تمھیں�بتا�ے گا کہ تم کیا کچھ کیا کر�ے تھے ۔
 

كُمْ اِنْ كُنْتُمْ تَعْلَمُوْنَ �  )الجمعۃ(
َ

ِ وَذَرُوا الْبَیْعَ � ذٰلِكُمْ خَیٌْ لّ
ٰ

وْمِ الْجُمُعَۃِ فَاسْعَوْا اِلٰ ذِكْرِ الّ لوٰۃِ مِنْ یَّ ا اِذَا نُوْدِیَ لِلصَّ ذِیْنَ اٰمَنُوْۤ
َ

ھَا الّ یٰۤاَیُّ
 �جب عہ کی ا�ذ�ا�ن ہو�جا�ے�، و کا�ر�و�ا�ر بند کر�د�و : �آ�ت نمبر�: �� میں ا�لہ تعا�یٰ عہ کی نما�ز کے�علق حکم یا�ن کر�ے ہو�ے فر�ما�ے ہیں�: ا�ے ا�ما�ن و�ا�و�!�جب عہ کے ر�و�ز نما�ز کے لیے ا�ذ�ا�ن کہی 

مھ�ا�ر�ے لیے ز�ا�د�ہ بہتر ہے ا�ر تم کو کچھ سمجھ ہو�۔
ت �جا�ا کر�ے�،�و تم ا�لہ کی ا�د کی طر�ف چل پڑ�ا کر�و ا�و�ر ر�د و فر�و�ت چھو�ڑ د�ا کر�و�،�یہ �

 

)الجمعۃ( كُمْ تُفْلِحُوْنَ �  
َ
عَلّ

َ
ا لّ َ كَثِیًْ ٰ

ِ وَ اذْ كُرُوا الّ
ٰ

رْضِ وَابْتَغُوْا مِنْ فَضْلِ الّ لوٰۃُ فَانْتَشِرُوْا فِ الَْ فَاِذَا قُضِیَتِ الصَّ
 �عہ کی نما�ز�پڑ�نے کے بعد کا�ر�و�ا�ر کر تے ہیں : �آ�ت نمبر�: ���� میں ا�لہ تعا�یٰ تا�ر�و�ں کو ہد�ا�ت د�تے ہیں�:�جب )�عہ کی�( نما�ز پو�ر�ی ہو کے�،�و تم ز�ین میں�چلو پھر�و ا�و�ر خد�ا�کی ر�و�ز�ی تلا�ش کر�و ا�و�ر 

�ا�لہ کو کثر�ت سے ا�د کر�ے ر�ہو�تا�کہ تم کا�یا�ب ہو�۔
 

حَدَكُمُ الْمَوْتُ 
َ
تَِ ا

ْ
ا نْ یَّ

َ
نْ قَبْلِ ا ا رَزَقْنٰكُمْ مِّ نْفِقُوْا مِنْ مَّ

َ
كَ هُمُ الْخٰسِرُ وْنَ  � وَا ٮِٕ

ولٰٓ
ُ

فْعَلْ ذٰلِكَ فَا ِ � وَمَنْ یَّ
ٰ

وْلَدُكُمْ عَنْ ذِكْرِ الّ
َ
مْوَالُكُمْ وَ لَۤ ا

َ
ذِیْنَ اٰمَنُوْا لَتُلْهِكُمْ ا

َ
هَا الّ یٰۤاَیُّ

ُ خَبِیٌْۢ بِمَا تَعْمَلُوْنَ  ��  )المنافقون( ٰ
جَلُهَا � وَ الّ

َ
ءَ ا

ٓ
ُ نَفْسًا اِذَا جَا ٰ

رَ الّ ؤَخِّ لِحِیَْ � وَ لَنْ یُّ نَ الصّٰ كُنْ مِّ َ
قَ وَا

َ
دّ صَّ

َ
جَلٍ قَرِیْبٍ � فَا

َ
 ا

ۤ
ۤ اِلٰ رْتَنِْ

َ
خّ

َ
فَیَقُوْلَ رَبِّ لَوْلَۤ ا

مھ�ا�ر�ی 
ت مھ�ا�ر�ی د�و�ت ا�و�ر �

ت  �ا�لہ کے د�ے ہو�ے ر�ز�ق میں سے مو�ت آ�ے سے پہلے پہلے ر�چ کر�و : �و�ر�ۂ�منا�قو�ن آ�ت نمبر :���، �����، ���� میں ا�لہ تعا�یٰ یہ نصیحت کر�ے ہیں : ا�ے ا�ما�ن و�ا�و�! �
�ا�و�ا�د تمھیں�ا�لہ کی ا�د سے ا�ل ہ کر�ے پا�یں ا�و�ر و و�گ ا�سا کر�ں ے�، و�ہ بڑ�ے نقصا�ن کا�معا�لہ کر�ے و�ا�لے ہو�ں ے ا�و�ر ہم ے تمھیں و ر�ز�ق د�ا ہے ،�ا�س میں سے�ر�چ کر�و�،�ا�س سے پہلے کہ 
�تم میں سے کسی کے پا�س مو�ت آ�جا�ے و و�ہ یہ کہے کہ ا�ے میر�ے پر�و�ر�د�گا�ر�! و�ے مجھے تھو�ڑ�ی د�ر کے لیے�مہلت یو�ں ہ د�ے د�ی کہ میں خو�ب صد�ہ کر�تا ا�و�ر نیک و�و�ں میں ا�ل ہو�جا�تا ا�و ر 

�جب کسی شخص کا معین و�ت آ�جا�ے گا و ا�لہ ا�سے ہر ز مہلت یں د�ے گا ا�و�ر و کچھ تم کر�ے ہو�، ا�لہ ا�س سے پو�ر�ی طر�ح ا خبر ہے�۔
 

)التغابن( دُوْرِ �   اتِ الصُّ
َ

ُ عَلِیْمٌۢ بِذ ٰ
وْنَ وَ مَا تُعْلِنُوْنَ      ؕ    وَ الّ مُ مَا تُسِرُّ

َ
رْضِ وَ یَعْل مٰوٰتِ وَ الَْ مُ  مَا فِ السَّ

َ
مَصِیْ � یَعْل

ْ
یْہِ ال

َ
مْ    ۚ     وَ   اِل

ُ
حْسَنَ صُوَركَ

َ
ا

َ
مْ  ف

ُ
حَقِّ وَ صَوَّ  ركَ

ْ
 بِال

َ
رْض

َ
مٰوٰتِ وَ الْ قَ  السَّ

َ
خَل

مھ�ا�ر�ی صو�ر�یں بنا�ی 
ت  �ا�سا�ن کا�نا�ت کی سب سے خو�صو�ر�ت مخلو�ق ہے : �و�ر�ۂ�غا�بن آ�ت نمبر�:���، �� میں ا�لہ تعا�یٰ یا�ن کر�ے ہیں�: ا�لہ تعا�یٰ ے آ�ما�و�ں ا�و�ر ز�ین کو ر حق پید�ا کیا ہے ا�و�ر�

مھ�ا�ر�ی صو�ر�یں ا�ھی بنا�ی ہیں ا�و�ر ا�ی کی طر�ف آ�ر کا�ر�لٹ کر جا�نا ہے�،�آ�ما�و�ں ا�و�ر ز�ین میں و کچھ ہے و�ہ ا�سے جا�تا ہے ا�و�ر و کچھ تم ھپ کر کر�ے ہو ا�و�ر و کچھ لم کھلا کر�ے ہو�، ا�س 
ت �ہیں ا�و�ر�

�کا بھی ا�سے پو�ر�ا علم ہے ا�و�ر ا�لہ د�و�ں کی ا�و�ں تک کا خو�ب جا�نے و�ا�ا ہے�۔
 

)التغابن( ءٍ عَلِیْمٌ �   ْ َ
ُ بِكُلِّ  ش ٰ

ِ یَھْدِ قَلْبَہٗ  ؕ   وَ الّ
ٰ

ؤْمِنْۭ  بِالّ  بِاِذْنِ للهِ   ؕ  وَ مَنْ یُّ
َ

صِیْبَۃٍ  اِلّ صَابَ مِنْ مُّ
َ
   ا

ۤ
مَا

 �ہر یبت ا�لہ کے حکم سے آ�ی ہے :�آ�ت نمبر�:���� میں ا�لہ تعا�یٰ فر�ما�ے ہیں�:�کو ی یبت ا�لہ کے حکم کے بغیر یں آ�ی ا�و�ر و کو�ی ا�لہ پر ا�ما�ن ا�تا ہے ،�و�ہ ا�س کے د�ل کو�)�صبر کی�( ر�ا�ہ د�ھا�تا 
�ہے ا�و�ر ا�لہ ہر چیز کو خو�ب جا�نے و�ا�ا ہے�۔
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)الملك( حْسَنُ عَمَلً    ؕ   وَ هُوَ الْعَزِیْزُ  الْغَفُوْرُ �   َ

ـكُمْ  ا یُّ
َ
ذِیْ  خَلَقَ الْمَوْتَ وَ الْحَیٰوۃَ لِیَبْلُوَكُمْ  ا

َ
الّ

 �د�یا آ�ز�ما�ش ا�و�ر�آ�ر�ت بد�لے کی جگہ ہے : �و�ر�ۂ�لک آ�ت نمبر�: �� میں یہ سبق د�ا گیا�ہے کہ د�یا ا�حا�ن کی جگہ ہے :�ا�لہ تعا�یٰ ے بند�و�ں کا ا�حا�ن لینے کے لیے د�یا میں مو�ت و�حیا�ت کا سلسلہ 
�جا�ر�ی فر�ما�ا ہے�، و شخص ا�ھے ا�ما�ل کر�ے گا ،�و�ہ ا�س ا�حا�ن میں کا�یا�ب ہو�گا ا�و�ر و بُر�ے ا�ما�ل کر�ے گا و�ہ نا�کا�م ہو�گا ا�و�ر و�ا�ں کی نا�کا�ی میں ہی ہمیشہ ہمیش کی نا�کا�ی ا�و�ر ر�و�ا�ی ہے�، لہٰذ�ا ا�سا�ن کو چا�یے 

�کہ ا�نی ز�د�گی کو غنیمت جا�ن کر ا�س ا�حا�ن میں کا�یا�ی کے لیے ز�ا�د�ہ سے ز�ا�د�ہ نیک کا�م کر�ے کی کو�ش کر�ے ۔
 

رُ   �   لَوْ كُنْتُمْ تَعْلَمُوْنَ �  )نوح(
َ

ءَ  لَ یُـؤَخّ
ٓ

ِ  اِذَا جَا
ٰ

جَلَ الّ
َ
اِنَّ  ا

 �مو�ت کا�طے شد�ہ و�ت کو�ی ا�ل یں سکتا : �و�ر�ۂ�و�ح آ�ت نمبر :�� میں ا�لہ تعا�یٰ کا فر�ما�ن ہے�:�بے�ک جب ا�لہ کا مقر�ر کیا ہو�ا )�مو�ت کا (  و�ت آ�جا�تا ہے و پھر و�ہ مؤ�ر یں ہو�تا�)�نی اُ�سے 
�ر�و�کا یں جا�سکتا�(�، کا�ش کہ تم سمجھنے و�ا�لے ہو�ے�۔

 

)نوح( نْهٰرًا  � � 
َ
ـكُمْ  ا

َ
تٍ وَّ یَجْعَلْ لّ ـكُمْ  جَنّٰ

َ
مْوَالٍ وَّ بَنِیَْ وَ یَجْعَلْ لّ

َ
دْرَارًا �� وَّ یُمْدِدْ   كُمْ  بِا ءَ عَلَیْكُمْ مِّ

ٓ
مَا رْسِلِ السَّ ارًا �� یُّ

َ
هٗ كَنَ غَفّ

َ
ـكُمْ     �      اِنّ فَقُلْتُ اسْتَغْفِرُوْا رَبَّ

 �و�ہ و ا�غفا�ر کر�ے سے ا�لہ تعا�یٰ خو�ب نعمتیں د�تے ہیں :�آ�ت نمبر :���� تا ���� میں ا�لہ تعا�یٰ حضر�ت و�ح �کی ا�ت نقل کر�ے ہو�ے  ا�ر�ا�د فر�ما�ے ہیں�: ا�نے پر�و�ر�د�گا�ر سے معا�ی ما�گو�، یقین 
مھ�ا�ر�ے لیے نہر�و�ں کا ا�ظا�م کر�ے گا�۔

ت مھ�ا�ر�ے لیے ا�ا�ت پید�ا کر�ے گا ا�و�ر �
ت مھ�ا�ر�ے ما�ل ا�و�ر ا�و�ا�د میں ر�ی د�ے گا ا�و�ر �

ت �جا�و و�ہ بہت بخشنے و�ا�ا ہے�، و�ہ تم پر آ�ما�ن سے خو�ب ا�ر�یں ر ا�ے گا ا�و�ر�
 

)المزمل( هُ  وَكِیْلً �  
ْ

خِذ
َ

ا تّ
َ

 هُوَ ف
َ

لّ لهَٰ  اِ مَغْرِبِ لَۤ  اِ
ْ

مَشْرِقِ وَ ال
ْ

یْهِ تَبْتِیْلً ��  رَبُّ ال
َ

ل لْ  اِ
َ

كَ وَ تَبَتّ رِاسْمَ رَبِّ
ُ

وَاذْ ك

 �پا�بند�ی کے ا�ھ ا�لہ کی عبا�د�ت ا�و�ر�ذ�کر�کر�و : �و�ر�ۂ�زّملّ آ�ت نمبر :���، ���میں ا�لہ تعا�یٰ کا فر�ما�ن ہے :�ا�نے پر�و�ر�د�گا�ر کے نا�م کا ذ�کر کر�و ا�و�ر سب سے ا�گ ہو�کر پو�ر�ے کے پو�ر�ے اُ�ی کے ہو 
�کے ر�ہو )�و�ہی ا�لہ ہے و�( مشر�ق و�غر�ب کا ما�ک ہے�، اُ�س کے و�ا کو�ی معبو�د یں�، ا�س لیے اُ�ی کو کا�م بنا�ے و�ا�ا سمجھو�۔

 

جْزَ فَاهْجُرْ ��  )المدثر( رْ��  وَ الرُّ وَ ثِیَابَكَ فَطَهِّ

 �ظا�ہر�ی و�ا�نی گند�یو�ں سے د�و�ر�ر�ہو�: �و�ر�ۂ�مد�ر آ�ت نمبر�:���، �� میں ا�لہ تعا�یٰ کا ا�ر�ا�د ہے : ا�نے کپڑ�و�ں کو پا�ک ر�ھو ا�و�ر گند�گی سے د�و�ر ر�ہو�۔�)�لا�ہ یہ کہ ا�نے�آ�پ کو�گنا�ہ ا�و�ر�صیت سے 
�بچا�ے ر�یں ا�و�ر�پا�ک صا�ف ر�ہیں�(

 

)القیامۃ( ذِ� الْمَسَاقُ ��  كَ یَوْمَٮِٕ اقِ �� اِلٰ رَبِّ اقُ بِالسَّ تِ السَّ
َ

هُ الْفِرَاقُ �� وَ الْتَفّ
َ

نّ
َ
اقَِ �� وَقِیْلَ مَنْ � رَاقٍ �� وَّ ظَنَّ ا َ َ

 اِذَا بَلَغَتِ التّ
ۤ َ

كَلّ
 �ا�ک د�ن خد�ا�کے پا�س جا�نا�ہی ہے :�و�ر�ۂ�قیا�ہ آ�ت نمبر�:���� تا ���� میں ا�لہ تعا�یٰ فر�ما�ے ہیں : خبر�د�ا�ر ! جب جا�ن حلق تک پہنچ جا�ے گی ا�و�ر کہا جا�ے گا کہ ہے کو�ی جھا�ڑ�پھو�ک کر�ے و�ا�ا ؟ 

مھ�ا�ر�ے پر�و�ر�د�گا�ر ہی کی طر�ف ر�و�ا�گی ہو�گی�۔
ت �ا�و�ر ا�سا�ن سمجھ جا�ے گا د�ا�ی کا و�ت آ�گیا ا�و�ر�)�ا�ک�(�پنڈ�ی�)�د�و�ر�ی�( پنڈ�ی سے لپٹ جا�ے گی�،�و اُ�س د�ن �

 

)الدھر( ا �  رُ وْ نَهَا تَفْجِیًْ ِ یُفَجِّ
ٰ

شْرَبُ بِهَا عِبَادُ الّ سٍ كَنَ مِزَاجُهَا كَفُوْرًا �� عَیْنًا یَّ
ْ
بْرَارَ یَشْرَ بُوْنَ مِنْ كَ اِنَّ الَْ

 �تیو�ں�کو�کا�فو�ر�ملا�ی ہو�ی پا�یز�ہ ر�ا�ب پلا�ی جا�ے�گی : �و�ر�ۂ�د�ہر آ�ت نمبر :���، �� میں ا�لہ تعا�یٰ خو�ش خبر�ی سنا�ے ہو�ے فر�ما�ے ہیں : بے ک نیک و�گ )�جنت میں�( ا�سے جا�م سے مشر�و�ا�ت 
�پئیں ے جس میں کا�فو�ر کی ملا�و�ٹ ہو�گی�، یہ مشر�و�ا�ت ا�ک ا�سے چشمے کے ہو�ں ے�، جس سے خد�ا کے خا�ص بند�ے پئیں�ے�، و�ہ اُ�سے )�جہا ں�چا�ہیں ے�(�آ�ا�ی سے بہا�کر لے جا�یں ے�۔

 

لَتْ قُطُوْفُهَا تَذْلِیْلً � وَ یُطَافُ عَلَیْهِمْ   عَلَیْهِمْ ظِللُٰهَا وَ ذُلِّ
ً

لَ زَمْهَرِیْرًا �� وَ دَانِیَۃ كِ � لَ یَرَوْنَ فِیْهَا شَمْسًا وَّ ٮِٕ
ٓ
رَا  الَْ

َ
یَْ فِیْهَا عَل ٕـِ كِ

َ
تّ  وَّ حَرِیْرًا �� مُّ

ً
ۃ وْا جَنَّ وَجَزٰٮهُمْ بِمَا صَبَُ

یَطُوْفُ  وَ  تُسَمّٰ سَلْسَبِیْلً �  فِیْهَا  عَیْنًا  زَنْجَبِیْلً ��  مِزَاجُهَا  سًا كَنَ 
ْ
كَ فِیْهَا  یُسْقَوْنَ  وَ  تَقْدِیْرًا �  رُوْهَا 

َ
قَدّ ۃٍ 

َ
فِضّ مِنْ   

ؔ۬
قَوَارِیْرَا  �� 

ؔ۬
قَوَارِیْرَا كَنَتْ  كْوَابٍ 

َ
ا وَّ  ۃٍ 

َ
فِضّ نْ  مِّ بِاٰنِیَۃٍ 

سَاوِرَ مِنْ 
َ
وْۤ ا ا

ُ
قٌ� وَّ حُلّ ا � عٰلِیَهُمْ ثِیَابُ سُنْدُسٍ خُضْرٌ وَّ اِسْتَبَْ  كَبِیًْ

ً
یْتَ نَعِیْمًا وَّ مُلْک

َ
مَّ رَا

َ
یْتَ ث

َ
نْثُوْرًا � وَ اِذَا رَا یْتَهُمْ حَسِبْتَهُمْ لُؤْلُؤًا مَّ

َ
دُوْنَ � اِذَا رَا

َ
خَلّ عَلَیْهِمْ وِلْدَانٌ مُّ

)الدھر( شْكُوْرًا ��    ءً وَّ كَنَ سَعْیُكُمْ مَّ
ٓ
هُمْ شَرَابًا طَهُوْرًا � اِنَّ هٰذَا كَنَ لَكُمْ جَزَا ۃٍ � وَسَقٰٮهُمْ رَبُّ

َ
فِضّ

 �جنت کی نعمتیں : �آ�ت نمبر :���� تا �����میں ا�لہ تعا�یٰ فر�ما�ے ہیں : ا�ھو�ں ے و صبر سے کا�م لیا تھا ، ا�س کے بد�لے )�ا�لہ تعا�یٰ�( ا�یں جنت ا�و�ر ر�می لبا�س عطا فر�ما�ے گا�، و�ہ ا�ن ا�غو�ں میں آ�ر�ا�م 
�د�نے و�ا�لے تختو�ں پر تکیہ لگا�ے بیٹھے ہو�ں ے�، جہا�ں ہ د�و�پ کی ر�ی د�ھیں ے ا�و�ر ہ کڑ�ا�کے کی ر�د�ی ا�و�ر حا�ت یہ ہو�گی کہ اُ�ن ا�غو�ں کے ا�ے اُ�ن پر جھکے ہو�ے ہو�ں ے ا�و�ر ا�ن کے پھل 
�مکمل طو�ر سے اُ�ن کے�قا�بو میں کر�د�ے جا�یں ے ا�و�ر ا�ن کے�پا�س چا�د�ی کے ر�ن ا�ے جا�یں ے ا�و�ر و�ہ پیا�لے ا�ے جا�یں ے و شیشے کے ہو�ں ے�، شیشے بھی چا�د�ی کے جنھیں بھر�ے و�ا�و�ں 
�ے�منا�سب ا�د�ا�ز میں بھر�ا ہو�گا ا�و�ر و�ا�ں ا�ن کو�ر�ا�ب کا ا�سا جا�م پلا�ا جا�ے گا�، جس میں و�ٹھ ملا ہو�ا ہو�گا )�ا�و�ر یہ جا�م�(�و�ا�ں کے ا�سے چشمے سے�)�ہو�گا�( جس کا نا�م سلسبیل ہے�، ا�ن کے ا�نے ا�سے لڑ�کے�ھو�م 
�ر�ہے ہو�ں ے و ہمیشہ لڑ�کے ہی ر�ہیں ے�، جب تم ا�یں د�ھو�ے�،�و�یہ محسو�س کر�و ے کہ و�ہ مو�ی ہیں و بکھیر�د�ے گئے ہیں ا�و�ر جب تم و�ہ جگہ د�ھو ے�، و تمھیں نعمتو�ں کی ا�ک د�یا ا�و�ر ا�ک بڑ�ی 
�سلطنت نظر آ�ے گی�، اُ�ن کے ا�و�پر ا�ر�ک ر�شم کا سبز لبا�س ا�و�ر د�یز�)�مو�ے�( ر�شم کے کپڑ�ے بھی ہو�ں ے ا�و�ر اُ�یں چا�د�ی کے کنگن پہنا�ے جا�یں ے ا�و�ر اُ�ن کا پر�و�ر�د�گا�ر ا�یں نہا ت پا�یز�ہ 

مھ�ا�ر�ا اِ�عا�م ! ا�و�ر تم ے )�د�یا میں ( و محنت کی تھی�، ا�س کی پو�ر�ی قد�ر�د�ا�ی کی گئی ہے�۔
ت �ر�ا�ب پلا�ے گا )�ا�و�ر فر�ما�ے گا کہ ( یہ ہے �

 

)الدھر( حْهُ لَیْلً طَوِیْلً �  یْلِ فَاسْجُدْ لَهٗ وَسَبِّ
َ

صِیْلً �� وَّ مِنَ الّ
َ
ا كَ بُكْرَۃً وَّ وَ اذْ كُرِ اسْمَ رَبِّ

 �صبح و ا�م ا�لہ کا ذ�کر کیا کر�و : �آ�ت نمبر�:�����، ���� میں ا�لہ تعا�یٰ فر�ما�ے�ہیں�: ا�نے پر�و�ر�د�گا�ر کا صبح و ا�م ذ�کر کیا کر�و ا�و�ر کچھ ر�ا�ت کو بھی ا�س کے آ�ے سجد�ے کیا کر�و ا�و�ر ر�ا�ت کے�بڑ�ے حصے 
�میں ا�س کی تسبیح کر�و�۔
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ءَ 

ٓ
وْتَِ كِتٰبَہٗ وَرَا

ُ
ا مَنْ ا مَّ

َ
هْلِہٖ مَسْرُوْرًا �� وَ ا

َ
 ا

ۤ
ا �� وَّ یَنْقَلِبُ اِلٰ سِیًْ وْتَِ كِتٰبَہٗ بِیَمِیْنِہٖ �� فَسَوْفَ یُحَاسَبُ حِسَابًا یَّ

ُ
ا مَنْ ا مَّ

َ
كَ كَدْحًا فَمُلقِٰیْہِ �� فَا كَ كَدِ حٌ اِلٰ رَبِّ

َ
نْسَانُ اِنّ ھَا الِْ یٰۤاَیُّ

)النشقاق( ا ��  یَصْلٰ سَعِیًْ بُوْرًا �� وَّ
ُ

ظَھْرِہٖ �� فَسَوْفَ یَدْعُوْا ث
 �نا�ۂ ا�ما�ل د�ا�یں ا ا�یں ا�ھ میں د�ے جا�ے و�ا�و�ں کا حا�ل : �و�ر�ۂ�ا�قا�ق آ�ت نمبر�:�� تا ���� میں ا�لہ تعا�یٰ فر�ما�ے ہیں�: ا�ے ا�سا�ن�! و ا�نے پر و�ر�د�گا�ر کے پا�س پہنچنے تک مسلسل کسی محنت میں 
�لگا ر�ہے گا�، یہا�ں تک کہ اُ�س سے جا ملے گا�، پھر جس شخص کو اُ�س کا ا�ما�ل نا�ہ اُ�س کے د�ا�یں ا�ھ میں د�ا جا�ے گا�، اُ�س سے و آ�ا�ن سا�ب لیا جا�ے گا ا�و�ر و�ہ ا�نے گھر�و�ا�و�ں کے پا�س خو�ی منا�تا ہو�ا 

�و�ا�س آ�ے گا�، کن و�ہ شخص جس کو اُ�س کا ا�ما�ل نا�ہ اُ�س کی پشت )�پیٹھ�(�کے چھے سے د�ا جا�ے گا�، و�ہ مو�ت کو پکا�ر�ے گا ا�و�ر بھڑ�تی ہو�ی آ�گ میں د�ا�ل ہو�گا�۔
 

یُسْمِنُ وَ لَیُغْنِْ 
َ

 مِنْ ضَرِیْعٍ �� لّ
َ

 مِنْ عَیٍْ اٰنِیَۃٍ �� لَیْسَ لَھُمْ طَعَامٌ اِلّ
ٰ

 �� تُسْق
ً

 �� تَصْلٰ نَارًا حَامِیَۃ
ٌ

اصِبَۃ
َ

 نّ
ٌ

 �� عَامِلَۃ
ٌ

ذٍ خَاشِعَۃ وْمَٮِٕ تٰٮكَ حَدِیْثُ الْغَاشِیَۃِ  �� وُجُوْہٌ یَّ
َ
هَلْ ا

)الغاشیۃ( مِنْ جُوْعٍ �� 

 �د�و�ز�یو�ں کا حا�ل : �و�ر�ۂ�ا شیہ آ�ت نمبر :�� تا �� میں ا�لہ تعا�یٰ کا فر�ما�ن ہے�: کیا تمھیں اُ�س و�ا�عے )�نی قیا�ت�( کی خبر پہنچی ہے و سب پر ھا جا�ے گا�؟ بہت سے چہر�ے اُ�س د�ن اُ�ر�ے ہو�ے 
�ہو�ں ے�، یبت جھیلتے ہو�ے تھکن سے و�ر�! و�ہ د�تی ہو�ی آ�گ میں د�ا�ل ہو�ں ے�، اُ�یں ھو تے ہو�ے�)�ر�م�( چشمے سے پا�ی پلا�ا جا�ے گا�، اُ�ن کے لیے ا�ک کا�ٹے د�ا�ر جھا�ڑ کے و�ا کو�ی ھا�نا 

�یں ہو�گا�، و ہ جسم کا و�ز�ن بڑ�ا ے گا ا�و�ر ہ بھو�ک مٹا�ے گا�۔  
 

)الشمس( ٮھَا ��  ٮھَا �� وَ قَدْ خَابَ مَنْ دَسّٰ
ٰ

فْلَحَ مَنْ زَ كّ َ
قَدْ ا

 �کا�یا�ب ا�و�ر�نا�کا�م شخص : �و�ر�ۂ�مس آ�ت نمبر :���، ���� میں ا�لہ تعا�یٰ ا�ر�ا�د فر�ما�ے ہیں�: و شخص )�ا�لہ کی فر�ما�ں�ر�د�ا�ر�ی کر�کے�( نفس )�کے ظا�ہر و ا�ن�( کو پا�یز�ہ بنا�ے گا ،�و�ہ کا�یا�ب ہو�جا�ے گا ا�و�ر�و 
�شخص اُ�س�)�نفس�( کو )�گنا�ہ کے�دَ�دَ�ل میں�( د�سا�ے گا�، و�ہ نا�کا�م ہو�جا�ے گا�۔

 

)الضح( لَ فَلَ تَنْھَرْ ��  ٮِٕ
ٓ

ا ا السَّ مَّ
َ
ا الْیَتِیْمَ فَلَتَقْھَرْ �� وَا مَّ

َ
فَا

 �یتیم ا�و�ر�ما�نے و�ا�و�ں کے ا�ھ ا�ھا ر�تا�ؤ کر�و : �و�ر�ۂ�حی آ�ت نمبر : ���، ���� میں ا�لہ تعا�یٰ نصیحت فر�ما�ے ہیں�: آ�پ یتیم پر سختی ہ کیجیے ا�و�ر ما�نے و�ا�لے کو ت جھڑ�کیے )�ا�ر کو�ی عذ�ر ہو و نر�ی کے 
�ا�ھ معذ�ر�ت کر و�(�۔

 

)الزلزال( رَہٗ ��   ا یَّ ۃٍ شَرًّ عْمَلْ مِثْقَالَ ذَرَّ رَہٗ �� وَمَنْ یَّ ا یَّ ۃٍ خَیًْ عْمَلْ مِثْقَالَ ذَرَّ فَمَنْ یَّ

 �ذ�ر�ہ ر�ا�ر بھی نیکی ا بُر�ا�ی کر�ے و�ا�لے قیا�ت میں ا�س کا ا�جا�م د�کھ یں ے : �و�ر�ۂ�ز�ز�ا�ل آ�ت نمبر�:���، �� میں ا�لہ تعا�یٰ فر�ما�ے ہیں�: جس شخص ے )�د�یا میں�( ذ�ر�ہ ر�ا�ر کو�ی بھلا�ی کی ہو�گی�، 
�و�ہ ا�سے )�آ�ر�ت میں�( د�کھ لے گا ا�و�ر جس شخص ے�)�د�یا میں�( ذ�ر�ہ ر�ا�ر بھی کو�ی ر�ا�ی کی ہو�گی�، و�ہ ا�سے )�آ�ر�ت میں�( د�کھ لے گا�۔

 

)العصر( بِْ �� 
لِحٰتِ وَتَوَاصَوْا بِالْحَقِّ � وَتَوَاصَوْا بِالصَّ ذِیْنَ اٰمَنُوْا وَعَمِلُوا الصّٰ

َ
 الّ

َ
نْسَانَ لَفِْ خُسْرٍ �� اِلّ وَالْعَصْرِ �� اِنَّ الِْ

 �نیک عمل کر�ے و�ا�لے مو�ن بند�ے کا�یا�ب ہیں�: �و�ر�ۂ�صر میں ا�لہ تعا�یٰ تا�ید کے ا�ھ فر�ما�ے ہیں�:�قسم ہے ز�ما�ے کی�، ا�سا�ن )�ا�نی عمر ا�ع کر�ے کی و�ہ سے�(�بڑ�ے خسا�ر�ے میں ہے مگر 
�و�ہ و�گ و ا�ما�ن ا�ے ا�و�ر ا�ھو�ں ے ا�ھے کا�م کیے ا�و�ر ا�ک د�و�ر�ے کو حق پر )�قا�م ر�نے کی (�نصیحت کر�ے ر�ہے ا�و�ر ا�ک د�و�ر�ے کو )�ا�ما�ل کی�(�پا�بند�ی کی نصیحت کر�ے ر�ہے�۔

 

)الھمزہ( مَزَۃِ�  �� 
ُ

كُلِّ هُمَزَۃٍ لّ وَیْلٌ لِّ
 �عیب لگا�ے ا�و�ر طعنہ د�نے و�ا�لے کے لیے و�ید : �و�ر�ۂ�مز�ہ آ�ت نمبر�:�� میں ا�لہ تعا�یٰ ا�ر�ا�د فر�ما�ے ہیں�: ہر ا�سے شخص کے لیے بڑ�ی ر�ا�ی ہے�، و پیٹھ چھے د�و�ر�و�ں پر عیب لگا�ے و�ا�ا )�ا�و�ر�( 

�منہ پر طعنہ د�نے و�ا�ا ہو�۔
 

)الماعون( ءُوْنَ �� وَ یَمْنَعُوْنَ الْمَاعُوْنَ �� 
ٓ
ذِیْنَ هُمْ یُرَا

َ
ذِیْنَ هُمْ عَنْ صَلَتِھِمْ سَاهُوْنَ �� الّ

َ
یَْ �� الّ لْمُصَلِّ فَوَیْلٌ لِّ

 �نما�ز�میں سستی کر�ے�و�ا�و�ں کا ا�جا�م بُر�ا ہے : �و�ر�ۂ�ما�عو�ن آ�ت نمبر�:�� تا �� میں ا�لہ تعا�یٰ نما�ز سے غفلت و سستی ر�نے و�ا�لے کو تنبیہ کر�ے ہو�ے فر�ما�ے ہیں�: بڑ�ی ر�ا�ی ہے ا�سے نما�ز پڑ�نے 
�و�ا�و�ں کے لیے�،�و ا�نی نما�ز سے غفلت و سستی ر�تے ہیں ، و د�ھا�و�ا کر�ے ہیں�۔


